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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosciidobrze
oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wypadkoéw.

> Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewéd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie wiadciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

> Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktdre go nie znaja lub nie przeczytaty
niniejszych przepisow. Uzywane przez niedoswiadczone
osoby elektronarzedzia s3 niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykonywanej
pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia
moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami
dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewad zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie
momenty reakcji.

Polski| 7

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocnow
obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburgcz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sig zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wierceniaz udarem w cegle,
betonie i kamieniu, jak rowniez do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z
elektroniczna regulacja biegu w prawo-/lewo mogg by¢
réwniez stosowane do wkrecania $rub i nacinania gwintéw.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
2 Przefacznik trybu pracy ,wiercenie/wiercenie z udarem”
3 Pokretto elektronicznego wstepnego wyboru predkosci
obrotowe;j (GSB 21-2 RCT)
4 Przetgcznik trybu pracy ,wiercenie/wkrecanie®
(GSB 21-2RCT)
5 Przetacznik kierunku obrotéw
6 Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
7 Wiacznik/wytacznik
8 Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej
9 Przefacznik biegow
10 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci*
11 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
12 Ogranicznik gtebokosci*
13 Rekojesc (pokrycie gumowe)
14 Klucz do uchwytu wiertarskiego*
15 Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym*
16 Koncowka wkrecajaca (bit)*
17 Uniwersalny uchwyt na konicéwki wkrecajace*
18 Klucz szesciokatny **

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

Bosch Power Tools
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN 60745.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

A9C7..
A9C8..

3601.. A9CO.. A9CHS..

A9C6..

Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i

niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

Wiercenie w metalu:
ay

K

Wiercenie udarowe w betonie:
ay

K

Wkrecanie:

ay

K

Gwintowanie:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s> 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
nadrgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GSB..

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/& . /m 1 V /%ﬁﬂ é’ﬁ‘ﬂ
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Professional

Numer katalogowy 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Moc znamionowa W 1100 1100 1100 1300 1300
Moc wyjsciowa W 630 630 630 695 695
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1. bieg mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. bieg min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.

2609932677((26.5.11)
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Wiertarka udarowa GSB..
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21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Znamionowa predko$¢ obrotowa

- 1. bieg mint 580 580 580 900 900
- 2.bieg min’t 1900 1900 1900 3000 3000
Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej

biegu jatowego mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalny moment obrotowy (1./2. bieg) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektroniczne ograniczenie momentu

obrotowego (system Torque Control) - - - ) )
Wstepny wybor predkosci obrotowej - ) ° ) °
Elektronika ,Constant® - = - ° o
Bieg w prawo/w lewo - ) ) ) )
Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym [ = [ = [
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski - [ - o -
W petni automatyczna blokada wrzeciona

(Auto-Lock) - ) - ) -
Sprzegto przeciazeniowe ° ° [ ° °
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Mur mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drewno mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa ochrony [o]/1 [O/1 o/ O]/ O]/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem
dodatkowym 11.
Rekojes¢ dodatkowa 11 mozna ustawia¢ w 12 pozycjach, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodnej i bezpiecznej
dla obstugujacego.
Przekreci¢ dolny chwyt rekojesci dodatkowej 11 w kierunku
© i przesunac rekojes$¢ dodatkowa 11 na tyle do przodu, aby
mozna jg byto ustawi¢ w pozadanej pozycji. Nastepnie
pociagna¢ rekojes¢ dodatkowa 11 do pozycji wyjsciowej i
mocno dokreci¢ dolng cze$¢ chwytu w kierunku @.
Ustawianie gltebokosci wiercenia (zob. rys. A)
Ogranicznikiem gteboko$ci 12 mozna ustali¢ pozadana
gtebokos¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 10 i
wsunac¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 11.

Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by
odlegto$¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozadang gteboko$¢ wiercenia X.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 12 powinny wskazywac do
gory.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac
rekawic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt
wiertarski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. B)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku 7 nastepuje blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodng i
tatwa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac
nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie
narzedzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢
styszalne przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski
zablokuje sie dzieki temu w sposob automatyczny.

Bosch Power Tools
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Aby zwolnié¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obraca¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym (zob. rys. C)
Otworzy¢ uchwyt wiertarskiz wieficem zebatym 15 obracajac
nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego.
Wtozy¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz 14 w odpowiednie otwory uchwytu
wiertarskiego z wieficem zebatym 15 i unieruchomic¢
réwnomiernie narzedzie robocze.

Narzedzia do wkrecania srub (zob. rys. D)

Przy uzyciu wktadki bit 16 nalezy zawsze uzywac
uniwersalnego uchwytu wkfadek bit 17. Nalezy uzywac tylko
wktadek bit pasujacych do théw srub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiac przetacznik
Lwiercenie/wiercenie z udarem“ 2 na symbol ,wiercenie“.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» W przypadku elektronarzedzi bez widocznejzzewnatrz
blokady wrzeciona, uchwyt wiertarski moze zostac¢
wymieniony tylko w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
Zdemontowac uchwyt dodatkowy i ustawic przetacznik
biegdéw 9 w potozeniu Srodkowym pomiedzy 1.1 2. biegiem.
Whprowadzi¢ stalowy kotek o $rednicy 4 mm i dtugosci ok.
50 mm do otworu w szyjce wrzeciona, aby zablokowaé
wrzeciono wiertarki.

Zamocowac klucz imbusowy 18 krétsza strong w
szybkozaciskowym uchwycie wiertarskim 1.
Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na
tawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie,
zwolni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac
kluczem imbusowym 18 w kierunku @. Zakleszczony
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski mozna zwolnic lekkim
uderzeniem w dtugie ramie klucza imbusowego 18. Usunac
klucz z szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego i
catkowicie wykreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)
Montaz uchwytu wiertarskiego szybkozaciskowego/z
pierscieniem zebatym nastepuje w odwrotnej kolejnosci.
» Po zakonczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.
Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety
& momentem dociagajacym o ok. 40-45 Nm.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, mineratow
lub niektérych rodzajéw metalu, mogg stanowi¢ zagrozenie
dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne
i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg za
rakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).

Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

> Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. G-H)

» Uruchamiaé przetacznik obrotow 5 tylko podczas
bezruchu elektronarzedzia.

Przefacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 7

jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: w celu wiercenia lub wkrecania $rub nalezy

przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik

obrotéw 5 w dét, a umieszczony po prawej stronie -

rownoczesnie do gory.

Obroty w lewo: aby wykreci¢ lub poluzowac $rube lub

nakretke nalezy przesunaé znajdujacy sie po lewej stronie

przetacznik obrotéw 5 do gory, a umieszczony po prawej

stronie - réwnoczesnie w dot.

Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie i wkrecanie srub
ﬁ Przestawi¢ przetacznik 2 na symbol ,wiercenie®.

Wiercenie zudarem
I Przetacznik 2 nastawi¢ na symbol ,wiercenie z
udarem®.

Przefacznik 2 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany

rowniez przy bedacym w ruchu silniku.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika 9 mozna
dokonywac przy wolno pracujacym elektronarzedziu.
Nie nalezy go uzywac, gdy elektronarzedzie jest
wylaczone, gdy pracuje przy petnym ohciazeniu lub z
maksymalng predkoscia obrotowa.

Za pomoca przetacznika biegéw 9 mozna wybierac 2 zakresy

predkosci obrotowych.
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Biegl:
Niski zakres predkosci obrotowej — do pracy
z duza $rednica wiercenia lub do wkrecania.

Bieg lI:

Wysoki zakres predkosci obrotowej — do
2 1 pracy z mata $rednica wiercenia.

Jezeli przetacznik biegdw 9 nie daje sie obrdci¢ do oporu,
nalezy nieznacznie poruszy¢ wrzecionem napedowym z
wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wtacznik/
wytacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wigcznika/wytacznika
7 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacznik/
wytacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 6, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 7, anastepnie
zwolni¢.

Sprzegto przeciazeniowe
Anti-Rotation

Aby ograniczy¢ wysokie momenty
odwodzace, elektronarzedzie zostato
wyposazone w sprzegto
przecigzeniowe (Anti-Rotation).

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sig, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity,
mocno w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas
wiaczania zablokowanej wiertarki powstaja momenty
silnego odrzutu.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wiaczonego
elektronarzedzia mozna bezstopniowo regulowac przez
gtebokos¢ wcisniecia wiacznika/wytacznika 7.

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 7 powoduje mata
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw. Zwigkszony nacisk
podwyzsza predkosc obrotowa/ilos¢ udaréw.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej/filosci udarow
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej/ilosci udarow
8 mozna nastawi¢ wstepnie wymagang predkos¢
obrotowa/ilos¢ udaréw rowniez podczas pracy.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkdéw pracy i mozna jg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

Polski| 11

Elektroniczna regulacja wstepnej predkosci obrotowej
(GSB 21-2 RCT)

Za pomoca pokretta nastawczego 3 mozna wstepnie ustawi¢
7adana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udarow takze i podczas
pracy urzadzenia.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkdéw pracy i moznajg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

System ,,Constant Electronik” (GSB 21-2 RCT)
Elektroniczny regulator czestotliwosci udaréw (tzw. system
,Constant Electronic*) utrzymuje prawie nie zmieniong
wybrang wstepnie predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udarow
pomiedzy biegiem jatowym a praca pod obcigzeniem (tzn.
niezaleznie od obcigzenia).

Elektroniczne ograniczenie momentu obrotowego/
Wstepny wybor predkosci obrotowej (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)
W celu wiercenia z regulacja wstepnej
predkosci obrotowej nalezy ustawi¢
@ przetacznik 4 na symbol ,wiercenie®. Za
> pomocy pokretta 3 mozna wstepnie ustawic
N St A ‘s .
zadang predkos¢ obrotowa takze podczas
ll"H pracy urzadzenia.
W celu wkrecania z ograniczeniem momentu
( ’a obrotowego nalezy przestawic¢ przefacznik 4
T na symbol ,wkrecanie®. Za pomoca pokretta 3
NITA mozna dokona¢ bezstopniowej wstepnej
hd ~  regulacji momentu obrotowego dziatajacego na
wrzeciono, takze i podczas pracy urzadzenia:
A 1= niski moment obrotowy, Il = wysoki
moment obrotowy.
Maksymalna predko$¢ obrotowa dopasowywana jest
automatycznie do nastawionego momentu obrotowego.
Jezeli podczas wkrecania osiagniety zostanie uprzednio
nastawiony moment obrotowy, elektronarzedzie wytaczy sie;
narzedzie robocze przestaje sie obracac. Jezeli obciazenie
elektronarzedzia zmniejszy sie, a wtacznik/wytacznik 7
pozostaje nadal wcisniety, narzedzie robocze bedzie sie
obracac, ale - ze wzgledu na bezpieczeristwo - jedynie z
bardzo niewielka predkoscig obrotowa.
Po krotkim zwolnieniu wiacznika/wytacznika 7 mozna bedzie
przykreci¢ nastepna $rube z tym samym momentem
obrotowym.
& N
Rl

W celu wkrecania bez ograniczenia
momentu obrotowego nalezy przekreci¢
pokretto 3 w prawa strone do oporu.
Nastawienia takiego nalezy koniecznie

' dokonaé, jesli moment obrotowy przy
I nastawie Ill nie wystarcza.

e |
=

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tba sruby.

Bosch Power Tools
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Wskazowki

Po trwajacej przez diuzszy okres czasu pracy z niska
predkoscia obrotowa, nalezy ochtodzic elektronarzedzie,
uruchamiajac je bez obcigzenia z maksymalng predkoscia
obrotowa na ok. 3 min.

Aby wierci¢ otwory w ptytkach ceramicznych nalezy
przestawi¢ przefacznik 2 na symbol ,wiercenie®. Po
przewierceniu otworu w ptytce ceramicznej nalezy
przestawi¢ przefacznik na symbol ,wiercenie udarowe®, by
pracowac dalej z udarem.

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywaé
wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =sstal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci
zamiennych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku
naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Jesli urzadzenie, mimo dokfadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte vechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo téZka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pii pouZiti elektronaradi méze vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neumysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pii pfiklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGze zplisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly miiZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mlze privést napétii na kovové dily elektronaradi
avést k ideru elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mizZe vést k pozaru auderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu miZe vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo mize
zpisobit Gder elektrickym proudem.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakcni
momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecénéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpfricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, poZzér a/nebo
téZka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Urcené pouziti

Stroj je uréen k priklepovému vrtani do cihel, betonu a
kamene a téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Stroje s elektronickou regulaci a chodem vpravo a vlevo jsou
vhodné i ke Sroubovani a fezani zavitt.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci skli¢idlo
2 Prepinac ,vrtani/priklepové vrtani®
3 Nastavovaci kolecko elektronické predvolby poctu
otacek (GSB 21-2 RCT)
4 Prepinac ,vrtani/Sroubovani“(GSB 21-2 RCT)
5 Prepinac sméru otaceni
6 Aretacni tla¢itko spinace
7 Spinac¢
8 Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
9 Prepinac volby prevodu
10 Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu*
11 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
12 Hloubkovy doraz*
13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
14 Klicka sklicidla*
15 Ozubené sklicidlo*
16 Sroubovaci bit*
17 Univerzalni drzak bitd*
18 KIi¢ na vnitni Sestihrany **
*Zobrazené nebo poy ¢ prisluenstvi nepatfi k Jardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem
programu prisluSenstvi.

*hézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A).

Nepresnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!

3601...

A9CO..

A9C5..
A9C6..

A9CT7..
A9C8..

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K

stanoveny podle EN 60745:
vrtani do kovu:

ay

K

pfiklepové vrtani do betonu:
a,

K

Sroubovani:

ay

K

fezani zavitd:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s2 - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

2609932677((26.5.11)
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, mzZe se roven vibraciliit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci jako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrZovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces.

Technicka data

Priklepova vrtacka

Cesky |15

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

21-2RE 21-2RCT

Professional

Objednaci ¢islo 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9CT.. A9C8..
Jmenovity prikon w 1100 1100 1100 1300 1300
Vystupni vykon w 630 630 630 695 695
Otacky naprazdno

- 1.stupen mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. stupen min™t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Jmenovité otacky

- 1.stupen mint 580 580 580 900 900
- 2.stupen min?t 1900 1900 1900 3000 3000
Pocet priklep( pfi béhu naprazdno min’t 51000 51000 51000 51000 51000
Jmenovity kroutici moment (1./2. stupen) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 7.8/26
Elektronické omezeni krouticiho momentu

(Torque Control) - - - ) ®
Predvolba poctu otacek - ) ° ) °
Konstantni elektronika - - - ° )
Chod vpravo/vlevo - o ° ° °
Ozubené sklic¢idlo [ = [ = [
Rychloupinaci sklicidlo - ° - ° -
PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock) - ) - ) -
Spojka pfi pretizeni [ ) ° ) )
Priimér krku vietene mm 43 43 43 43 43
max. vrtaci @ (1./2. stupen)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zdivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Ttida ochrany [o]/1 [O/11 O/ [O]/11 O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto ddaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Bosch Power Tools
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Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

P¥idavna rukojet (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou
rukojeti 11.

Abyste dosahli spolehlivé a nizkotinavové pracovni drZeni,

mzete pridavnou rukojet 11 prestavit ve 12 polohach.

Otacejte spodni ¢ast drzadla pridavné rukojeti 11 ve sméru

otaceni @ a posunite pridavnou rukojet 11 natolik dopredu,

a7 ji miizete natocit do poZadované polohy. Poté pridavnou

rukojet 11 stahnéte opét dozadu a spodni ¢ast drzadla ve

sméru otaCeni @ zase utdhnéte.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. A)

Pomoci hloubkového dorazu 12 Ize stanovit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Stlacte tla¢itko pro nastaveni hloubky dorazu 10 a nasadte
hloubkovy doraz do pfidavné rukojeti 11.

Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a Spi¢kou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 12 musi ukazovat nahoru.

Vyména nastroje

» Privyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se mize pri del$im pracovnim procesu silné zahfat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. B)

Pri nestla¢eném spinaci 7 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoziuije rychlou, pohodIinou a jednoduchou vyménu

nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo 1 otacenim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve

sméru @ a7z uz nenislySet Zzadné preskakovani. Vrtaci sklic¢idlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet pouzdrem v protisméru.

0Ozubené skli¢idlo (viz obr. C)

Otacenim otevrte ozubené skliCidlo 15 aZ Ize vloZit nastroj.
Nasad'te nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 14 do prislusnych otvort ozubeného
skli¢idla 15 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obr. D)

Pi pouziti Sroubovacich bitii 16 by jste vzdy méli pouZit
univerzalni drzak biti 17. PouZijte pouze takové $roubovaci
bity, jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro $roubovani nastavte prepinac ,vrtani/priklepové vrtani“ 2
vzdy na symbol ,vrtani*.

Vymeéna sklicidla
» U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt

sklicidlo vyménéno autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch.

Demontaz sklicidla (viz obr. E)

Demontuijte pfidavnou rukojet a uvedte prepina¢ volby
pfevodu 9 do stredni polohy mezi 1. a 2. stupe.

Pro zaaretovani vrtaciho vietene zavedte ocelovy kolik

@ 4 mm s délkou ca. 50 mm do otvoru na krku vietene.
Upnéte kli¢ na vnitini Sestihrany 18 kratkou stopkou do
rychloupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradi poloZte na stabilni podklad, napf. pracovni stdl.
Elektronaradi pevné podrzte a rychloupinaci sklicidlo 1
uvolnéte otacenim klice na vnitini Sestihrany 18 ve sméru @.
Pevné usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym
iderem na dlouhou stopku kli¢e na vnitini Sestihrany 18. KIi¢
na vnitrni Sestihrany odstrarte z rychloupinaciho sklicidla a
sklicidlo zcela ods$roubuijte.

Montaz skli¢idla (viz obr. F)

Montaz rychloupinaciho ¢i ozubeného sklicidla nasleduje v

opacném poradi.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite ocelovy
kolik z otvoru.

Skli¢idlo musi byt utaZzeno utahovacim momentem
ca.40-45Nm.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro osetfeni deva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220Vv.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky G -H)

» Prepina¢ sméru otaceni 5 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Pomoci prepinace sméru otaceni 5 miizete zménit smér otaceni

elektronaradi. Pri stlateném spinaci 7 to vSak neni mozné.

Chod vpravo: pro vrtani a zaSroubovani Sroubl posurite

prepina¢ sméru otaceni 5 na levé strané dolli a souc¢asné na

pravé strané nahoru.

2609932677((26.5.11)
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Chod vlevo: pro uvolnéni popf. vy$roubovani $roubli a matic
posurite prepina¢ sméru otaceni 5 na levé strané nahoru a
soucasné na praveé strané dold.

Nastaveni druhu provozu
P Vrtani a Sroubovani
% Nastavte piepina¢ 2 na symbol ,vrtani“.

T

Prepinac 2 citelné zaskoci a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

Priklepové vrtani
Nastavte prepinac 2 na symbol ,pfiklepové
vrtani“.

Mechanicka volba pievodu

» Piepinac volby pfevodu 9 miizete ovladat pfi pomalu
bézicim elektronaradi. Nemélo by se to vSak provadét
za klidového stavu, pIného zatizeni nebo za
maximalniho poctu otacek.

Pomoci prepinace volby prevodu 9 miizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:
NiZ8i rozsah poctu otacek; pro prace s
2 1 velkym pramérem vrtani nebo pro
Sroubovani.
Stupen II:
Vyssi rozsah poctu otacek; pro prace s
2 1 malym primérem vrtani.
Pokud nelze prepinac volby prevodu 9 natocit az na doraz,
pootocte o néco hnaci vieteno s vrtakem.
Zapnuti - vypnuti
K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 7 a
podrzte jej stlaceny.
K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.
K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popfr. je-li

aretacnim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Spojka pfi pretizeni
Anti-Rotation

Pro omezeni vysokych reakénich
momentd je elektronaradi vybaveno
spojkou proti pretizeni
(Anti-Rotation).

» Pokud se nasazovaci nastroj vzprici nebo zasekne,
prerusi se pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kviili
pritom se vyskytujicim silam, elektronaradivzdy pevné
obéma rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronafadi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pri zapnuti se
zablokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké
reakéni momenty.
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Nastaveni poétu otacek/priklept

Pocet otacek/tderl zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 7.

Lehky tlak na spina¢ 7 vyvola nizky pocet otacek/pfiklepl. S
pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Predvolba poétu otacek/piiklept

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 8
muzete volit potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.
Potfebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a
pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.
Elektronicka pfedvolba poétu otacek (GSB 21-2 RCT)
Pomoci nastavovaciho kolecka elektronické predvolby poctu
otacek 3 mliZete i béhem provozu predvolit potfebny pocet
otacek/priklepd.

Potfebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a
pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Konstantni elektronika (GSB 21-2 RCT)
Konstantni elektronika udrzuje predvoleny pocet otacek a

(ideri mezi volnobéhem a provozem pfi zatizeni témér
konstantni.

Elektronické omezeni krouticiho momentu/piedvolba
poctu otacek (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Pro vrtani s predvolbou poétu otacek

‘ nastavte prepinac 4 na symbol ,vrtani“.

NS Pomoci nastavovaciho kolecka 3 mizete i
a8 béhem provozu predvolit potiebny pocet
v A"y

otacek.

Pro Sroubovani s omezenim krouticiho
( ’a momentu nastavte prepina¢ 4 na symbol
L,Sroubovani*. Pomoci nastavovaciho kolecka
3 mlizete i béhem provozu plynule predvolit
' kroutici moment piisobici na vrtacim vieteni:
I I = nizky kroutici moment, Il = vysoky kroutici
moment.
Maximalni pocet otacek se automaticky prizplsobi
nastavenému krouticimu momentu.
Je-li u Sroubového spoje dosazeno predvoleného krouticiho
momentu, elektronaradi se vypne; nastroj se vice netoci. Je-li
elektronaradi poté odlehceno a spinac 7 je jesté stlaceny,
otaci se nastroj z bezpecnostnich dlvodt dale jen s velmi
nizkym poctem otacek.
Po kratkodobém uvolnéni spinace 7 Ize pfisti Sroub utahnout
se stejnym krouticim momentem.

f \ Pro Sroubovani bez omezeni krouticiho
Qi

momentu otocte nastavovaci kolecko 3 na
pravy doraz. Toto nastaveni je potfebné,
. pokud je kroutici moment v poloze Il

Y nedostatecny.

]

Bosch Power Tools

2609932677((26.5.11)



18| Slovensky

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Tipy

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich
otackach.

Pri vrtani dlazdic nastavte prepina¢ 2 na symbol ,vrtani“. Po
provrtani dlazdice nastavte prepina¢ na symbol ,pfiklepové
vrtani“ a pracujte s priklepem.

P¥i praci v betonu, kameni a zdivu pouzijte vrtaky z tvrdokovu.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program pfislusenstvi Bosch.

Pomoci pripravku na ostfeni vrtaki (prislusenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
$kozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom.
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» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sii-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moZze to mat za nésledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti rucného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
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rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujlcimi Castami
rucného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapn(t alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$ntiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
nelimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gicel ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpecénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpeci, 7e bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu.
Posobenie hluku moZe mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za
nasledok poranenie.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj
kovové sticiastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze
sposobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
priidom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné Skody alebo m6Ze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri
utahovani a uvoliovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drite ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknit a moZze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
madze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit pozZiar a/alebo tazké
poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urenia

Toto naradie je uréené navrtanie s priklepom do tehly, beténu
a kamenia, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych
materidlov a plastov. Naradia s elektronickou regulaciou a
prepinanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na
skrutkovanie a rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Rychloupinacie sklucovadlo
2 Prepinac ,Vrtanie/vitanie s priklepom®
3 Nastavovacie koliesko elektronickej predvolby poctu
obratok (GSB 21-2 RCT)
4 Prepinac ,Vitanie/Skrutkovanie(GSB 21-2 RCT)
5 Prepinac smeru otacania
6 Aretacné tlacidlo vypinaca
7 Vypinac¢
8 Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
9 Prepinac rychlostnych stupriov
10 Tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu*
11 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate) *
12 Hibkovy doraz*
13 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
14 Dotahovaci klic*
15 Sklucovadlo s ozubenym vencom*
16 Skrutkovaci hrot*
17 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
18 KIG¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom **

*Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.

*mozno prikipit (nepatri do zakladnej vybavy)
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
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Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

106 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

3601...

A9CO..

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost

merania K zistované podla normy EN 60745:
Vrtanie do kovu:

ay

K

Vrtanie s pneumatickym priklepom do betdnu:
ay

K

Skrutkovanie:

ay

K

Rezanie zavitov:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 15
m/s? - <2,5 <25
m/s? 1,5 1,5

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch,
ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje
nedostatocnej tidrzbe, mdZe sa hladina zataZenia vibraciami od
tychto hodnét odliSovat. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého Casového
liseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To méZe vyrazne redukovat
zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zataZenia
vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako st
napriklad: tdrzba ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M 1.V %*ﬁ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Technické udaje
Priklepova vitacka GSB... 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Professional
Vecné ¢islo 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Menovity prikon W 1100 1100 1100 1300 1300
Vykon W 630 630 630 695 695
Pocet volnobeznych obratok
- 1.stupen min™t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stupen min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000

Tieto (daje platia pre menovité naptie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mézu tieto idaje odlidovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu odlisovat.

Bosch Power Tools
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Priklepova vrtacka GSB... 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Professional
Menovity pocet obratok
- 1.stupeft mint 580 580 580 900 900
- 2.stupen min’t 1900 1900 1900 3000 3000
Frekvencia priklepu pri volnobeznych
obratkach mint 51000 51000 51000 51000 51000
Menovity kritiaci moment (1./2. stuper) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronické obmedzenie kritiaceho
momentu (Torque Control) - - - ) )
Predvolba poctu obratok - ° ° ° °
Konstantna elektronika - - - o (]
Pravobezny/lavobezny chod - ° ) ° °
Sklucovadlo s ozubenym vencom [ = [ = [
Rychloupinacie sklucovadlo - ° - ° -
PInoautomaticka aretécia vretena (Auto-Lock) - ° - ° -
Ochranna spojka proti pretazeniu [ ° ® ° ®
Krcok vretena mm 43 43 43 43 43
max. priemeru vrtu (1./2. stupen)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Trieda ochrany [o]/1 [O/1 o/ O]/ O]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked méa napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu odliSovat.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou
rukovitou 11.
Pridavnui rukovat 11 mozete natocit do 12 roznych poloh, aby
ste dosiahli bezpe¢nti a minimalne unavujtcu pracovnu polohu.
Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 11 v smere otacania @ a
posurite pridavni rukovat 11 tak d'aleko smerom dopredu, aZ
kym ju budete mact natocit do takej polohy, ktora bude pre Vas
najvyhodnejsia. Potom potiahnite pridavni rukovat 11 opét
spat a utiahnite dolnd rukovat otac¢anim v smere @.
Nastavenie hibky vrtu (pozri obrizok A)
Pomocou hibkového dorazu 12 sa da nastavit pozadovand
hibka vrtu X.

Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a vlozte
hibkovy doraz do pridavnej rukovate 11.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtéka a hrotom hlbkového dorazu zodpovedala
poZadovanej hlbke vrtu X.

Dréazkovanie na hlbkovom doraze 12 musi smerovat hore.

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné rukavice.
Pocas dlh$ej neprerusovanej prace sa moze sklu¢ovadlo
vyrazne zahriat.

Rychloupinacie skl'u¢ovadlo (pozri obrazok B)

Ked nie je stlaceny vypinac 7 je vitacie vreteno aretované. To
umoznuije rychlu, pohodind a jednoducht vymenu
pracovného nastroja v skluc¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny néstroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho
sklucovadla 1 v smere otacania @, kym prestane byt pocut
rapkacové preskakovanie. Skl'u¢ovadlo sa tym automaticky
zaaretuje.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite
objimku opacnym smerom.

Skl'ucovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok C)
Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 15 otacanim tak, aby
sa dal dori vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny néstroj.
Dotahovaci kIi¢ 14 vlozte do prislu$nych otvorov
sklucovadla s ozubenym vencom 15 a nastroj rovnomerne
upnite.
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Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok D)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 16 by ste mali vzdy
pouzivat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 17. Na
skrutkovanie vZdy pouZivajte len také skrutkovacie hroty,
ktoré sa hodia k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vftanie/vitanie s
priklepom® 2 vzdy na symbol ,Vrtanie®.

Vymena upinacej hlavy (skFucovadla)

» Na rucnych elektrickych naradiach bez aretacie
vretena treba dat upinaciu hlavu (skl'uéovadlo)
vymenit v autorizovanej servisnej opravovni ruéného
elektrického naradia Bosch.

Demontaz skfu¢ovadla (pozri obrazok E)
Demontuijte pridavnu rukovat a nastavte prepina¢
rychlostnych stupfiov 9 do strednej polohy medzi 1. a
2. rychlostny stupen.

Do otvoru krcka vretena viozte ocelovy kolik @ 4 mm priemerus
dizkou cca 50 mm, aby ste vtacie vreteno aretovali.

Upnite kli¢ na skrutky s vntitornym Sesthranom 18 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho sklucovadla 1.

Polozte rucné elektrické naradie na nejaku stabilnt podlozku,
napriklad na pracovny st6l. Ruéné elektrické naradie dobre
pridrzte a uvolnite rychloupinacie sklucovadlo 1 ota¢anim kl'tica
naskrutky s vnatornym Sesthranom 18 v smere otacania @. Ak
je rychloupinacie sklucovadlo zablokované a neda sa
odskrutkovat, uvolnite ho jemnym tderom na dlhti stopku klica
na skrutky s vnitornym Sesthranom 18. Vyberte kli¢ na skrutky
svnitornym $esthranom z rychloupinacieho sklucovadlaa
rychloupinacie sklucovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok F)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla/upinacej hlavy s
ozubenym vencom sa robi v opaénom poradi.

» Po vykonani montaze skl'ucovadla ocelovy kolik z
otvoru opit odstrante.
Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim
momentom cca 40-45 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuj( za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$Simi materialmi, ktoré sa
pouZivajti pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku

s filtrom triedy P2.
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Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky G- H)
» S prepinacom smeru otacania 5 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.
Prepinacom smeru otacania 5 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 7.
Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
posunte prepina¢ smeru otacania 5 na lavej strane smerom
dole a sticasne na pravej strane smerom hore.
Lavobezny chod: Na uvolnenie resp. odskrutkovavanie
skrutiek a matic posunte prepina¢ smeru otacania 5 na lavej
strane smerom hore a sti¢asne na pravej strane smerom dole.
Nastavenie pracovného rezimu
P Vrtanie a skrutkovanie
/ Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vftanie®.

T

Prepina¢ 2 pocutelne zaskoci a da sa prepinat aj vtedy, ked
motor beZi.

Vrtanie s priklepom
Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vitanie s
priklepom®.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac¢om rychlostnych stupiiov 9 mozete
manipulovat pri pomalom chode ruéného elektrického
naradia. Prepinanie by sa to vak nemalo robit vtedy,
ked’ naradie stoji, ked’ je uplne zatazené, ani pri
maximalnom pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 9 sa dajt predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupen I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na prace s
2 1
21

velkym vrtacim priemerom alebo na
skrutkovanie.

Ak sa prepinac rychlostnych stupriov 9 pri zastavenom naradi

neda otoCit az na doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu

pootocte.

Stupen Il
Vysoky rozsah obratok; na prace s malym
vftacim priemerom.

Bosch Power Tools
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 7 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stla¢eného vypinaca 7 stlacte areta¢né tlacidlo
6.

Ak chcete ruéné elektrické néradie vypniit uvolnite vypina¢ 7
av takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tlacidlom 6,
stlacte vypinac 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.
Ochranna spojka proti pretazeniu

T IR Naobmedzenie nebezpecnych
. reakénych momentov je toto ruéné

elektrické naradie vybavené
LSO
L_/Fl‘h

ochrannou spojkou proti pretaZeniu
(Anti-Rotation).

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje,
pohon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace,
so zretel'om na mozné vznikajtice sily, rucné elektrické

naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

> Ked’ sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite
naradie a pracovny nastroj uvol'nite. Pri zapnuti so
zablokovanym vftacim nastrojom vznikaju vysoké
reakéné momenty.

Nastavenie po¢tu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného
elektrického naradia mozete plynulo regulovat podla toho, do
akej miery stlacate vypina€ 7.

Mierny tlak na vypinac 7 sposobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obratok/
frekvencia priklepu zvysuju.

Predvol’ba poctu obratok/frekvencie priklepu

Pomocou nastavovacieho kolieska poctu obratok 8 mozete
nastavovat potrebny pocet obratok/frekvencie priklepu aj
pocas chodu naradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od
druhu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a
dajui sa zistit na zaklade praktickej skusky.

Elektronicka predvolba poctu obratok (GSB 21-2 RCT)
Pomocou nastavovacieho kolieska Elektronicka predvolba
poctu obratok 3 mbzete nastavit pozadovany pocet obratok/
frekvenciu priklepu aj pocas chodu ru¢ného elektrického
naradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od
druhu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a
dajui sa zistit na zaklade praktickej skusky.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika udrziava predvoleny pocet obratok a
nastavenu frekvenciu priklepu pocas volnobehu i pri zatazeni
na priblizne konstantnej drovni.

Elektronické obmedzenie kriitiaceho momentu/
predvolby poétu obratok (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

o~

Ak budete vitat s predvolbou poétu
obratok, nastavte prepinac 4 na symbol
,Vrtanie®. Pomocou nastavovacieho kolieska 3
moZete nastavit pozadovany pocet obratok aj
pocas chodu ruéného elektrického naradia.

Ak budete skrutkovat s obmedzenim

( 'a kritiaceho momentu, nastavte prepinac 4 na
T symbol ,Skrutkovanie“. Pomocou
RN nastavovacieho kolieska 3 mozete krutiaci

Y moment pdsobiaci na vitacie vreteno plynulo
| I prestavovat aj pocas chodu ruéného
elektrického naradia:
1= nizky krutiaci moment, Il = vysoky krutiaci
moment.
Maximalny pocet obratok sa automaticky prisposobi
nastavenému krdtiacemu momentu.

Ked'sa pri skrutkovani dosiahne predvoleny kritiaci moment,
rucné elektrické naradie sa vypne; dpracovny nastroj sa
prestane otacat. Ked' sa potom ru¢né elektrické naradie
odlahéiavypinac 7 je este stlaceny, z bezpecnostnych
dovodov sa rucné elektrické naradie otaca len s tplne malym
poctom obratok.
Po kratkodobom uvolneni vypinaca 7 sa moze rovnakym
kratiacim momentom priskrutkovat nasledujica skrutka.
Ak chcete skrutkovat bez obmedzenia
f \ kratiaceho momentu, nastavte nastavovacie
% koliesko 3. Toto nastavenie je potrebné vtedy,
A ked ani kritiaci moment v polohe Ill nestaci
v AT '
Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické
naradie iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné
nastroje by sa mohli zo$myknut.

Tipy

Po dIh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné
elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s
maximalnym poctom obrétok bez zatazenia.

Na vrtanie do keramického obkladu nastavte prepinac 2 na
symbol ,Vrtanie®. Po prevrtani obkladacky nastavte prepina¢
na symbol ,Vrtanie s priklepom*a pokracujte v praci s
priklepom.

Pri praci do beténu, kamefia a muriva pouzivajte vrtaky z
tvrdokovu.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu
zarucuje program prislusenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa
dajui bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

A

*\\v
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Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stcéiastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar
Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezokben leirt eldirdsok betartadsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gdz0ket meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
vald haszndlatra engedélyezett hosszabbit6 hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csinal
és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Hafaradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznaljaa
berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csliszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitészerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A b ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, mieldtt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezend6
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok fiirogépekhez

» Utvefiirashoz viseljen fillvédot. A zaj a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

» Hasznalja az elektromos kéziszerszammal egyiitt
szallitott potfogantytiikat. Ha elveszti az uralmat a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és
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aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varjameg, amigazelektromos kéziszerszamteljesen lell,
mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a kezel6
elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és
terméskdben végzett iitvefurasra, valamint faban, fémekben,
keramikus anyagokban és m(ianyagokban végzett firasra
szolgal. Az elektronikus szabalyozdval ellatott és a jobbra-/
balraforgas kozott atkapcsolhatd berendezések csavarozasra
és menetflrasra is alkalmasak.

Zaj és vibracio értékek
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Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhaté képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd flrétokmany
2 Furas/itveflras” atkapcsolo
3 Elektronikus fordulatszam elévalaszto tarcsa
(GSB 21-2RCT)
4 Atkapesold ,Firas/Csavarozas” (GSB 21-2 RCT)
5 Forgasirany-atkapcsolo
6 Be-/kikapcsolo rogzitégombja
7 Be-/kikapcsold
8 Fordulatszam elévalaszto szabalyozokerék
9 Fokozatvalasztd kapcsold
10 Mélységi litk6z6 bedllito gomb*
11 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet) *
12 Mélységi iitkz6*
13 Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
14 Tokmanykulcs*
15 Fogaskoszorus farétokmany*
16 Csavarozo betét (bit)*
17 Univerzalis bittarto*
18 Imbuszkulcs *

*Aképeken lathaté vagya leirttart ré nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban

valamennyi tartozék megtalalhato.
*a kereskedelemben szoka kaphato (nem tartozik a

szallitmanyhoz)

knl h

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A). Széras K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

3601.. A9CO.. A9C5. A9CT..

A9C6..

A9CS8..

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K széras az

EN 60745 szabvany szerint:
Furas fémekben:

3

K

Utvefiras betonban:
3

K

Csavarozas:

3

K

Menetmetszés:

3

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <25
m/s2 - 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartéasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A miszaki dokumentacio a kovetkez6 helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬁ_/m iV /%w’%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Utvefiirogép GSB... 21-2RRE 21-2RRCT
Professional
Cikkszam 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9C7.. A9C8..
Névleges felvett teljesitmény w 1100 1100 1100 1300 1300
Leadott teljesitmény w 630 630 630 695 695
Uresjarati fordulatszam
- 1. fokozat perct 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.fokozat perc! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Névleges fordulatszam
- 1. fokozat perc! 580 580 580 900 900
- 2.fokozat perc! 1900 1900 1900 3000 3000
Utésszam az iresjarati fordulatszam mellett perc! 51000 51000 51000 51000 51000
Névleges forgatonyomaték (1./2. fokozat) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronikus forgatonyomaték korlatozas
(Torque Control) _ _ _ ° °
Afordulatszam el6valasztasa - ° [ ) )
Konstanselektronika - = - ° o
Jobbra forgas/balra forgas - ° ° ° °
Fogaskoszorus furotokmany [ - ) - )
Gyorsbefogo furotokmany - [ - o -
Teljesen automatikus orsoreteszelés
(Auto-Lock) - ) - ) -
Biztonsagi tengelykapcsold ° o (] o (]
Orsényak-@ mm 43 43 43 43 43

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan taldlhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilénb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.
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GSB...
Professional

Utvefirégép
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21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Legnagyobb furé-@ (1./2. fokozat)

- Betonban mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Téglafalban mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acélban mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Faban mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Tokmanyba befoghatd méretek mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Erintésvédelmi osztaly [o]/1 [O /11 [o)/11 [o)/11 [o)/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan taldlhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Potfogantyii (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
11 pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

A 11 pétfogantytt 12 helyzetbe el lehet forgatni, hogy igy a

munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes madon és

biztonsagosan lehessen végezni.

Forgassa ela 11 p6tfogantyd also részét az @ iranyba és tolja

annyira el6re a 11 potfogantyut, hogy el tudja azt forgatni a

kivant helyzetbe. Ezutan hlizzaismét visszaa 11 pétfogantyit

és azalsd rész @ iranyba valo elforgatasaval ismét rogzitse

azt.

A furatmélység beallitasa (lasd az ,A” abrat)

A 12 mélységi (itk6z6 a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Nyomija be a 10 mélységi (itkdzd beallitd gombot és helyezze
be a mélységi iitkoz6t a 11 potfogantyiba.

Huzza ki annyira a mélységi (itkzot, hogy a furd csilcsa és a
mélységi (itk6z6 csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

A 12 mélységi (itk6zd recézett részének felfelé kell mutatnia.

Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A
furotokmany hosszabb munkamenetek soran erésen
felmelegedhet.

Gyorshefogo fiirotokmany (lasd a ,,B” abrat)

Ha a7 be-/kikapcsold nincs benyomva, a firdorsé
automatikusan reteszelve van. Igy a furétokmanyba helyezett
betétszerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki
lehet cserélni.

Az @ iranyba valé forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvaltd
furétokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni.
Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el er6teljesen az 1 gyorshefogo flrotokmany
hiivelyét kézzel a @ iranyba, amig megsz(inik a recsegé hang.
Ezzel a farétokmany automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam
eltavolitasahoz a hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

Fogaskoszoriis fiirotokmany (lasd a ,,C” abrat)
Forgatassal nyissa szét a 15 fogaskoszorus flrotokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a
szerszamot a tokmanyba.

Dugja be a 14 tokmanykulcsot a 15 fogaskoszorts
farotokmany megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva
rogzitse a szerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,D” abrat)

A 16 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
17 univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfeleld
csavarhlzd biteket hasznaljon.

A2 Firas/Utvefiras” atkapcsoldt a csavarozashoz allitsa
mindig a ,Furas” jelére.

A furotokmany cseréje

» Afiirdorso-reteszelés nélkiili elektromos
kéziszerszamoknal a furétokmanyt egy erre
feljogositott Bosch elektromos kéziszerszam
szervizzel kell kicseréltetni.

A firotokmany leszerelése (lasd az ,,E” abrat)

Szerelje le a potfogantyt és kapcsolja at a 9 fokozatvaltd
kapcsoldt az 1. és 2. fokozat kozotti kozbensé helyzetbe.
Vezessen be egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszU acélcsapot az
orsonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a firdorsot.
Arovidebb szaraval el6refelé fogjon be egy 18 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalto furétokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra,
példaul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az
elektromos kéziszerszamot és a 18 imbuszkulcsnak az @
iranyba val¢ elforgatasaval oldja fel és csavarja kiaz 1
gyorshefogd flrdtokmanyt. Ha a gyorshefogd firétokmany
beékel6dott, akkor azt a 18 imbuszkulcs hossz sarara mért
konnyed itéssel lehet meginditani. Vegye ki azimbuszkulcsot
a gyorshefogo flrétokmanybol és csavarja teljesen ki a
gyorsbefogo furétokmanyt.

Bosch Power Tools
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A furotokmany felszerelése (lasd az ,F” abrat)

A gyorsbefogo furotokmany/fogaskoszorus flrétokmany

felszerelése az eldbbivel forditott sorrendben torténik.

» Afurotokmany felszerelésének befejezése utan ismét
tavolitsa el az acélcsapot a furathol.

A furétokmanyt kb. 40 - 45 Nm meghiizasi
nyomatékkal kell rogziteni.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodo személyek altal
torténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.
Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztaly
porvédd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok knnyen
meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,G” - ,,H” abrat)
» A5 forgasiranyvalto kapcsolot csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Haa 7 be-/
kikapcsolo be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet
atkapcsolni.

Johbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el az
5 forgdsirany atkapcsoldt a baloldalon lefelé és ezzel
egyidejlileg a jobboldalon felfelé.

Balra forgas: Csavarok és anyak kilazitasahoz, illetve
kihajtasahoz tolja el az 5 forgasirany atkapcsolot a baloldalon
felfelé és ezzel egyidejileg a jobboldalon lefelé.

Az iizemmod beallitasa
P Fliras és csavarozas
/ Kapcsolja at a 2 atkapcsolét a ,Furas” jelére.

Utvefiiras

T

AII itsa be a 2 ,Furas/iitvefaras” atkapcsolot az
LUtveflras” jelére.

A2 Furas/iitvefiras” atkapcsold érezhetGen beugrik a
helyére, és azt m(ikodé motor mellett is at lehet kapcsolni.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A9 fokozatvalté kapcsolét lassan forgo elektromos
kéziszerszamon lehet atallitani. Ezt allo elektromos
kéziszerszamon, teljes terhelés, vagy maximalis
fordulatszam mellett azonban ne tegye.

A 9 fokozatvalté kapcsoldval 2 kiilonboz6 fordulatszam

tartomanyt lehet elére kijel6Ini.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy
2 1
21

furéatmérdvel végzett firashoz vagy
csavarozashoz.
1. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; kis
Haa 9 fokozatvaltd kapcsoldt nem lehet iitkozésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a furdval a hajtoorsét.

flroatmérdvel végzett flrashoz.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 7 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be a 6
rogzitbgombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszelégombbal
reteszelve van, nyomja be rovid idére a 7 be-/kikapcsolot,
majd engedje el azt.

Biztonsagi tengelykapcsolo

IO IR Amagas reakcios nyomatékok
korlatozasara az elektromos
kéziszerszam egy tulterhelés ellen
védad (Anti-Rotation)
tengelykapcsoldval van felszerelve.

O
&
A

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiiréorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erdk felvételére, az elektromos kéziszerszamot
mindkét kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon,
biztosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam
leblokkolt. Ha leblokkolt furészerszam mellett
kapcsolja be a kéziszerszamot, igen magas reakcios
nyomatékok lépnek fel.

A fordulatszam/iitésszam bedllitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat/iitésszamat a 7 be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki
benyomasaval fokozatmentesen lehet szabalyozni.
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AT be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy
alacsonyabb fordulatszamhoz/iitésszamhoz vezet. A nyomas
novelésekor a fordulatszam/itésszam is megnovekszik.

A fordulatszam/iitésszam elévalasztasa

A 8fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam/iitésszam iizem kozben is el6valaszthatd.
Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra keriilé
anyagtol és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati
probaval meghatarozhatd.

Elektronikus fordulatszam-el6valasztas (GSB 21-2 RCT)
A 3 elektronikus fordulatszam elévalaszto
szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam/iitésszam
lizem kozben is elévalaszthato.

Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra keriild
anyagtol és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati
probaval meghatarozhato.

Konstantelektronika (GSB 21-2 RCT)
Akonstantelektronika az elére kivalasztott fordulat- és
(itésszamot az liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag
allandd szinten tartja.

Elektronikus forgatonyomaték korlatozas/
forgatonyomaték el6valasztas (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

\

4
4

Y

‘ Fordulatszam eldvalasztassal valo fiirashoz
N
s lizem kozben is elévalaszthato.

( 'a furashoz allitsa at a 4 atkapcsolot a

T ,Csavarozas” jelre. A 3 dllitotarcsaval a

I valasztani:
1=alacsony forgatényomaték, Ill = magas

forgatonyomatéknak megfeleléen automatikusan beallitja.
Ha a késziilék a csavarozasi folyamat kézben eléri az
tovabb. Ha az elektromos kéziszerszam terhelését ezutan
megsziintetik, mikdzben a 7 be-/kikapcsold még be van
forog tovabb.
Ekkor engedije el rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, ezutan az

allitsa at a 4 atkapcsoldt a ,Furas” jelre. A3
szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam
S~A
Forgaté nyomaték elévalasztassal valo
W furdorsora hato forgatonyomatékot iizem
AT Kozben is fokozatmentesen el lehet
s
|
forgatonyomaték.
A késziilék a maximalis fordulatszamot a bedllitott
elérevalasztott forgatonyomatékot, az elektromos
kéziszerszam kikapcsol; a betétszerszam ekkor nem forog
nyomva, az elektromos kéziszerszam biztonsagi
meggondolasokbdl csak egy igen alacsony fordulatszammal
elébbivel azonos forgatdnyomatékkal meghtizhatja a
kovetkez6 csavart.
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Forgatonyomaték korlatozas nélkiili
csavarozashoz forgassa el jobbra {itk6zésig a
3 llitotarcsat. Erre a bedllitasra akkor van
sziikség, ha a lll helyzet nem elegendé.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
késziilék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra.
Aforg6 betétszerszamok lecstszhatnak.

Tippek

Hahosszabbideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Csempék furasahoz kapcsolja at a 2 atkapcsoldt a ,Furas”

jelére. Miutan a fir6 athaladt a csempén, dllitsa at az
atkapcsolot az ,Utvefuras” jelére, hogy litveflrva
dolgozhasson tovabb.

Betonban, terméskében és téglafalban végzett munkakhoz

hasznaljon keményfémlapkas furot.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-farot

(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvagd acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelel6

mingséget.

Aflrdélezével (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atméréji

csigaftrokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoészolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kdvetkezé cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Bosch Power Tools
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznélt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK sz.
Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléena
mar hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gydijteni és a
kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
tjrafelhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

061wuHe yKa3aHHA Mo TeXHUKe 6e30macHOCTH AAA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

A nPeAYNPEXXAEHVE IRSSUULEES TERCLIL

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobatopeHHe YKazaHUil M MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe 6E30MaCHOCTM MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHUS
3AEKTPUUECKNM TOKOM, TIOXapa U TAXEAbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKUMM M YKa3aHHA AAA GyAyiuero
MCTIOAb30BaHHA.
Mcronb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
TIOHATHE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHWUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM)
11 Ha aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro
LWHYpa).
BesomacHoctb pabouero mecta
» Coaepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO
OCBelLEHHbIM. BecriopAAOK MAW HEOCBELLEHHDIE YUacTK1
pabouero MecTa MOTyT TPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYAAM.
» He paboraiite C 3THM IAEKTPOHMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM NTOMELLEHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
ropioume XXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLMECH ra3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTAGMEHEHHIO TIbIAW MAV TTAPOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ IA€KTPOHHCTPYMEHTOM He
AomycKaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty aeteit u
TOCTOPOHHMX AHLL. OTBAEKIIKCh, Bbl MOXeTe moTepaTh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3nekTpobesonacHocTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAMTB K WITETICeAbHOI po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsITe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He TpuMenaiiTe
TIepexoAHbie WTeKepbl AN INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMTHBIM 3a3eMACHUEM. HenaMeHeHHbIE LWTENCeAbHble
BMAKH M TIOAXOAALLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

> l'lperrapauJaﬁTe TeAECHbIH KOHTaKT C 3a3eMAEHHbIMH
TOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C pr53MM, 3AeMEeHTaMH
OTOMMA€HHA, KYXOHHbIMHU TTAUTAaMH U XOAOAUAbHUKAMH.
TTpu 3a3eMAeHNH Baluero TeAa MOBbLILIAETCA PUCK
TIOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmianiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWUKHOBEHHWE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TOBbILLAET
PHCK TIOPaXEHHS INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca HCTTOAb30BaTb LWHYP He 0
Ha3HaueHMI0, HaNpUMep, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH ARl BbITArUBaHHA
BHUAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aliMIIaiTe WHYP OT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMMEpaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAH TIOABWXHbIX YacTel IAEKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAW CTTYTaHHbIM WHYP TTOBLILIAET PUCK
TIOPAKEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM TTOA OTKPBITBIM
Heb6OM TpUMeHsiiTe TPUroAHbIE ANA 3TOTO KabeAn-
YAAMHUTEAH. TIDUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AM PABOTBI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36eXaTb TPHMEHeHHs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TIOMELLEHUH,
TIOAKAIOUaiiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLMTHOrO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3aLUMTHOTO OTKAOUEHWA CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO
TIOPAKEHMA.

Be3omacHocTb AloAeH

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a TeM, uTo Bbl
AenaeTte, U IPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ 3neKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3yHTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOSIHHH HAH eCAH Bbl HaxoauTech
B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOAbHOTO
OMbAHEHNA UAU TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET TPUBECTH K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» TpumMeHsiiTe cpeACTBa HHAMBHAYAAbHON 3alUTbl U
BCErAQ 3alLMUTHbIe OUKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYaAbHOM 3aLUWTbI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 06yBH Ha
HECKOAb3ALLIEN TTOAOLLIBE, 3aLLMTHOO LIAEMA MAW CPEACTB
3aUWTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBMCUMOCTH OT BUAA PaboTbl C
IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHXAET PUCK TIOAYUEHHA TDABM.

» TpeaoTBpaLLaiiTe HeMpeAHaMepeHHoe BKAIOUeHHe
3NeKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
3AEKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPOTIUTAHHIO H/HAH K aKKY-
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MyAATOpY y6eautech B BbIKAOUEHHOM COCTOAHMH
INEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXaHHE MaAbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TTPY TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
W TIOAKAOUEHHE K CETH TUTAHWA BKAOUEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbII  HHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
WNHCTPYMEHT WA KAKOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLlalolLencs
4aCTV IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHUMaliTe HeeCcTeCTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
Tena. Bceraa 3aHuMaliTe yCTORUHBOE TTONOXKEHHUE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. braropaps atomy Bbl MoxeTe
AYULUE KOHTPOAUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» HocuTe moaxoAaLuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIHPOKYIO OAEXAY M YKpaLLeHHA. Aep)XHTe BOAOCHI,
OAEXAY H PYKaBHLbI BAAAM OT ABHXYILUXCA YacTei.
LLIMpoKan 0AEXAQ, YKPALIEHWA MAM AAMHHBIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALAOLMMACA YACTAMM.

» TIpH HaAMUHK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH
TIbIAEOTCACbIBAIOLMX U TILINECOOPHBIX YCTPOHCTB
npoBepAiTe X TPUCOEAUHEHHE U IPaBUAbHOE
UCTIOAb30BaHKe. [TPUMEHEHHE TTHIAEOTCOCA MOXET
CHW3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIALIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa U 06palueHue ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3neKTPOMHCTpYMeHT. Ucnoab3yiiTe
AnA Baweit paboTbl mpeaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulle U HaAeXHEe B YKasaHHOM
AMarasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HEUCIPaBHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPBbI He TIOAAQETCA BKAIOUEHMIO AW BBIKAIOUEHMUIO,
OTTaceH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBaH.

» Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TiepeA
3aMeHON TIPUHAANEXHOCTEH U IPpeKpaLeHneM paboTbl
OTKAIOUaWTE WITETICEAbHYI0 BUAKY OT PO3€TKH CETH
U/MAU BbIHBTE aKKyMYAATOP. JTa Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTM IPEAOTBPALLAET HEMPeAHAMEPEHHOe
BKAIOUEHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAAl
Aeteit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UHTaAW HAaCTOALLMX HHCTPYKUMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHBI B PYKaX HEOTIbITHBIX AHL.

» TwareAbHO YXaXHBaiiTe 32 INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiiTe 6e3ympeuHyio (hyHKLUIO U XOA
ABHXYLLMXCA YacTeH INeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHH, OTPHLIATEAbHO BAUAIOLUX
Ha YHKLHIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXXAeHHbIe
YacTH AOAKHbI 6bITb 0TPEMOHTHPOBaHbI A0 HCTIOAB30-
BaHHA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. [TA0X0e 0bCAyXMBaHHE
INEKTPOMHCTPYMEHTOB ABASIETCA TIPUUMHOI HOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYaEB.

> AepXuTe pexyluil MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
YHCTOM COCTOAHHM. 3a60TAUBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPBIMM PEXYLLMMU KPOMKaMHU Pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX AETUe BECTH.
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» TIpUMeHsIiTe IAEKTPOHHCTPYMEHT, TTPHHAANEXKHOCTH,
paboume HHCTPYMEHTDI U T.TI. B COOTBETCTBHM C
HaCTOALMMH MHCTPYKUMAMHN. YUHTbIBaIATE TIPH 3TOM pa-
60ume yCAOBHS 1 BLITOAHAEMYIO paboTy. Mcroab3oBaHme
INEKTPOMHCTPYMEHTOB AR HETPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET TPMBECTH K OMIACHBIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero 3neKTpOHHCTPYMeHTa TTopyyaiite
TOAbKO KBaAH(HLIMPOBAHHOMY TIEPCOHAAY M TOALKO C
TIPHMEHEHHEM OPUrHHAAbHbIX 3aTTacHbIX YacTe. ITUM
obecrieunBaetcs 630MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 10 TeXHHKe 6e30macHOCTH AAA ApeAeit

» TIpH yAQpHOM CBEPAECHUH 0ACBaITE HAYLIHUKH. LLIyM
MOXET TOBPEAUTD CAYX.

» WcnoAb3yiiTe TPUAAraioluecs K IAEKTPOHHCTPYMEHTY
AOTIOAHHTEAbHbIE PYKOATKH. [TOTePs KOHTPOAR MOXET
MMETb CBOUM CAEACTBMEM TEAECHbIE TTOBPEXAEHHS.

» TTpH BbITTOAHEHUH PaboT, TPH KOTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33AeTb CKPbITYI0 IAEKTPOTTPOBOAKY
MAM CO6CTBEHHDII ceTeBOi Kabeab, AepxuTe
INEKTPOHHCTPYMEHT 32 U30AUPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C
HaXOAALLECA TIOA HAMTPSXEHUEM TPOBOAKOM MOXET 3apsaTb
METAAAMUECKHE UaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA U TTPMBOAHTb K
YAQAPY SAEKTPUUECKIM TOKOM.

> WcnoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOWME METAAAOUCKATEAH AN
HaX0XAEHHA CTIPATAHHDBIX B CTeHe TPY6 HAM IPoBOAKH
MAM 06paLuaiiTech 3a CIpaBKOW B MeCTHOe
KOMMYHaAbHOE IPpeAlpUATHe. KOHTaKT C
IAEKTPONPOBOAKOH MOXET PUBECTH K TTOXapY U
TIOPKEHHIO IAEKTPOTOKOM. [TOBPEXAEHHE ra30MPOBOAA
MOXET TPUBECTH K B3PbIBY. [TOBPEXAEHWE BOAOTPOBOAA
BEAET K HAaHECEHUIO MaTePHUaAbHOTO Yiepba MAK MOXeT
BbI3BaTb MOPAKEHHUE INEKTPOTOKOM.

» AepxuTe KpermKko IAeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. TTpu
3aBMHUMBAHUW 1 OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLIYPYTIOB MOTYT
KpaTkoBPEMEHHO BO3HMKATb BbICOKME 0OPATHbIE MOMEHTbI.

> Bceraa AepXute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMsi pabotbi
06eumMu pyKamu, 3aHAB TPeABapPUTEABHO YCTOHUMBOE
ToAoXeHHe. ABYMs pykamu Bbl pabotaete bonee HapeXHO
C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpemAsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHasA B
3KUMHOE IPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baluer pyke.

» BbDKAUTE TOAHOH 0CTAaHOBKH 3N€KTPOMHCTPYMEHTA U
TOAbKO TIOCAE 3TOr0 BbIMTyCKaiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aCTb, M 3TO MOXET PUBECTH K ITOTEPE
KOHTPOAA HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OmucaHHe TTPOAYKTA H YCAYT

Tipoutute BCe YyKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TEeXHHKe 6e30TmacHOCTH. Yrywenua B
OTHOLUEHMM YKa3aHUH U MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke be30macHoCTH MOryTCTath TIpI/IqI/IHOI;I
TOPAXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa 1
TAXEAbIX TDABM.
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TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C
MAAIOCTPALIMAMM SAEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee
OTKPbITOM, TIOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 3KCTIAYaTaLMK.

TMpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHIo

HacToAwwmi IAEKTPOMHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AAA YAAPHOTO
CBEPAEHHS B KUPTTHUE, BETOHE U KAMHE, A TaKKe AN
CBEPAEHHSA ADEBECHHDI, METAAAOB, KEPAMUKK 1
CHHTETUUECKNX MATEPHANOB. INEKTPOUHCTPYMEHTHI C
IAEKTPOHHbIM PErYAMPOBAHUEM M TIPaBbIM/AEBbIM
HanpaBAEHWAMM BPALLEHHA TIPUTOAHbI TAKXE AR
3aBUHUMBAHMA/OTKPYUMBAHMSA BUHTOB W HAPE3aHWA Pe3bbbl.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus mpeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITTOAHEHA TTO
1306paXeHHI0 Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALMAMM.
1 BbICTPO3AXUMHON CBEPAUALHBIN TTATPOH
2 TlepekAtouaTenb «CBEPAEHWE/YAAPHOE CBEPAEHHEN
3 KoAecHKo AN INEKTPOHHOW HAacTpOMKK uMcAa 06opoToB
(GSB 21-2RCT)
4 TlepekniouateAb «CBEPAEHHE/3aBUHUMBAHUEY
(GSB 21-2RCT)

AaHHble o wymy 1 BU6pauum

5 TlepekAlouaTteAb HampaBAEHHA BPaLLEHUA

6 KHormka (hUKCHPOBaHHsA BbIKAKOUATEAS

7 Bobikatouateb

8 YcTaHOBOUHOE KOAECHKO UncAa 060p0TOB

9 TlepekAtouaTeAb mepeaay
10 KHomka orpaHuum1TeAs rAy6uHb!*
11 AOTOAHMTEAbHAA PYKOATKA (C U3OAMPOBAHHOM

TIOBEPXHOCTbIO) *

12 OrpaHnunTeAb IAYOUHBI*
13 PykosTKa (C M30AMPOBAHHOM TTOBEPXHOCTbIO)
14 Katou AN CBEPAMABHOTO MaTpoHa*
15 CBepAMAbHbIN TATPOH C 3ybuaTbiM BEHLOM*
16 But-Hacaaka*
17 YHuBepcaAbHbIit AepxaTeAb BUT-HacaAoK*
18 LllecTMrpaHHbIf WTMGTOBbIN KAIOY **

*W306paxeHHble HAW OTUCAHHbIE TPUHAAAEHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIpUHaAAeXHoCTel Bbl HaliaeTe B Hawew mporpamMme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

*06bIuHbIN (HE BXOAUT B KOMITAGKT MOCTaBKH)

YpoBeHb LyMa OTIPeAEAEH B COOTBETCTBUM C eBpomerckor Hopmon EN 60745,
A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHD LIyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBASET 06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBAeHUsA 95 AB(A); ypoBeHb

3BYKOBOW MolHocTH 106 AB(A). HeaocToBepHoCTb K = 3 Ab.
TipumeHsiTe CpeACTBa 3alUTbI OPTraHOB CAyXa!

3601.

A9CO..

CymMapHas B1OpaLus a;, (BEKTOPHas CyMMa TPEX HampaBAEHHH) U

riorpelwHocTb K ompeaeneHbl B cooteetctsuu ¢ EN 60745:
CBEPAEHHE B METaANE:

ay

K

YAApHOe CBEpPAEHHE B beToHe:

a,

K

3aKpyuMBaHHUE/OTKPYUMBAHME BUHTOB:
ay

K

Hape3saHue pe3bbbl:

a,

K

M/c? 5,6 5,6 5.4
m/c2 1,5 1,5 1,5
M/c? 14,6 14,6 15,7
M/c? 1.8 1,8 2,2
M/c? - <2,5 <2,5
m/c2 - 1,5 1,5
m/c2 - <2,5 <25
M/c? - 1,5 1,5

YKasaHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLMK
M3MepeH Mo METOAMKE M3MepeHWA, TPOTMCAHHOM B CTaHAapTe
EN 60745, 1 MoxeT bbITb MCTTIOAb30BaH A\l CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH Takxe AAA
TIPEABAPUTEALHON OLIEHKW BUOPALMOHHOM HArpy3Ku.
YpoBeHb BUOpPaLMM YKasaH A\ OCHOBHBIX BUAOB paboThbi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOMHCTPYMEHT
6yAET UCTIOAb30BaH AN BBITIOAHEHMA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pPabounx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHHE He byaeT
0TBeuaTb MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET bbITh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCEH IPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.

S TOUHOW OLEHKM BUOPAUMOHHOM HArpy3Ku B TeueHHe
OTIPEAEAEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBAAQ HY)XHO YUHTbIBATb
TaKXe W BPEMSA, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAIOUEH AW, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTEALHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpemA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI 6E30MACHOCTH AR
3alWMTbI OTIePATOPa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMH, HATIPUMED:
TeXHUUECKoe 0B6CAYXMBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE,
OpraHu3auns TeXHOAOTMUECKUX IPOLECCOB.
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3anenenne o cooteercteun (€

C MOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHBIN B
paspene «TEXHUUECKUE AaHHbBIE» IPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXECAEAYIOLIMM CTAaHARPTAM WA HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AOKYMEHTaLKA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

D-70745 Leinfelden-Echterdingen 09.05.2011
TexHuueckue AdHHblIEe

YaapHas pApenb GSB...

Professional

TosapHbiit NO 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
Hom. moTpebaseman MOWHOCTb Br 1100 1100 1100 1300 1300
TToAe3Has MOWHOCTb Br 630 630 630 695 695
Uncao 060poOTOB XOAOCTOMO X0AQ

- 1-Anepepaua MuHL 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-Amepepaya MUKt 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanbHoe uncao obopoToB

- 1-anepepaua MUKt 580 580 580 900 900
- 2-amnepepaua MuH L 1900 1900 1900 3000 3000
YactoTa yAapoB Ha XOAOCTOM XOAY MuH L 51000 51000 51000 51000 51000
HoMMHaAbHbIM KpYTALIMIA MOMeHT (1-aA v 2-an

Tiepeaaun) Hw 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/2,6
INEKTPOHHOE OrpaHnuueHKe KpYTALLEro

momeTa (Torque Control) - - - ° ®
Bbibop uncaa obopotos - o ° ° °
KoHCTaHTHas aAeKTPOHKKa - - - ° )
TpaBoe/AeBOE HaMpaBAEHHE BPaLLEHHS - ° ° ° °
CBEPAMABHBIN TAaTPOH C 3ybuaTbiM BEHLOM ° - ° - °
BbICTPO32XXMMHON CBEPAMALHBIA TTATPOH - o - ) -
ABTOMaTHUECKOE (DMKCUPOBAHKE ITTMHABAA

(Auto-Lock) - ° - ° -
TpeaoxpaH1TeAbHas MydTa ° ° ° ° °
LLlefika wnMHAeAs MM 43 43 43 43 43
AnameTp cBepAeHHA, MaKC.

(1-af 1 2-an mepepaun)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kupr1uHas KAaaKa MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- ApeBecuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
/AnamasoH 3ax1ma CBEPAMABHOIO TaTPOHa mm  1,5-13 1,5-13 15-13 15-13 15-13
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kaacc 3awmrbl [O]/11 [O /1 [T]/1 [O]/1 [B]/11

TTapameTpbl yKasaHbl MA HOMUHaAbHOTO Hanpsixena [U] 230 B. Moy ApyryX 3HaueHHAX HaMPAXEHUA, @ TaKXe B CeUMdHUECKoM MA CTpaHbl

WCTTOAHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI WHbIE TTapaMeTpbl.

TloxaAyHCTa, yunTbIBaHTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMUKe Ballero sAeKTPOMHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHMsA OTAEAbHbIX

INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT pa3AnyaTbCA.

Bosch Power Tools
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C6opka

» Tepea AOObIMM MAHHTTYAALMAMM C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBaWTE LWITETICEAb U3
PO3ETKH.

JAomoAHuTeAbHanA pyKoATKa (cM. puc. A)

» TToAb3yiTECh INEKTPOMHCTPYMEHTOM TOABKO C
AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKOW 11.
B uensx 6oablero yaobcTBa, a Takke utobbl MeHbLUe ycTaBaTh
BO BPeMA paboTbl, AOTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 11 MOXHO
yCTaHaBAMBATb B 12 MOAOXEHUH.
TToBEPHUTE HUXHIOKD PYUKY AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKM 11 B
HampaBAeHNK ©@ W CABMHbTE AOTIOAHMTEABHYIO PYKOATKY 11
BrIEpeA HAaCTOAbKO, UTObbI e MOXHO 6bIAO IOBEPHYTH B
HeobX0AUMOE TTOAOXEHHe. TTocAe 3TOro CABUHbTE
AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 11 onATb Ha3aa 1 3aTAHUTE
HWKHIOK PYUKY, TOBEPHYB €€ B HarpaBAeH!H @.

HacTpoiika ray6uHbl cBepaeHua (cm. puc. A)

C moMoLLbto orpaHuumTeAs rAy6uHbI 12 MOXHO YCTaHOBHUTL
Xenaemyto raybuny ceepaenus X.

HaxmuTe Ha KHOTKY HAaCTPOWKM OrpaHnunTeAs raybutbl 10 v
BCTaBbTE OrPAHUUMTEAD B AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 11.
BbITAHWTE OrpaHUunTEAb FAYOUHBI TaK, uTobbl PACCTOAHKE OT
BEPLUMHBI CBEPAA AO KOHLIA OTPaHUUMTEAA TAYOUHDI
COOTBETCTBOBAAO XEAAEMON rAybuHe cBepAeHus X.
PudhaeHue Ha orpaHuumuTene raybuHbl 12 AOAXHO bbITb
obpallieHo HaBepx.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

» TIpu cMeHe pabouero MHCTPYMEHTa MOAb3YHTECh
3aWMTHBIMK TTepuaTKamu. TTp1 TPOAOAKUTEABHOM paboTe
CBEPAMAbHBIH TTaTPOH MOXET CUABHO HarPeTbCA.

BbICTPO3aXXMMHOI CBePAHALHbIA TaTPoH (cM. puc. B)
TTpH OTTIYLIEHHOM BbIKAtoUaTeAe 7 WITMHAEAb aBTOMATMUECKU
(hUKCUpyeTCs. 3T0 IO3BOAAET bbICTPO, YAOHHO M IPOCTO
BbITIOAHATb CMEHY Pabouero UHCTPYMEHTa B CBEPAUABHOM
naTpoHe.

PackpoitTe bbICTPO3aXMMHON MATPOH 1 BpalleHWeM B
HampaBAeHNM @ HACTOABKO, UTOBbI MOXHO 6bIAO BCTaBUTb
MHCTPYMEHT.

TTOBEPHUTE PYKOM C YCUAMEM TMAb3Y BbICTPO3aXUMHOTO
naTpoHa 1 B HanmpaBAeH1U @ A0 UCUE3HOBEHHA 3BYKa
TPELWOTKKU. CBEPAWABHbIN TATPOH aBTOMATUUECKM
6nokupyerca.

Dukcauna CHUMAETCA TIPY BPALLEHWM TUAB3bI B
TIPOTMBOMOAOXHOM HATPABAEHUU AR U3bATUA UHCTPYMEHTA.

CBepAUAbHBIil TaTPoH ¢ 3y6uaTbim BeHuom (cm. puc. C)
TToBEpHHTE TATPOH C 3ybuarTbiM BEHLOM 15 HACTOAbKO, UTobbI
MOXHO 6bIAO BCTABUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTE UHCTPYMEHT.
BcTaBbTe KAtOU OTTTaTpoHa 14 B COOTBETCTBYHOLIME OTBEPCTHUA
TaTpOoHa C 3ybuatbiM BEHLOM 15 1 PaBHOMEPHO 3aXMUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

WHCTpYyMeHTbI ANA 3aBMHUMBaHKA (CM. puc. D)

TTpH UCTIOABb30BaHUK BUT-HACaAOK 16 BCeraa mpuMeHsiTe
YHUBEPCaAbHbIN AepxaTeAb 17. UCIoAb3yiTe TOAbKO 6UT-
HACAAKM, TTOAXOAAILLIME K FTOAOBKE BUHTA.

/AAA 3aBUHUMBAHMA YCTaHABAMBAKTE TIEPEKAIOUATEAD
«CBEPAEHWe/yAapHOE CBEpAEHHE» 2 BCErA HA CUMBOA
«CBEPAEHHEN.

CMeHa CBePAMABHOIO TTaTPpOHa

» Ha anektpouHcTpymeHnTax 6e3 hukcaropa
CBEPAMABHOTO WITHHAGAA TTAaTPOH AOAXEH 6biIThb
3aMeHeH B CepPBUCHON MacTepPCKON ANA
3AEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CHATHe CBEPAMABHOTO TTaTpoHa (cM. puc. E)

CHUMHTE AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY U TIepeMecT1Te
TiepekAtouaTens lepeAay 9 B CpeaHee TOAOKeHHe Mexay 1-0#
1 2-01 Tilepepauamu.

BBeauTe CTanbHOM WTUT C @ 4 MM 1 AAMHON OKOAO 50 MM B
OTBEPCTHE Ha LEKE WMMHAEAA AAA €70 BAOKMPOBKH.
BcTaBbTe WecTUrpaHHbIi WTHATOBbIM KAY 18 KOpoTKMM
KOHLOM B HbICTPO3aXMMHO CBEPAWUALHBIN TIATPOH 1.
TTOAOXHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTONUMBYIO OMOPY,
Hanpumep, BepcTak. Kpemko AepxuTe INEKTPOUHCTPYMEHT U
OTBMHTHTE BbICTPO3XAMHOM TTATPOH 1, Bpaluan LWecTUrpaHHbIi
Kntoy 18 B HanpaBaeHnn @ . ECAW ObICTPO3aXUMHOM
CBEPAWUABHbIN TTATPOH CUAUT OUEHb TIPOUHO, €70 MOXHO CABMHYTb
AErKMM YAPOM 10 AAMHHOMY XBOCTOBHMKY LUECTUrPAHHOMO
WTHTOBOTO KAtoua 18. BbIHbTE LECTUrPaHHbIM KAKOY U3 TIaTPOHa
1 TIOAHOCTbIO OTBUHTUTE TATPOH.

YcTaHOBKa CBEpPAMABHOIO TaTpoHa (cM. puc. F)

YcTaHOoBKa ObICTPO3aXUMHOT0/CBEPAUABHOIO TTATPOHA
OCYLIECTBAAETCA B 06PATHOM TOCAEAOBATEABHOCTH.

» Tocae yCTaHOBKH CB@PAMABHOTO TIaTPOHA YAQAUTE
CTaAbHO# WTHT U3 OTBEPCTHA.
CBepAHAbHBIH TAaTPOH AOAXKEH ObITb 3aTAHYT C
& MOMEHTOM 3aTAXKH MPHOA. 40 - 45 Hm.

OTCOC MbIAM U CTPYXXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHAAOB, KakK Hamp., KPACOK C COAEp-
XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AAA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHKE K TbIAK M TIOTIAAAHUE TIBIAW B
AbIXaTeAbHbIE TTYTH MOXET Bbi3BaTb aAAEPrUUECKHe
peakumu U/MA1 3a60AeBaHHA AbIXaTeAbHBIX TTyTel
orepatopa MAM HaXOAALLIETrOCA BOAU3M TTepCOHaA].
OnpeAeAeHHbIe BUABI TIbIAK, HATTP., Ayba u byka, cunTaiotcs
KaHLLepOoreHHbIMH, 0CO6EHHO COBMECTHO C TIPUCAAKAMK
A 06paboTKM APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLUMTI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO ClIELIMAANCTAM.

- XopoLuo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOI
MacKO¥ ¢ (UABTPOM KAacca P2.
CobnlopaiiTe AeHCTBYIOLLIME B Ballien cTpaHe MpeAnMcaHms
A 06pabatbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

» U3sberaiite CKOAEHHA MbIAK Ha pabouem mecTe. TTbiAb

MOXET A€TKO BOCTIAAMEHATHCA.
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Pabota c HHCTPYMEHTOM

BKAlOUeHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutblBaiiTe HampsaXeHHe ceTn! HanpaxeHue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAEKTPOUHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotarhb Takxke
W pu HanpsxeHun 220 B.

YcTaHoBKa HampaBAeHHA BpaleHua (CM. pucyHku G- H)
» TlepekAtouaTenb HampaBAeHHA BpalleHus 5
AOTIYCKaeTcA epeKAIouaTh TOAbKO B COCTOAHNH TTOKOA
3NEKTPOUHCTPYMEHTa.
BblkAtouatenem HampaBAeHMA BPaLLEHHs 5 MOXHO H3MeHATb
HampaBAeHHWe BpaLLeHKA aTpoHa. Tpu BXaToM BbikAlouateAe
7 370, OAHAKO, HEBO3MOXHO.
TpaBoe HampaBAeHHe BpaLeHHUA: AAA CBEPAEHHA 1
3aBMHUMBAHMSA BUHTOB/LLYPYTOB NIEPEABHHbBTE
TiepekAlouaTenb HamPaBAEHHA BPaLLeH!s 5 Ha AeBO! CTOPOHe
BHM3 1 OAHOBPEMEHHO Ha TPaBOW CTOPOHE HaBepX.
AeBoe HampaBAeHHe BpaleHnA: A\A OTTyCKa U
BbIBEPTbIBAHUA BUHTOB/LLYPYMOB NEPEABHHbTE
TiepekAlouaTenb HampPaBAEHHA BPaLleHns 5 Ha AeBO CTOPOHe
HaBepX U OAHOBPEMEHHO Ha MPABOW CTOPOHE BHU3.

YcTaHoBKa pexuma pabotbi
CBepAeHHe H 3aBUHUHBaHKE
2

% YcTaHoBuTE TIepekAouaTeAb 2 Ha CUMBOA
‘ «CBEPAEHHKEY.

T

TepexAtouateAb 2 MKCUPYETCA 1 MOXET ObiTb TPUBEAEH B
AEACTBHE TaKxe 1 Tp1 paboTatoLem MoTope.

YaapHoe cBepAeHHe

YCTaHOBHTE MEpPeKAoyaTeAb 2 Ha CUMBOA
«yAAPHOE CBEPAEHHE.

MexaHnueckuii BbiI6op Tepeaaun

» TlepekAtouaTeAb Tepepay 9 MOXHO TIPUBOAUTD B
AeiCTBHeE TTPH MeAAEHHO paboTalowem
INEKTPOUHCTPYMeHTe. OAHAKO, 3TO He CAeAyeT
BbITIOAHATb TIOA TIOAHOW Harpy3KOi HAK TIpH
MaKCHMMaAbHOM uucAe 060poToB.

TMepekniouatereM iepeaay 9 MOXHO TIPEABAPUTEABHO

BblbpaTb OAMH U3 ABYX AMANA30HOB UMCAA 060POTOB.

1-aa nepepava:

/AvanasoH HM3KOro uMcAa 060pOTOB AR

paboTbl CO CBepAAMM C HOAbLINMM

AMAMETPAMM UAM AAA 3aBUHUMBAHHUSA

BWHTOB/LLYPYMOB.

2-as mepeAaya:

/Avana3oH BbICOKOT0 UMCcAa 0D0POTOB AAA

paboTbl o CBEPAAMM HEBOABLIOMO

AMameTpa.

Ecau miepekaiouatenb epeaay 9 He MOAAAETCA TTIOBOPOTY AO
yTiopa, TO CAerka MoKpyTUTe IPUBOAHOM LUIMTMHAEAD CO
CBEPAOM.
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BkAloueHue/BbIKAIOYEHHE

AR BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha
BbIKAIOUATEAD 7 W AGPXHTE €10 HaXarTbiM.

/A hMKCHPOBaHKA BbIKAIOUATEAR 7 BO BKAUEHHOM
TIOAOXEHHUM HAXMMTE KHOTIKY (DMKCUPOBaHHA 6.

/A9 BBIKAIOYEHHS SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAKOUATEAb 7 WA, ECAM OH ObIA 3a(DMKCMPOBAH KHOTTKOM
(hUKCHPOBaHUA 6, HAXMHUTE W OTITYCTUTE BbIKAIOUATEAb 7.

TpeaoxpaHuTeAbHan MydTa
Anti-Rotation

C LeAblo OrpaH1UeHKA BbICOKKX
PEeaKLUMOHHBIX MOMEHTOB
9NEKTPOMHCTPYMEHT OCHaLLEH
TIPEAOXPaHUTEAbHOM MydTOM (Anti-
Rotation).

» TIpu 3aeAaHHH MAH 3aKAHHHBaHKH pabouero
MHCTPYMEHTa TIPUBOA TTaTPOHa OTKAIOUaeTcA. B ueaax
TIPEAOCTOPOXXHOCTH BCErAa AepXHTe
INEKTPOUHCTPYMEHT U3-32 BO3HUKAIOLLMX TTPH 3TOM CHA
KPerKo M HaAeXHO 06eHMH pyKaMu H 3aiiMuTe
YCTOHUHBOE TOAOXKEHHE.

» Tpu 6AOKMPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA BbIKAIOUHTE €50
1 BbIHbTe pabounii HHCTPYMeHT U3 0bpabaTbiBaemMoro
matepHana. Tpu BKAIOUEHHH C 3aKAMHUBLUMM
MHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT BbICOKHE PeaKTHBHbIe
MOMETHbI.

YcTaHoBKa uncAa 060poToB H yAapoB

Bbl MOXeTe MAGBHO PeryAMpoBarb UMCAO 060POTOB U YAAPOB
BKAIOUEHHOTO IAEKTPOUHCTPYMEHTA, CHAbHEE AW CAabee
HaXWMas Ha BbIKAIOUaTeAb 7.

AerkuM HaxaTuem Ha BbIKAKUATEAD 7 HHCTPYMEHT
BKAIOUAETCA Ha HU3KOE UHCAO 0HOPOTOB M HU3KOE UUCAO
YAApoB. C yBEAUUEHUEM CHAbI HAXATHA UKCAO 0BOPOTOB U
YAQPOB YBEAMUMBAETCA.

TipeaBapuTeAbHbIH BbIbOp uncAa 060poToB 1 yaapoB

C MOMOLLbIO YCTAHOBOUHOTO KOAECHKA 8 Bbl MoxeTe
YCTaHOBUTb HEOHXOAMMOE UMCAO 060POTOB/YAAPOB TaKXe U
BO Bpems pabotbl.

HeobxoanMoe u1cAo 060pOTOB/YAAPOB 3aBUCHT OT
matepuana 1 pabounx yCAOBHIA U MOXET BbITb OTPEAEAEHO
TIPO6HbBIM CBEPAEHHEM.

INeKTPOHHAA HacTPONKa uncaa obopotos (GSB 21-2 RCT)
KoAECHKOM AAA HACTPOWKM uncAa 060poToB 3 Bbl MoxeTe
YCTaHOBMTb HE06XOAMMOE UMCAO 060POTOB/YAAPOB Takxke U
BO Bpems paboTbl.

HeobxoanMoe UMCA0 060POTOB/YAAPOB 3aBMCHT OT
marepuana U pabounx yCAOBHI U MOXET bbITb OTIPEAGAEHO
TIPO6HbBIM CBEPAEHHEM.

KoHcTaHTHan anekTpoHuka (GSB 21-2 RCT)

IAEKTPOHHAsA CUCTEMA CTABHAU3ALMM TTOAAEPKMBAET UUCAO
060pOTOB 1 YAAPOB B AMAMA30HE MEXAY XOAOCTHIM XOAOM W
paboTol MoA HAarpy3KoM Ha 3aAaHHOM YPOBHE.

Bosch Power Tools
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INeKTPOHHOE OrpaHUueHHne KpyTALlero MomeHta/
npeABapUTeAbHas YCTaHOBKa uncAa 060poToB

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

AAA cBEPAEHHMA C IPeABaPHTEABHON
YCTaHOBKOI#i UMCAQ 060pOTOB MOCTaBbTE
TiepekAlouateAb 4 Ha CUMBOA «CBepAEHHEy. C
TIOMOLLbIO YCTAHOBOYHOTO KOAECHKa 3 Bbi
MOXETe YCTaHOBUTb HEOHXOAMMOE UMCAO
060pOTOB TakxXe 1 Bo Bpems paboTbl.

AAA 3aBHHUMBAHHA C OrPaHHYEHHEM
KPYTALEro MOMeHTa rocTaBbTe
TiepeKAlouaTeAb 4 Ha CUMBOA
«3aBMHUMBaHKE».C TOMOLLbIO YCTAaHOBOYHOMO
KoAecuka 3 Bbl MoxeTe beccTymeHuato
YCTaHaBAMBATb M U3MEHATb KPYTALMIA MOMEHT
TaKxe 1 BO Bpems paboTbi:

1= Hu3ku# kpyTALWMIA MOMeHT, Il = Bbicokoe
uncAo 060poTOB.

MakcHMaabHOe YMCcA0 060POTOB aBTOMATUUECKH
COrAACOBbIBAETCA C YCTAHOBAEHHbIM KDYTALLMM MOMEHTOM.

EcAW TpU 3aBUHUMBAHUM AOCTUIAETCA TPEABAPUTEABHO
YCTaHOBAEHHbIH KPYTALLMIA MOMEHT, TO IAEKTPOMHCTPYMEHT
BbIKAKOUAETCA U Paboumit MHCTPYMEHT OCTaHaBAMBAETCA. ECAM
TIOCA€ 3TOT0 C INEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMAETCA Harpy3ska 1
BblKAKOUATEAb 7 BCE ellie 3aAE/CTBOBaH, To paboumit
MHCTPYMEHT BPALLAETCA MO MPUUMHAM 6e30MacHOCTU AdAbLUE,
HO C OYEHb HU3KMM YUCAOM 0BOPOTOB.

TTocAe KOPOTKOro OTITYCKa BbIKAOUATEAS 7 MOXET ObiTb 3aBUHUEH
CAGAYHOLLMIA BUHT/LLIYPYT C TaKAM € KPYTALMM MOMEHTOM.

AI\FI 3aBMHUMBaHKA 6e3 OrpaHuuyeHua
f\ KpyTALEero MOMeHTa rnoBepHuTe

Xl

N~ A

YCTaHOBOUHOE KOAECHKO 3 B IOAOXEHHE

TPaBOro ynopa. 370 MoAOXeHHe TpebyeTca B
Y 10M CAyuae, €CAW KPYTALLEro MOMEHTA B
no3uumu Il HepocTatouHo.

|
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YKa3aHuA 1o NPUMEHEHHI0

> YcTaHaBAMBaWTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT HAM FailKy
TOABKO B BbIKAKOUEHHOM COCTOAIHUM. Bpaluaioluvecs
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOAb3HYTb.

CogeTtbl

TTocAe TPOAOAKMTEABHO! PabOTbI C HU3KMM UUCAOM 0H0POTOB
INEKTPOMHCTPYMEHT CAEAYET BKAIOUMTD TPUBAMUTEABHO Ha
3 MMHYTbI Ha MaKCMMaAbHOE UMCAO 0H0POTOB Ha XOAOCTOM
XOAY AAA OXAQKAEHHSA.

AAA BBITTOAHEHHSA OTBEPCTUI B HACTEHHOM TTAUTKE YCTaHOBUTE
niepeKAtouaTeAb 2 Ha CUMBOA «CBEPAEHHE». TTPOCBEPAUB
TIAMTKY, TEPEBEANTE TIEPEKAIOUATEAD HA CUMBOA «yAAPHOE
cBepAeHHe» U paboTaiTe C yAApOM.

Ans paboT B 6eTOHE, KAMEHHOM TTOPOAE M KUPTIMUHON KAaAKe
TIPMMEHSAIATE TBEPAOCTIAGBHDBIE CBEPAQ.

AR BbITOAHEHMA OTBEPCTUH B METAAAE TTPUMEHANTE
6e3ympeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEPAA U3 DbICTPOPEXYLLEN CTaAW
TOBbILWEHHOM TPOUHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT mporpamMma pUHaAAekHocTen dupmMbl Bosch.

C TIOMOLLbH0 TTPUCTIOCOBAEHHS AN 3aTOUKK CBEPA
(MprHAAEXHOCTH) Bbl MOXeTe 6e3 TpyAa 3aTOUMTb
CTiMpaAbHble CBEpAA C AMaMeTpoM 2,5-10 mm.

Texob6CAyXHBaHHE H CePBHC

TexobcayxMBaHHe M OUMCTKA

» TTepeA AIOOLIMH MaHUTTYAALUAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBAlTE WITETICEAb H3
PO3ETKH.

» AAs obecrieueHusa KauecTBeHHOM U be3omacHoM
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTb
INEKTPOHHCTPYMEHT M BEHTHAALIMOHHDIE LEAH B
yucrote.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLATEAbHbIE METOADI
M3rOTOBAEHMA W UCTIbITAHMS, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET TPOM3BOANTD CUAAMU AaBTOPHU30BAHHOM CEPBMCHOM
MacTepCKoM A IAEKTPOUHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

TToxanyicTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3anuacren
06s3aTeAbHO Yka3blBanTe 10-3HauHbIM TOBApPHbIA HOMEP O
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIoOKyTaTenei

CepBHCHDII OTAEA OTBETUT Ha BCE Baluv BOmpoChI IO PEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3anyactam.
MoHTaxHble uepTexu ¥ MHOPMALKIO TI0 3amyacTaM Bbi
HaMAETe TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOoAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHo TomoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHMA U HACTPOMKM TPOAYKTOB 1
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHHI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHHN BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept boww».

TTPEAYTTPEXXAEHWE! McoAb3oBaHMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET PUBECTH K
yuepby A Batwero 350poBbs. MarotoBaeHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM POAYKLMHM TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHDII LEHTP IO 0BCAYXMBAHHUIO 3INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mockea

Poccus

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MHEOPMALIMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHBIX LLEEHTPOB
Bbl MOXETE TOAYUMTb Ha OPMLIMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenehoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriAaTHbIN).
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Bbenapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobepr bow»

CepBHCHDII LEHTP IO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Cepyarnna 51

050037 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

OGakc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdbmumnanbHbin cant: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

OTCAYXMBLLME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
3KOAOTMUECKHM UMCTYI0 PEKYTePaLIMI0 OTXOAOB.

He BblbpacbiBaitTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOI Mycop!
ToAbKo Ans cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBporeiickoit AupekTvee
2002/96/EC 0 CTapbiX 3AEKTPUUECKHX W
3AEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX M TpHbopax 1
AAEKBATHOMY TIPEATIMCAHHIO
HaLMOHAAbHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUME CBOM
CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAKHbI
OTAEABHO COBMPATbCA M CAABATHCA Ha
3KOAOTMUYECKM UMCTYIO YTUAM3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eAeKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TpouwuTaiiTe BCi 3acTepe-

KeHHSA | BKa3iBKH.
HeaoTprMaHHA 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXE TIPHU3BECTH AO
YPXEHHA AEKTPUUHWAM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo ceprosHnx
TPaBMm.
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Aobpe 36epiraiite Ha MaHbYTHE i TOTepeAXeHHs i
BKa3iBKH.

TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPMAGA, LLO TTPALIIOE BiA Mepexi (3
eneKTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHOi baTapei (6e3
eAEKTPOKabeAn).

besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uuctori i 3abesneure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micua. e3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTU AO
HEeLLACHWUX BUTaAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOMPHAAAOM Y CEPEAOBHIL, A€
icHye Hebe3meka BUOYXy BHACAIAOK TPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo mHAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPM, BiA AKMX MOXE 3aiMaTUCA iMA abo
napu.

» TTia yac mpaui 3 eAeKTPOTIPHAIAOM He TATyCKaiiTe A0
pobouoro micus Aitel Ta iHIWIKX AloAeH. By MoxXeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPMAGAOM, AKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTa.

EnekTpuuHa besneka

> LLitenceAb eAEKTPOTPHUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
pPo3eTKH. He A03BOAAIETLCA MiHATH LWOC B WITETICEAI.
Ans po6oTH 3 eneKTPOTIPHAAAAMH, LLO MAIOTh 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYIiTe apanTepH.
BHKOPMCTaHHA OPUTiHAALHOIO LTEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaWTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAeHUMH
TOBEepPXHAMM, AIK Hamp., Tpybamu, 6atapeamu
OTaA€HHA, TAMTAMH Ta XOAOAMAbHMKaMHU. Koav Balue
TinO 3a3eMAEHE, iCHYE 3biAblieHa Hebeaneka ypaKeHHs
€AEKTPUYHWM CTPYMOM.

> 3axuwainTe MPHUAAA BiA AoLy i BOAOTH. [TomaaaHHs BOAK
B AEKTPONPHAAA 36iAbLIYE PUHK YPAKEHHSA EACKTPHUHMM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe Kabeab AN IepeHeceHHA
€AeKTPOTIPUAAAY, TTiABiLIYBaHHA a60 BUTAryBaHHA
WwITenceAn 3 po3eTKH. 3axuiaiiTe Kabeab Bip Temaa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeH TPUAAAY, WO PYXaloTbCA.
TToWKOAXeHHI abo 3akpyueHHit kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXKeHHsS EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TaKHii TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
pobiT. B1kopKCTaHHA TOAOBXYBAU, WO PO3Pax0BaHUid Ha
30BHiLLHi PO6OTH, 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS EAEKTPUUHIM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
€AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLj,
BUKOPHCTOBYITE TIPUCTPIii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BMKOPKCTaHHSA TPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS 3MEHLLYE
PU3MK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka Aloaen

> ByAbTe YBaXXHHMH, CAiAKYiiTe 3a THM, Lo Bu pobute, Ta
]PO3CYAAMBO TTOBOAbLTECA MMiA uac poboTn 3
eneKTPoTpUAaAOM. He KopHCTyiTeCA eAeKTPOTIPUAIAOM,

Bosch Power Tools
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AKL0 By ctomaeHi abo 3HaxoANTECS TTiA Ai€I0 HAPKOTHKIB,
CTIMPTHUX HaMoiB abo AikiB. M1Tb HeyBaXHOCTi TP
KOPMCTYBaHHi AEKTPOTTPUAGAOM MOXE TTPU3BECTH A
CEpHO3HNUX TPABM.

> Basraiite ocobucre 3axucHe CIOPAAKEHHSA Ta
060B’3K0BO BAAIraiiTe 3aXUCHi OKYAIPH. BasraHHs
0c06KCTOr0 3aXMCHOTO CTOPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aneX-
HOCTI BiA BMAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIeLB3YTTA, WO He
KOB3AETbCA, KACKM Ta HaBYLIHWKIB, 3MEHLUYE PU3MK TPABM.

> YHHKaiiTe BATTAaAKOBOTO BMHKaHHs. TTepiu Hix
BBiIMKHYTH AEKTPOTIPMAAA B eAeKTpoMepexy abo
A €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 mepeHoCHTH, BITEBHITLCA B TOMY, L0
€AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHS TanbLs Ha
BUMMKaUi TTiA Uac TepeHeCceHHs eAeKTPOTIPUAaAY abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TIPUAGAY MOXe
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea THM, AIK BMHKaTH eAEKTPOTIPUAAA, IpHbepiTL
HaAaroAXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHH KAIOY.
TTepebyBaHHs HAAArOAKYBAABHOTO iHCTPYMEHTA abo KAloua B
UaCTUHI IPMAGAY, LLIO 0BEPTAETHCA, MOXE NPU3BECTU A TPABM.

> YHuKaiiTe HeMPUPOAHOIO TOAOXEHHA Tina. 3bepiraiite
cTiiiKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 3bepiraiiTe piBHoBary. Lle
AO3BOAUTb BaMm kpalLe 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYaLLisiX.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Basraiite mpocTopuii
oAAr Ta npukpack. He miactaBasiite Bonocca, 0AAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUIA OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANHTH B AETaAI, IO PyXaloTbCH.

> AIKLLO iCHYE€ MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 THAOYAOBAIOIOUI TPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHu 6yau Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBHALHO BUKOPUCTOBYBAAUCSA. BUKOPUCTaHHA TMAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPHUCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebeaneku, 3yMOBAEH TTMAOM.

TIpaBUAbHE TTOBOAXKEHHSA Ta KOPHCTYBAHHA

eAeKTPOTIPHAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, WO CTieliiaAbHO TPU3HAUEHHUI ANA BIATIOBIAHOT
PO60TH. 3 IPUAATHWM TIPUAGAOM BM 3 MEHIIMM PU3HKOM
OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu poboTH, AKLIo byaeTe
TPaLIoBaTH B 3a3HAUEHOMY AjamasoHi OTYXHOCTI.

> He KopHcTyiiTeCA EAEKTPOTIPUAQAOM 3 TIOLIKOAKEHUM
BHMUKaueM. EAeKTPONPUAAA, SIKWI He MOXHA yBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebeanieuHnm i ioro Tpeba BiApeMOHTYBaTH.

» Tlepea THM, K PeryAloBaTH LWo-HebyAb Ha MpHAaAi,
MiHATH MPUAAAASA a60 XOBaTH IPHAAA, BUTATHITH
LITETCeAD i3 PO3eTKHM Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY
6arapeto. L|i momepeaxyBanbHi 3aX0AW 3 TeXHiKK be3rmeku
3MEHLUYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHUAQAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKUMH BH came He
KOPHCTYETECD, BiA AiTeil. He Ao3BoAsIiTE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 iHoro po6oTolo abo He uuTaAM Li BKasiBKK. Y
pa3i 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBAMU TPUAAK
HecyTb B C0bi Hebesreky.

» CTapaHHO AOTAAAQNTE 33 eAeKTPOTIPUAAAOM.
Mepes.ipsiite, Wob pyxomi AeTani npuaaay 6e3poraHHo
TIpauloBaAH Ta He 3aiAanH, He 6YAH TOWKOAXKEHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXXEHUMH, W06 Lie MOrAO BITAMHYTH Ha
(byHKUiOHYBaHHA eneKTPOTIPHAAAY. TTOLIKOAXKEHI
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeArKa KiAbKiCTb HelLlacHHX
BMTTAAKIB CTIPUUMHSETHCA TIOTaHUM AOTASIAOM 3
€AEKTPOTIPUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3aAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
eKcTAyaralii.

» BUKOPHCTOBYIiTe EAEKTPOTIPUAAA, IPHAAAAA AO HBOTO,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpu uboMy yMmoBH po60TH Ta crie-
umnciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKkopHUCTaHHA
€AEKTPONPHUAAAIB AAA PODIT, AAA IKUX BOHU HE
niepeabaueHi, Moxe IPU3BECTH AO HebEe3MeUHUX CUTYaLN.

Cepsic

» BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAi(hikoBaHUM (haXiBUAM Ta AHLLE 3 BHKOPHCTAHHAM
OpHriHaAbHMX 3aMTYacTHH. Lle 3abe3meunTb beaneuHicTb
TIPMAQAY Ha AOBTMI uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meKn AN eAeKTPOAPHAIB

» TIpH yAapHOMY CBEPANEHHI BAATaiTe HaBYLWHUKK. LLIym
MOXE TIOLKOAMTH CAYX.

> BUKOPHCTOBYIiTE AOAQHI A0 €AEKTPOIHCTPYMEHTY
[AOAATKOBi PYKOATKH. BTpaTa KOHTPOAIO HaA
€AEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE TIPU3BOANTU AO TIAECHUX
YUIKOAXEHD.

» Tpu po6oTax, KOAU poboumii iIHCTPYMEHT MoXe
3auennTH 3aX0BaHy eAeKTPOTPOBOAKY abo BAaCHHH
LWIHYP XXMBAGHHS, TPUMaiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKHU. 3aUeNAEHHs TPOBOAKH, LLO
3HAXOAMTBCA TIiA HATPYTO10, MOXE 3aPAAXYBATH TAKOX i
METaAEBi UaCTUHM EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAMTH AO
YAQpY EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> AAA 3HAXOAKEHHS 3aX0BaHMX B CTiHi TpY6 abo
€AEKTPOMPOBOAKH KOPHCTYHTECA IPUAATHHMH
TIpMAaAamMH 260 3BepHITLCA B MiCLieBe MATPHEMCTBO
€AEeKTPO-, ra30- i BOAOTIOCTaUaHHsA. 3auernAeHHn
€AEKTPOIPOBOAKM MOXE TTPM3BOANTH AO TIOXEXi Ta yPaKeHHS
€AEKTPUUHIUM CTPYMOM. 3auUemAeHHs ra30B0i TPyb1 Moxe
TIPU3BOANT AO BUOYXY. 3aUeNAeHHA BOAOTIPOBOAHOI TpybU
MOMe 3aBAATH LUKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM abo
TIPU3BECTH AO YPaKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Aobpe TpuMaiiTe eAeKTPOTTPHAAA. TTpH 3aKPYUYBaHHi i
PO3KpYyuyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHWKATH BUCOKI
peaKLifHi MOMEHTH.

» TTia uac pob6oTH MillHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiiTe cTilike MOAOXEHHSA. ABOMa pykamu Bu
3MOXETe HaAIMHilLEe TPUMATH EAEKTPOTIPUAQA.

» 3akpimaioite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 33 AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO TPUCTPOI0 abo AelwaT 06pobAtoBaHMIA MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIAHILLE HiX TIPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.
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» Tlepea THM, IK TOKAQCTH €AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiite,
TIOKM BiH He 3yTMHUTLCA. AAXe POBOUMI IHCTPYMEHT MOXe
3aUenUTMCA 3a LWOo-HebyAb, LLO IPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTPMAIAOM.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKM.
HeaoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTM AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo CepHo3HUX TPaBM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM TIpUAAY i
TpuMaiTe ii mepea coboio YBECh uac, KoAK byaeTe uMTat
iHCTPYKUito.

TpuU3HaueHHA MpPUAAAY

TpKAaA IPU3HAUEHNI ANA YAAPHOTO CBEPAAEHHA B LIETAI,
6eTOHi | KaMeHi, a TAKOX AAA CBEPANEHHS B AGPEBHHI, METaA,
Kepawili i mnacTMacax. ITpuAaan 3 AeKTPOHHOIO CUCTEMOIO
peryABaHHs i 0bepTaHHAM MpaBopyy/AiBOPYY MPHUAATHI
TaKOX A\ 3aKPYUyBaHHA FBUHTIB | HApi3yBaHHs pi3i.

306paxeHi KOMITOHEHTH

HymepaLin 306paxeHnx KOMMOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha
300paxeHHs eAeKTPOTTPHUAAY Ha CTOPIHLI 3 MAAIOHKOM.

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii
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1 LLIBUAKO3ATUCKHMI TTAaTPOH

TlepemMuKay «CBEPAAEHHS/YAAPHE CBEPANEHHS»

3 Konilwarko AA eAeKTPOHHOTO BCTAHOBAEHHSA KIAbKOCTI
0bepriB(GSB 21-2 RCT)

4 TlepeM1Kau «CBEPAAEHHA/3aKPYUyBaHHSA MBUHTIB»
(GSB 21-2RCT)

5 Tlepemukau HanmpAMKY 0bepTaHHs

6 KHorka hikcallii BUMUKaua

7 Bumukau

8

9

N

KoAilaTko AAA BCTAHOBAEHHA KiAbKOCTi 06epTiB
TepemuKay WBMAKOCT
10 KHomka AAA peryatoBaHHA 0bMexyBaua rAMbuHn*
11 AoaatkoBa pyKosTKa (3 i30AbOBaHOI OBEPXHEID) *
12 ObmexyBau rAvbUHK*
13 PykoATKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)
14 Katou A0 CBEPAAMABHOTO TIATPOHA *
15 3ybuacTiit CBEPAAMABHHWI TTATPOH*
16 bita*
17 YHiBepcanbHuii 3aTuckau bit*
18 Kawou-wecturpaHHuk

*3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
o6car mocraku. lToBHMI aCOPTUMEHT TPUAAAAA By 3HalaeTe B
HaWi Tporpami MpUAaAAA.

*3BUuaitHni (He BXOAUTDb B 06CAr TOCTaBKM)

PiBeHb WyMiB BU3HaUEHHNI BIATIOBIAHO AO €BPOTIENCHKOI HOpMU EN 60745.
OLiHeHw# ik A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY BiA TIPUAAAY, AIK TIPABHAO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHs 95 AB(A); 3BykoBa

oTyXHicTb 106 AB(A). TToxubka K = 3 AB.
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTopHa cyma TpbOX HampsAMKiB) Ta moxubka K

BW3HaUeHi BIiATIOBIAHO A0 EN 60745:
CBEPANEHHA B METaAi:

ay

K

YAApHe CBEPANEHHS! B BETOHi:

a,

K

3aKpYUyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA LYPYTiB:
ay

K

Hapi3yBaHHs pi3bbu:

a,

K

3601.. A9CO.. A9C5. A9C7..
A9C6.. A9CS..

M/c? 5,6 5,6 5.4
m/c2 1,5 1,5 1,5
M/c? 14,6 14,6 15,7
M/c? 1.8 1,8 2,2
M/c? - <2,5 <25
m/c2 - 1,5 1,5
m/c2 - <2,5 <25
M/c? - 1,5 1,5

3a3HaueHnM B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii BAMipioBaBcA 3a
npoLeaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOxHa
KOPUCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA TIPUAQAIB. BiH IpUAATHUI
TaKOX | A TTOTIEPEAHBOIT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTAXEHHS.
3a3HaueHnH piBeHb BibpaLil CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHaK TpH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AR HLLIKX PObIT, poboTi 3
iHWKUMKM POBOUMMM iHCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TeXHIUHOMYy 06CAyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTh

iHWKMM. B pesyAbTarti BibpaviitHe HaBaHTKEHHS TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTaHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTary.

/A TOUHOI OLLIHKH BibpaLiHOMO HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX i iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLlifHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUAAAY.

Bosch Power Tools
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Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM bE3MeKH AR 3aXKCTY Bi Bibpaulii
TIPaLIIOI0UOro 3 PUAGAOM, fIK HATIP.: TEXHIUHE
006CAYroByBaHHs €AEKTPOTIPUAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraHisatis pobounx mpouecis.

3ansa mpo sianosipnicte € €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HaLLY BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
ONMCaHMI B « TEXHIUHI AaHi» TIDOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AMpekTHB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHiuHi paHi

YaapHuii ApHAbL GSB..

Professional

TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/M/ 1.V /%{0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

21-2 21-2RE

ToBapHuit Homep 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9C7.. A9C8..
HoM. crioxuBaHa MoTyXHiCTb Br 1100 1100 1100 1300 1300
KopucHa moTyxHicTb Br 630 630 630 695 695
KiabKicTb 06€pTiB Ha XOAOCTOMY XOAY

- 1-a wBHAKiCTb XBHA. 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-a WBMAKICTb XBUA. L 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB

- 1-a WBHAKICTb XBUA. L 580 580 580 900 900
~ 2-a LIBMAKICTb xaua. 1900 1900 1900 3000 3000
KiabKiCTb yAQpiB HA XOAOCTOMY XOAI xaua. 1 51000 51000 51000 51000 51000
Hom. obepTanbhuit MOMeHT (1-a/2-a

WBMAKICTb) Hv 9,6/32 96/32 96/32 78/26 78/2,6
EAekTpoHHE 0bMexeHHs KinbkocTi 0bepTiB

(Torque Control) - _ _ ° °
BcTaHoBA€HHS KinbKOCTi 0beprTiB - o [ ) °
KoHCTaHTHa eneKTpOHiKa - - - ° °
ObepTaHHs MpaBopyu/AiBopyY - ° ° ° °
3ybuacTit CBEPAAABHMI TATPOH [ - [ - °
L1IBMAKO3ATUCKHUI CBEPAAMABHUI TAaTPOH - ° - ° -
AsToMaTHuHa dhikcauis WimHaeAs (Auto-Lock) - ° - ° -
3anobixHa mydta ) ) ) ) )
@ WAWKK WTUHAEAA MM 43 43 43 43 43
Makc. @ otopy (1-a/2-a WBMAKICTb)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kam’aHa Knaaka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- AepeBuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Aiana3oH 3aTUCKaHHA MaTpoHa mm 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Bara BianosiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac 3axucty [o]/11 [Oo/1 o/ [o]/11 o)/

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpH iHW WX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMIUHOMY AR KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapameTpy.

ByAb Aacka, 3BaaiiTe Ha TOBApHUI HOMEP, 3a3HaUeHHH Ha 3aBOACHKIN TabaWuLli Baworo enekTpompraaay. TOProBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TPUAAAIB MOXe

DO3PI3HATHCA.

2609932677((26.5.11)
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MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKHMH MaHITYAALIAMM 3 @AKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

AoaaTKoBa pyKOATKa (AMB. MaA. A)

» KopucTyiiteca TpUAaAOM AHLLE 3 AOAATKOBOIO
pykosaTkoio 11.

s BiAbLIOT 3PYUHOCTI, a TAKOX (0D MeHLIE BTOMAATUCA TTiA

yac poboTu, Bi MoxeTe TOBEPHYTH AOAATKOBY pyKosTKy 118

12 monoxeHb.

TTOBEPHITb HUXHIO PYUKY AOAATKOBOI PYKOATKM 11 B HanmpAMKy

© i OCYHbTE AOAATKOBY PYKOATKY 11 ymepea HacTiAbkH, 106

il MoXHa 6yA0 TOBEPHYTH B HeobxiaHe OAOXeHHS. TTican

LIbOro TOCYHbTE AOAATKOBY PYKOATKY 11 3HOBY Hasaa i

3aTATHITb HUXHIO PYUKY, TOBEPHYBLUM ii B HAMPAMKY @.

BcTaHoBAGHHA rAM6MHHM CBepAneHHA (AMB. Maa. A)

3a Aomomoroto obmexysaua rAMbrUHK 12 MoxHa
BCTAHOBAKOBATH HEOOXiAHY TAMOHHY CBEPAAEHHS X.

HaTUCHITb Ha KHOTIKY AAA PErYAIOBaHHA 0OMeXyBaua rabuHu

10 BcTpOMiTb 06MEXYBaU rAMOUHM B AOAATKOBY PYKOATKY 11.

BuTArHiTE 06MEXYBay rAMOMHN HACTIABKM, W06 BIACTaHb MixX
KIHUMKOM CBEPAAA | KIHUMKOM 0bMeXyBaua rAHbMHH
BiATOBiAAAQ HaxaHil rAMbMHI cBepareHHA X.

PuchaeHHsA Ha 0bMexyBaui rAMbrHM 12 TIOBUHHE AUBHTHCA
yropy.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» TTpu 3amiHi po6ouoro iHcTpyMeHTa 060B’A3K0BO
HaaiBaiTe 3aXMCHi pyKaBHLi. CBEPAAMABHUI TTAaTPOH
MOXE MTPU TPUBaAIN PobOTi CUABHO HarpiBaTUCA.

LLIBHAKO3aTHCKHHII CBEPAAUALHHIA TaTPOH (AMB. MaA. B)
TTpW HEHATUCHYTOMY BUMMKaUi 7 CBEPAAMABHWM WTTMHAEAD
6AOKYETBCA. Lie AO3BOAAIE WBMAKO, 3PYUHO | TTPOCTO MiHATH
pPobouUMit IHCTPYMEHT Y CBEPAAMABHOMY TIAaTPOHI.
TMoBepTatouu B HampsAMKY obepTaHHs @, BiakpHuiiTe
LIBMAKO3ATUCKHUI CBEPAAMABHWI TTATPOH 1, 106 B HbOro
MoXHa 6yAo BCTPOMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTpoMiTh
pPOHOUHIA IHCTPYMEHT.

PyKol0 3 CAOI0 IOBEpTaiTe BTYAKY LIBUAKO3ATUCKHOTO
natpoHa 1 B HanpAMKyY obepTaHHA @, oKW He TPUITUHUTLCA
KAaLaHHA. CBEPAAMABHMIA TATPOH aBTOMATMUHO (iKCyeTbCA.
LLlo6 3HATH tikcallilo, ToBEpPTaNTE BTYAKY TPOTH CTPRIAKH
TOAMHHMKA, W06 BUHHATA POBOUNH IHCTPYMEHT.

3ybuacTuit cBepAAMALHUIA TaTPOH (AMB. MaA. C)
TMoBeprtalouu, BiAKpuiTe 3ybuacTuit CBEPAAMABHUIA TTAaTPOH
15, w06 B HbOro MoxHa byAo BCTPOMUTH poboumit
iHCTPYMEHT. BCTPOMIiTb poBOUNM IHCTPYMEHT.

BCTpoMiTh KAKOU AO CBEPAAUABHOTO TTATPOHA 14 y BIATIOBIAHI
OTBOPM B 3y6UacToMy CBEPAAMABHOMY TTaTpOHi 15 i
PIBHOMiPHO 3aTArHITb PO6OUMIt IHCTPYMEHT.

IHCTpYMEHTH AAA 3aKPYUYBaHHsA rBHHTIB (AMB. MaA. D)

TTpy BUKOPHUCTaHHi 6iTn 16 Bam HeobxiaHO 3aBXAK
BUKOPMCTOBYBATH YHIBEPCAaAbHUI 3aThCKay biT 17.
BukopucTOBY#iTE AULLE BiTH, LLLO TACYIOTb AO FOAOBKH MBUHTIB.

YkpaiHcbka | 43

/AR 3aKpYUYBaHHA FBUHTIB 3aBXAN BCTAHOBAIOWTE TepemMuKay
«CBEPAEHHSA/YAAPHE CBEPAAEHHSA» 2 HA 3HAUOK
«CBEPAEHHS».

3amiHa CBepAAMABHOTO TTAaTPOHA

» B enektponpuaapax 6e3 ikcatopa cBepAAMALHOTO
WMHHAEAA CBEPAAMABHUIA TTATPOH Tpeba MiHATH B
aBTOPM30BaHiii cepBicHii maiicTepHi Bosch.

[AeMOHTaX CBEePAAMABHOrO TaTpoHa (AMB. Man. E)
A\eMOHTYHMTE AOAATKOBY PYKOATKY i BCTAHOBITb IepeMMKay
LWBMAKOCTI 9 B CEPEAHE TTOAOKEHHA MiX 1-10 i 2-10 WIBMAKICTIO.
Bcrpomith cTaneBuit Wt 3 @ 4 MM i AOBXHMHOI 6A. 50 MM B
OTBIp B WML WTMHAEAS, 106 3achiKCyBaTH CBEPAAMAbHUH
LMUHAEA.

BcTpomiTh KAlou-WwecTUrpaHHuk 18 kopoTkim 6okom y
LUBMAKO3ATMCKHUH TTaTpOH 1.

TTOKAQAITb EAEKTPOTIPUAAA Ha CTIKY OCHOBY, HaMPHUKAQA, HA
BepcTak. MiLHO TPMMaoun eAeKTPOTIPUAAA, BIATYCTiTb
LWBMAKO3ATUCHMI CBEPAAMABHWIA TATPOH 1, ToBepTaiouu
KAKOU-LIECTUIPaHHKK 18 B HampAMKY 0bepTaHHsA @. AKLWO
CBEPAAMABHUIA TIATPOH CHAMTb AYXE MiLIHO, HOro MOXHA
3PYLLMTH AETKAM YAQPOM IO AOBFOMY XBOCTOBMKY KAKOUA-
WeCTUrpaHHKKa 18. BUTArHITb KAOU-LIECTUIPAHHKK i3
LUBMAKO3ATUCKHOTO CBEPAAMABHOTO TAaTPOHA Ta MOBHICTIO
BIAKPYTiTb LWBMAKO3ATUCKHUI CBEPAAMABHMI TATPOH.

MoHTaX CBepAAHABLHOTO TTaTpOHa (AUB. Maa. F)
MoHTax LUBUAKO3ATUCKHOO CBEPAAMABHOTO TTaTpoHa abo
3y6uacToro CBEPAAMABHOTO MATPOHA 3AIMCHIOETHCA Y
3BOPOTHiN MOCAIAOBHOCTI.
» TlicAn 3aKiHUEHHA MOHTA)XY 3HOBY BUTATHITb CTaAEBHiA
wrnT i3 CBEPAAMABHOIO TAaTPOHA.
CBepAANMAbHHI TATPOH 3aTATYETbCA i3 3yCHAAAM
npuo6A. 40 -45 Hm.

BiACMOKTYBaHHA TUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTnA Takux MaTepianiB, K Hamp., AaKoghapbOoBKX TTOKPUTS,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB AEPEBUHM, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byT1 Hebe3meuHum AAA 3A0POB'A. TOpKaHHA
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, wo
3HAXOAATbCA TIODAN3Y, anepriuHi peakiii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXaAbHUX LIASXIB.

TTeBHi BUAM TIUAY, AIK Hamp., AyboBuit abo bYKOBMI TIHA,
BBAXAlOTbCA KAHLEPOTreHHUMM, 0COBAUBO B CTTOAYUEHHI 3
AobaBKaM1 AAA 06POOKKM APEBUHHM (XpOMaT, 3aC06M AAA
3aXUCTy AepeBHHM). MaTepianu, o MicTATb asbecT,
AO3BOARETHCA 0OPODAATH AULLE CTIELiaAiCTaM.
- Chiaky#Te 3a AOBPOIO BEHTUAALIEID HA PO6OUOMY MiCLi.
— PeKoMeHAYETbCA BAATaTW PECTTiPATOPHY Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.
\opepXyHTECA TPUTTUCIB LWOAO 06p0bAIOBaHKX MaTepianiB,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

> YHHKaiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. 1A

MOXE AErKO 3alMaTuCs.
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Pobora

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMYy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaueHe
Ha TabAnuLli 3 XapaKTePUCTHKAMHU eAeKTPOTIPHAAAY.
EneKkTpompuaap, wo po3paxoBaHui Ha Hamipyry 230 B,
MOXe TTpaLtoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BcTaHoBAGHHA HanPAMKY o06epTaHHA (auB. MaA. G- H)

» TlepemukaiiTe mepeMHUKay WBHAKOCTI 5, AvLIE KOAH
€NeKTPOTIPUAAA 3YTTHHEHO.

3a AOTIOMOT 010 IepeMmkaua HampsaMKy 0bepTaHHsA 5 MoxHa

MIHSTH HamPAMOK 0bepTaHHs iHCTPYMeHTa. OAHaK Lie He

MOXAMBO, AKLLO HATUCHYTUIA BUMUKaY 7.

06epTaHHA mpaBopyy: AAR CBEPAAIHHS | 3aKpYyUyBaHHA

TBUHTIB MOCYHbTE TepeM1kay HampAMKY obeptaHHsA 5 AiBopyy

YHM3 | OAHOUACHO MIPaBOPYY yropy.

06epraHHa AiBopyu: An TocAabAeHHsA abo BUKPYUYBaHHS

TBMHTIB | PO3KPYUYBaHHSA ranoK MOCYHbTE MepemMuKay

HampaAmKy obepTaHHsA 5 AiBOpyy yropy i OAHOUaCHO TPaBopyy

BHM3.

BcraHoBAeHHs pexumy po6otu
CBepAAEHHA i 3aKPyUyBaHHA FBUHTIB

g BcTaHOBITb TlepeMuKay 2 Ha CHMBOA

[ «CBEPANEHHA».
YaapHe cBepAAeHHA

I BcTaHOBITb TepeMMKay 2 Ha 3HaYOK «yAapHE
CBEPANEHHAY.

TepemMu1Kauy 2 BiAUYTHO 3aXOAUTD B 3aUETIAEHHS, HOTO MOXHA
TIePEMHUKATH TaKOX | KOAM MOTOP TTPALLIOE.

MexaHiuHe mepeMUKaHHA WBHAKOCTI
» TepeMHKaTH TepeMHKay WBHAKOCTI 9 MOXHA Ha
TIOBiAbHO TIPaLIOIOUOMY eAeKTPOTIPHAAAI. OAHAK LbOro
He Tpeba pobuTH, KOAM IPHUAAA 3YTTHHEHHH, TIPALIIOE TTPH
TIOBHOMY HaBaHTa)XeHHi 260 Ha MaKCUMaAbHiWH
KinbKocTi 0bepriB.
3a AOTIOMOr 010 TepemMuKaya WBHUAKOCTI 9 MOXHa
BCTAHOBAOBATH 2 Aiama3oHu KiAbkocTi 06epTiB.
LLBunakicTb I:
Mana KiAbKiCTb 06epTiB; AAA BEAMKHX

2 1 AiaMeTpiB OTBOPY | AAA TBMHTIB.

2-a WBHAKICTb:

BeauKa KinbKicTb 06epTiB; AAF MaAMX
2 1 piaverpie otsopy.

AKLLO IepemMMKay LIBMAKOCTI 9 He TOBEPTAETLCA AO YTOpY,
TPOXM TIOKPYTiTb TIPUBOAHMI WTTMHAEAD i3 CBEPAAOM.
BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH eAEKTPOTIPMAAA, HATUCHITb HA BUMMKaY 7 i
TPUManTe HOro HAaTUCHYTUM.

LLlob 3adbikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMMKAY 7, HATUCHITb Ha
KHOTIKY chikcalii 6.
LLlob BAMKHYTH €AEKTPOTIPHAQA, BIATYCTiTb BUMMKaY 7 abo,
AKLLO BiH 3ahikcoBaHW KHOMKOIO dhikcallii 6, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BAMMKAU 7 Ta 3HOBY BIATTYCTiTb MOTO.
3amobixHa mydra
Anti-Rotation BELGULICEIEE: LIV
peakLiiH1X MOMEHTIB
€AEKTPOIHCTPYMEHT YCTaTKOBaHUM
3amobixHoto Mydoio (Anti-Rotation).

[ ]
%m- s>
A

» TIpn 3aKAMHEHHi a60 cimaHHi eAeKTPOTIPUAAAY TPHBOA
CBEPAAUABHOTO LIMMHAGAA BAMHKAETbCA. 3BaXKalOUM Ha
CHAH, L0 BUHHKAIOTb TIPH IbOMY, 3aBXAH A0bpe Tpu-
MaiTe eneKTPOMPHAAA ABOMA PyKamH i 36epiraiite
CTilKe TIOAOXXEeHHA.

» ¥ pasi 3acTpABaHHA BUMKHITb €AeKTPOMPHAQA i
3BiAbHITb po6ounii iHcTpymeHT. TIpu BMUKaHHI
€AEKTPOTIPUAAAY i3 3aCTPArAMM pobouum
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BeAWKi peakuiiiHi MOMeHTH.

HacrpotoBaHHa KinbkocTi 06eptie/KiAbKocTi yaapiB
KinbKicTb 06€pTiB YBIMKHYTOrO EAEKTPOTPMAGAY MOXHA
TIAQBHO PEryMtoBaTH BiAbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMWKau 7.

TTpW HECUABHOMY HaTMCKYBaHHI HA BUMUKAU 7 KIAbKICTb
0bepTiB/KiAbKICTb YAQPIB HeBeAUKA. [TpK 36iAblLEHHI CHAK
HaTUCKyBaHHA KiAbKICTb 06epTiB/KiAbKICTb YAApIB 3pOCTaE.

BcTaHoBAeHHs KinbKocTi 06epTiB/KiAbKocTi yaapis

3a AOTIOMOTOI0 KOAILLATKa AAA BCTAHOBAEHHS KIAbKOCTI
0beprTiB 8 MOXHa BCTAHOBAIOBATH KiAbKICTb 06€pTiB/KiAbKICTb
YAQPIB TaKOX i TTia uac poboTu.

HeobxiaHa KiAbKiCTb 06epTiB/KiAbKICTb YAAPIB 3aAEXHUTD BiA
martepiany i yMoB poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH TTPAKTUUHUM
crocobom.

EAeKTpoHHe BCTaHOBAEHHA KiAbKocTi 06epTiB

(GSB 21-2 RCT)

3a AOTIOMOTOI0 KOAILLATKa AAAl €AEKTPOHHOIO BCTAHOBAEHHSA
KiAbKOCTi 00epTiB 3 MOXHa BCTaHOBAKOBATH KiAbKICTb
0bepTiB/KiAbKICTb YAAPIB TaKOX i TTiA Uac poboTu.
HeobxiaHa KiAbKiCTb 06epTiB/KiAbKICTb YAAPIB 3aAEXHUTH BiA
marepiaay i yMoB poboTH, ii MOXHa BUSHAUMTH TIPAKTUUHUM
crocobom.

KoHcTaHTHa enekTpoHika (GSB 21-2 RCT)

TToCTilHa eAEKTPOHIKa CAIAKYE 33 TUM, L1106 BCTaHOBAEHA
KiAbKiCTb 06epTiB i KiAbKICTb yAQPIB 3aAHILIAAMCS TIPK PODOT Ha
XOAOCTOMY XOA i Tpu pobOTi MiA HaBaHTAKEHHAM Maixe
TIOCTIHHUMM.

2609932677((26.5.11)
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EnekTtpoHHe 06mexeHHs 06epTaAbHOro MOMeHTy/
BCTaHOBAEHHsA KinbKocTi 06eprti (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

AAf CBEPAAIHHA 3 BCTAHOBAEHHAM KiAbKOCTi
o6epTiB BCTaHOBITb TepeMMUKay 4 Ha 3HAUOK
«CBEPAAIHHSA». 32 AOTIOMOTOH0 KOAiLLaTKa 3
MOXHa BCTaHOBAIOBATH KiAbKICTb 06epTiB
TaKoX i TTiA uac poboTu.

A 3aKpyuyBaHHA/pO3KPYUyBaHHSA IBUHTIB
3 06MexeHHAM 06epTaAbHOr0 MOMEHTY
BCTaHOBITb TepeMUKay 4 Ha 3HAUOK
«3aKPYUyBaHHs#/PO3KpYuyBaHHS rBUHTIB». 33
AOTIOMOTOI0 KOAiLLaTKa 3 MOXHA TTAQBHO
BCTaHOBAIOBATH 06€PTaAbHUI MOMEHT TaKOX i
TMiA uac pobotu:

| =3meHLeHHs 0b6epTaAbHOTO MOMEHTY,

111 =36iAblueHHA 06EPTAABHOTO MOMEHTY.
MakcumanbHa KiAbKiCTb 06epTiB aBTOMATHUHO MACTPOIETLCA
TTiA BCTAHOBAEHMI 06€pTaAbHUI MOMEHT.

TTicAst AOCATHEHHSA TIPH OTiepaLlii 3aKpyuyBaHHA/
PO3KPYUyBaHHA BUHTIB BCTAHOBAEHOTO 06epTaAbHOr0
MOMEHTY eAEKTPOTIPUAAA BUMUKAETLCA; POOOUMIA IHCTPYMEHT
6inbLue He 0bepTaETbCA. AKILO MCAA LbOTO EAEKTPOTIPHUAGA
6yAe po3BaHTAXEHWH TIPH LLE HATUCHYTOMY BUMMKaui 7, 3
MipKyBaHb be3rmeki pobounit iHCTpYMeHT byAe TPOAOBXYBATH
obepTaTucs AWLLE 3 AyXE HA3bKOIO KIAbKICTIO 0bepTiB.

TTicAR KOPOTKOUACHOTO BIATTYCKAHHA BUMMKAua 7 HaCTYMHUNA
TBMHT MOXHa 3aKpyUyBaTH 3 TaKUM CaM1M 0bepTanbHUM
MOMEHTOM.

&\
X

A\ 3aKpyuyBaHHA/PO3KpyUyBaHHA IBUHTIB
6e3 06mexeHHA 06epTaAbHOr0 MOMEHTY
TIOBEPHITb KOAILLATKO 3 paBopyu Ao yropy. Lia
W HacTpoitka HeobXiAHa, AKILO 0bEpTaAbHOTO

Y MoMeHTy B oAoxeHHi Il He AoCTaTHbO.

*\\v

Bka3iBku woA0 pobotu

» TIpUCTaBAAIiTe EAEKTPOTIPUAAA AO FaiKK/TBUHTA AHLLE Y
BUMKHYTOMY cTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 1o
0bepTaloTbCA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Topaau

TTicAs TPUBaAOI PoHOTH 3 HEBEAMKOIO KiAbKICTIO 06epTiB Tpeba
AQT TIPUAAAY OXOAOHYTH (pOHOTA Ha XOAOCTOMY XOAY
TIPOTArOM MPHOA. 3 XBUAMH 3 MaKCHMAABHOIO KIAbKICTIO
obepris).

A TPOCBEPAAEHHS KaXAI0 BCTAHOBITb IepeMMKay 2 Ha
3HAUOK «CBEPAAEHHSY. TTICAA TPOCBEPANEHHS KaxAto
BCTAHOBITb MEPEMMKaU Ha 3HAUOK «yAAPHE CBEPANEHHS i
TipaLoiTe 3 yAapoM.

A poboTH 3 6ETOHOM, KAMEHEM i LIErAOI0 BUKOPHCTOBYHTE
TBEPAOCTIAABHI CBEPAAQ.
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BuKopuCTOBYHMTE MPU CBEPAAEHHI B METaAi AULLE
6e3p0raHHi, 3aTOUEHi CBEPAAA 3 BUCOKOAETOBAHOT
LWBMUAKOPI3aAbHOI CTaAi. BiATIOBIAHY AKICTb rapaHTye
opuriHaAbHe puAaaad Bosch.

3a AOTIOMOTOI0 TIPHUAAAY AN 3aTOUEHHS CBEPAEA (TPHUAAAAA)
MOXHa AErko 3aT0uyBaTy CTlipaAbHi CBEPAAA AlaMETPOM
2,5-10 mm.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs i OUHILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @A€KTPOTTPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpOMPHAAA TTPALIIOBAB AKICHO i HaAiHHO,
TPUMaiiTe MPUAAA | BEHTUAALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.
fIKLLO HE3BaXAI0UM HA PETEABHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |

TIePEBiPKH TIPUAAA BCE-TaKK BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPU30BaHiH CEPBICHIN
ManCTEPHI AR eAeKTPOMTPHUAAAIB Bosch.

TTp# BCiX 3aMMUTaHHAX | PU 3aMOBAEHHI 3amuacTH, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWM TOBaPHMI
HOMEp, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
ENEKTPOTIPHUAAAY.

CepsicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHii maicTepHi Bu oTpUMaeTe BiAMOBiAb Ha Balui
3aMWTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAAX | iH(hopMaLiio WoAO
3aMuacTUH MOXHA 3HAUTK 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio aoomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHSA i HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB i TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaUA Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLle y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHKX
CepBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT bolu.
TTOMEPEAXEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTaLil i MoXe MaTh HeraTuBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’'A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHSA
KOHTPachaKTHOT IPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPSAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHi)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHKX CEPBICHUX MaCTEPEHDb 3a-
3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHOMY TaAOHi.

Bosch Power Tools
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Yrunisauia

EAeKTpOTIPUAAAM, TIPMAAAAA | yTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTv Ha
€KOAOTiYHO UMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BUKMAQfTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Auwe Ans kpaik €C:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEKTMBH
2002/96/EC mpo BiATpaLiboBaHi eAeKTPO- i
€NEKTPOHHI TIPMAQAM i ii TEPETBOPEHHSA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPUAAAM, LLO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA
€KOAOFiUHO YMCTMM CTIOCOBOM.

MoxAuBi 3miHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in
mediuumed, folositi unintrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intrebuintarea unui
intrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atuFiti atenti, aveti grija de ceea
ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci cand
sunteti obositi sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. nci cand sunteti
obositi sau va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracdmintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ci acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

2609932677(26.5.11)
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula elecrica daca aceasta are intrerupétorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita, este periculoasd si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu magina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionareasculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grij, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru i de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat

pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

» incredintati scula electrici pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare din setul de livrare.
Pierderea controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
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» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si
desurubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea
reactii puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida, beton
si piatrd, ct si gauririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare
dreapta/stanga pot fi folosite si la ingurubare si filetare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrind rapida
2 Comutator ,Gaurire/gaurire cu percutie”
3 Rozeta de reglare pentru preselectia electronica a
turatiei (GSB 21-2 RCT)
4 Comutator ,gaurire/insurubare”(GSB 21-2 RCT)
5 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
6 Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
7 Intrerupator pornit/oprit
8 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
9 Comutator de selectie trepte de turatie
10 Tasta de reglare a limitatorului de adancime*
11 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd) *
12 Limitator de adancime*
13 Maner (suprafata de prindere izolatd)
14 Cheie pentru mandrine*
15 Mandrind cu coroana dintata*
16 Cap de surubelnita*
17 Adaptor universal de prindere*
18 Cheie imbus**

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

Bosch Power Tools
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform EN 60745.
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere sonora

106 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii) si

incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire in metal:

A9C7..
A9C8..

3601.. A9CO.. A9CHS..

A9C6..

ay m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 15 1,5 1,5
Gaurire cu percutie in beton:

a, m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
Insurubare:

a, m/s? - <2,5 <2,5
K m/s? - 1,5 1,5
Filetare:

a, m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizri ale sculei electrice. in eventualitateain care scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat
cele indicate sau nu beneficiaza de o intretinere satisfacatoare,
nivelul vibratiilor se poate abate de la valoarea specificatd.
Aceasta poate amplifica considerabil solicitarea vibratorie de-a
lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie GSB..

Professional

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmdtoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%_/m iV /ﬁﬁ%«th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Numar de identificare

3601...

A9CO.. A9CHh.. A9C6.. A9CT.. A9CS8..

Putere nominala

1100 1100 1100 1300 1300

Putere debitata

630 630 630 695 695

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.
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Masina de gaurit cu percutie GSB..

Professional
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21-2RCT 21-2RCT

Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- Treaptaa 2-a rot./min 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Turatie nominala

- Treapta1-a rot./min 580 580 580 900 900
- Treaptaa2-a rot./min 1900 1900 1900 3000 3000
Numdr vibratii la turatia de mers in gol min’t 51000 51000 51000 51000 51000
Moment de torsiune nominal (treapta 1-a/a 2-a) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 7,8/26 7,8/2,6
Limitare electronica a momentului de torsiune

(Torque Control) _ _ _ ° °
Preselectia turatiei - [ (] o °
Constant Electronic - - - ) °
Functionare dreapta/stanga - ) ) ) )
Mandrind cu coroana dintata ° - ° - °
Mandrina rapida - ° - ) -
Blocare automata a axului (Auto Lock) - ° - ° -
Cuplaj de suprasarcina [ ° [ ) )
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43
Diam. maxim de gaurire (treapta 1-a/2-a)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zidarie mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Otel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Lemn mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Domeniu prindere mandrina mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Clasa de protectie o]/1 [O/1 o/ [O]/11 o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 11.

Putetiintoarce manerul suplimentar 111n 12 pozitii, pentrua

avea o postura de lucru sigura si confortabila.

Rasuciti partea inferioard a manerului suplimentar 11 in

directia de rotatie @ si impingeti manerul suplimentar 11

intr-atat inainte, pana cand il veti putea bascula in pozitia

doritd. Apoi trageti din nou inapoi ménerul suplimentar 11 si

strangeti bine laloc partea inferioard a méanerului suplimentar

rasucind-o in directia de rotatie @.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura A)
Cu limitatorul de adancime 12 poate fi reglatd adancimea de
gaurire X dorita.

Apdsati tasta de reglare a adancimii de gaurire 10 si introduceti
limitatorul de adancime in manerul suplimentar 11.

Trageti afara limitatorul de adancime intr-atét incat distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Striatiile de pe limitatorul de adancime 12 trebuie sa fie
indreptate in sus.

Schimbarea accesoriilor

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de
protectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate
mandrina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (vezi figura B)

Daca intrerupatorul pornit/oprit 7 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oindirectia de rotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti
accesoriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie @, pana cand nu se mai aude zgomotul de
fortare a inclichetarii. in acest mod mandrina se blocheaza
automat.

Bosch Power Tools

2609932677((26.5.11)



50 | Romana

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.

Mandrina cu coroana dintata (vezi figura C)

Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintata 15 astfel
incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.
Introduceti cheia de mandrine 14 in gaurile corespunzatoare
ale mandrinei cu coroand dintata 15 si strangeti uniform
accesoriul.

Dispozitive surubelnita (vezi figura D)

in cazul utilizarii capetelor de surubelnita 16 ar trebui si
folositi intotdeauna un adaptor universal 17 pentru capete de
surubelnitd. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.
Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul
,Gaurire/gaurire cu percutie* 2 pe simbolul ,Gaurire®.

Schimbarea mandrinei

» La sculele electrice fara sistem de blocare a arborelui
portburghiu mandrina trebuie schimbata la un atelier
autorizat de asistenta service post-vanzari pentru
scule electrice Bosch.

Demontarea mandrinei (vezi figura E)

Demontati manerul suplimentar si aduceti comutatorul de
selectie a treptelor de turatie 9 in pozitia de mijloc, intre
treptea 1-asia 2-a.

Introduceti un stift de otel avand diametru de 4 mmcu o
lungime de aprox. 50 mm in alezajul de pe gulerul arborelui,
pentru a bloca arborele portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 18, cu tija scurta indreptata inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electricd pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 18 in directia de
rotatie @. O mandrind rapidd care s-a blocat poate fi
deblocata prin aplicarea unei lovituri usoare asupra tijei lungi
acheiiimbus 18. Tndepértati cheiaimbus din mandrinarapida
si desurubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figura F)
Montarea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana dintatd se
face in ordine inversa a operatiilor.
» Dupa montarea mandrinei indepartati din nou din
alezaj stiftul de otel.
Mandrina trebuie stransa cu un moment de
strangere de aprox. 40-45 Nm.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).

Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de

munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figurile G-H)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 5 numai cand scula electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai

este fnsd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti

in jos comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 din

partea stanga si concomitent impingeti-l in sus pe cel din

partea dreapta.

Functionare stanga: Pentru sldbirea respectiv desurubarea

de suruburi si piulite impingeti in sus comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 5 din partea stanga si

concomitent impingeti-l in jos pe cel din partea dreapta.

Reglarea modului de functionare

2

Gaurire si insurubare
‘ Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire".
Gaurire cu percutie

Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire cu
percutie®.

T

Comutatorul 2 se inclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 9 atunci cand scula electrica functioneaza cu
turatie scazuta. Totusi nu ar trebui sa actionati
comutatorul in timpul repausului sculei electrice, in
plina sarcina sau cand aceasta functioneaza la turatie
maxima.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 9

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.
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Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru
executarea de gduri cu diametre mari sau
pentru insurubare.

21

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea
2 1 de géuri cu diametre mici.

in cazulin care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 9
nu poate fiintors pand la punctul de oprire, trebuie sa invartiti
putin axul de antrenare cu burghiul.

Pornire/oprire
Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 7 si tineti-l apasat.
Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 7, apasati tasta de fixare 6.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 7 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 7 si apoi eliberati-|
din nou.
Cuplaj de suprasarcina

FOTTE IR Pentrulimitarea momentelor de
reactie puternice, scula electrica este

echipata cu un cuplaj de suprasarcina
(Anti-Rotation = antirotatie).

[ LSRN

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula
electrica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie
stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce
dispozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei
electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare
exercitate asupra intrerupatorului pornit/oprit 7.

0O apdsare usoara a intrerupatorului pornit/oprit 7 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O datd cu cresterea
apasdrii se mareste si turatia/numarul de percutii.
Preselectia turatiei/a numarului de percutii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia turatiei 8 puteti
preselecta turatia chiar in timpul functionarii masinii.
Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba
practica.

Preselectie electronica a turatiei (GSB 21-2 RCT)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia electronica a turatiei
3 puteti preselecta turatia/numarul de percutii necesare si in
timpul functionarii masinii.

Romana |51

Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba practica.

Constant Electronic (GSB 21-2 RCT)

Sistemul Constant Electronic mentine aproape constanta
turatia si numarul de percutii preselectate, intre mersul in gol
sisarcind.

Limitare electronica a momentului de torsiune/
preselectie electronica a turatiei (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

Pentru gaurire cu preselectia turatiei

- pozitionati comutatorul 4 pe simbolul
PN ,Gaurire®. Cu rqzeta de reg}arg 3 _puteti
NI preselecta turatia necesara si in timpul

functionarii masinii.

Pentru ingurubare cu limitarea momentului
de torsiune pozitionati comutatorul 4 pe
simbolul ,,Insurubare”. Cu rozeta de reglare 3

& puteti preselecta fard trepte momentul de
v AT . . N
torsiune care actioneaza la arborele

I porburghiu, si in timpul functionarii masinii:
1=moment de torsiune slab, Il =moment de
torsiune puternic.

Turatia maximad este adaptata automat la momentul de

torsiune reglat.

Daca in timpul procesului de insurubare se atinge momentul
de torsiune preselectat, scula electrica se deconecteaza;
dispozitivul de lucru nu se mai roteste. Daca, dupd aceea,
scula electrica este scoasa din sarcina iar intrerupatorul
pornit/oprit 7 mai este incd apasat, din considerente legate
de sigurantd, dispozitivul de lucru va continua sa se roteasca,
insa cu o turatie foarte scazuta.

Dupa ce se elibereaza pentru scurt timp intrerupatorul
pornit/oprit 7 urmatorul surub va putea fi strans cu acelasi
moment de torsiune.

Pentru ingurubare fara limitarea
momentului de torsiune rotiti rozeta de
reglare 3 pozitionand-o pe punctul de oprire
din dreapta. Acest reglaj este necesar, atunci
cand momentul de torsiune selectat in
pozitia lll nu este suficient de puternic.

&N

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Sfaturi utile

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusd,
lasati scula electrica sa mearga in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea placilor de faianta pozitionati comutatorul 2
pe simbolul ,,Gaurire®. Dupd strapungerea placii de faianta
mutati comutatorul pe simbolul ,Gaurire cu percutie“si lucrati
cu percutie.
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Atunci cand lucrati in beton, piatra si ziddrie folositi burghie
cu carburi metalice.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS
impecabile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inalta
performanta). Gama de accesorii Bosch va garanteaza
calitatea corespunzatoare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti
fara efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm

sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-

trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultantd tehnica: +40 (021) 4 05 75 39

Fax: +40(021) 40575 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota
A BHUMAHUE ITpouereTe BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHA MOXe A2 AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TIOXap W/WAK TEXKM TDABMH.

CbxpaHsABaiiTe Te3W yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT TI0-AOAY TEDMHUH «EAEKTPOHUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHH OT eAEKTPUUECKATa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kabea) 1 A0
3aXpaHBaHK OT aKyMyAATOpHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaAabpKaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Dpe
ocBeTeHo. be3nopAAbKLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe C eAeKTPOMHCTPYMEHTa B CPEAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCTIA03KA, B
6AM30CT AO AECHO3ATTAAHMH TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. TTo Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax006pasHn MaTeprUant UAK TTApH.

> ApbXTe Aeua U CTPAHHYHH AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascTonHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHWETO By bbAe OTKAOHEHO, MOXeE Ad 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

BesomacHoCT pu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha @A€KTPOMHCTPYMEHTa TPA6Ba Aa e
TIOAXOASLL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuaii He
e AOTYCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTiceAa.
Korarto pa6otute cbc 3aHyAeHH @AEKTPOYPeAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaTITepH 3a WwemnceAa. TTOA3BaHeTo Ha
OPHUTMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAAIBa PUCKA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bareaiite AoTTMPa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TpPb6H, OTOTTAUTEAHH YPEAH, TELH U XAQAUAHHULA.
Korato TAA0TO B € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAAM.
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» Tpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He usmoa3sBaiite 3axpaHBalmsa Kaben 3a LieAH, 32 KOUTO
TOW He e TIPEABHAEH, HATTP. 3a AQ HOCHTE
€AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAM Aa H3BaAUTE
werceAa OT KOHTaKTa. I'lpeArra:aBaﬁTe Kabena oT Ha-
rpABaHe, oMaCAABaHe, AOTTUP A0 OCTPH p'b6OBe HAK AO
TIOABWXXHH 3B€HA HAa MALWWHMHK. TTOBPEAEHH UAK YCYKaHK
Kkabeau yBeAUUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato pabotute c eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TIOA3BaIiTe CAMO YALAKHTEAHH KabeAu, TOAXOAALM
3a paboTa Ha OTKPHTO. /3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce HaAara H3TMOA3BAHETO Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BAQXHA CPEAQ, H3MOA3BalTE TPpeAnaseH
NPeKbCBaY 3a YTeUHHU TOKOBE. M3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H MPEKbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMaAABa ONIACHOCTTA OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

BesomaceH HaunH Ha pabota

> BbAeTe KOHUEHTPHPAHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AeHCTBHUATA CH U TOCTbITBANTE MPEATIa3AMBO M Pa3yMHO.
He n3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH HAH TTOA BAUAIHHETO HA HAPKOTHUHH BelLecTBa,
ANKOXOA MAH YTIOHBALLM AeKapCTBa. EAMH MUTr
Pa3CcenHOCT PK paboTa C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Ad
1IMa 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKN HapaHABAHMA.

» Pabortete c npeana3Baio paboTHO 06AEKAO U BHHArH C
TIpeANa3HH1 0UMAA. HOCEHETO Ha TOAXOAALLVM 3a TTOA3BAHMA
©AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA AGHHOCT AMUHM
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3APaBH
TIABTHO3aTBOPEHU 0BYBKM CbC CTAabWAEH rpandhep, 3aluTHa
Kacka MAM LIYMO3arAyLIMTeAu (aHTUOHM), HamaAsBa
PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKA.

» U3barBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa 0 HeBHUMaHKe. TTpeau Aa
BKAIOUHTE LLIETICEAa B 3aXPaHBaLlaTa MpeXa UAH Aa
TIOCTaBUTE aKyMyAaTOpHaTa 6aTepm|, ce yBepABaire, ue
TYCKOBHAT MMPEKbCBAY € B TIOAOXKEHHE «U3KAIOUEHO». AKO,
KOraTo HOCUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXWUTE TIPLCTA CU
BbPXY MyCKOBUA MPEKbCBAY, MAU aKO TIOAABATE 3aXpaHBalllo
HampexeHne Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CbllleCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKA.

» TIpean Aa BKAIOUMTE eAEKTPOHHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiiTe, e CTe OTCTPAHUAM OT HEr0 BCHUKH
TIOMOLLHH MHCTPYMEHTH H FaeuHU KAKOUOBe. TToMoLLeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMHU.

> WU3barBaiite HeecTeCTBEHUTE TTOAOXEHHA Ha TANOTO.
PaboTeTe B CTabMAHO TTOAOXKEHHE Ha TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TTIOAAbPXXaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTO-A0bpe 1 Tio-
6e30macHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTyauUus.

» Pabortete ¢ moaxoaduio obaekno. He pabotere ¢
LWIHPOKKM APEXH MAM YKpaLleHHa. ApbXTe KocaTa CH,
APEXHTe U pbKaBHLM Ha 6e30TTacHO pa3cToAHKe OT Bbp-
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TAILM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKpaLIEHHATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa 6baar
3axXBaHaTH W YBAEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa CUCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T €
BKAIOYEHA M (DYHKLMOHNPA U3MPABHO. /13MOA3BAHETO HA
acTMpaLMoHHa CUCTEMA HAMAAABA PUCKOBETE, AbAKALLM Ce
Ha oTAeAdLLIaTa ce MpK paboTa mpax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He mpeToBapBaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTA.
W3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho
TAXHOTO MpeAHa3Hauehue. LLle pabotuTe mo-A06pe 1
TI0-6e30macHo, KoraTo U3MoA3BaTe TOAXOAALLMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAaAEHNA OT POU3BOAUTEAA
AVMamasoH Ha HaToBapBaHe.

» He u3non3Baiite eAeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO TTYCKOB
TIpeKbcBay e oBPeAeH. EASKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOMe Aa 6bAE M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH TIO TIPEABMAEHHS OT
TIPOM3BOAUTEAS HAUWH, € OTTaceH U TpsibBa Aa bbae
PEMOHTUpaH.

» TpeAu Aa POMeHATe HAaCTPOHKHUTE Ha
€AEKTPOHHCTPYMeHTa, AQ 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHHTEAHH TIPUCTTOCOBACHHA, KAKTO
M KOraTo IIPOABAXHTEAHO BPEME HAMA Aa H3TTOA3BaTe
@AEeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaIATE LETICeAa OT
3axpaHBalaTa Mpexa W/uau H3BaxaanTe
aKymyhaTtopHara 6arepus. Tasu MApka mpemaxsa
OTTaCHOCTTa OT 33AeHCTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa 1o
HEBHUMaHHe.

» CbxpaHsABaHTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecCTa,
KbAETO He Morar Aa 6bAaT AocTUrHaTh ot Aeua. He
AOMYyCKaiiTe Te Aa 6bAAT M3MOA3BaHHU OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca TpoueAu
Te3n MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HeOTIUTHH
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTaT Ad HbAaT
M3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

» TMoaAbpXKaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAUBO.
TpoBepaBaiiTe AaAH MOABIWKHUTE 3BEHa
thyHKuMoHMpaT 6e3yKOPHO, AAAH He 3aKAMHBAT, AANH
MMa cuymeHH WAH TIOBPEAEHH AETalAH, KOHTO Hapyla-
BaT MAH H3MEHAT (hYHKUUUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
Tipeau Aa U3MOA3BaTE @AEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce
TIOrpu)xeTe MOBPEAGHUTE AeTailAW Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHK. MHOro 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0DBpe MOAABPXAHU EAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAU.

» ToaabpiKaiiTe pexxelyuTe MHCTPYMEHTH BUHArM Aobpe
3aTOUEHH U UnCTH. Aobpe TOAAbPXaHHTE pexelL
MHCTPYMEHTH C OCTPK pbbOBe 0Ka3BaT Mo-MaAKO CbIPO-
TUBAEHHE U Ce BOAAT TTO-AEKO.

»> U3non3BaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTbAHUTEAHHTE pHcTocobaeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb0OPa3HO MHCTPYKLMHTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPETHUTe PaboTHH YCAOBHSA U OePaLH, KOUTO
TpAbBa Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BAHETO Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3AUUHH OT IPEABUAEHHTE OT
TIPOU3BOANTEAR TTIPUAOKEHHNA TIOBMLLABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWUKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

Bosch Power Tools
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TMoaabpXaHe

» AomyckaiTe peMOHTbLT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAH(MLIMPAHHU CTELIMANUCTH
M CaMO C U3TTIOA3BAHETO Ha OPUTHHAAHU Pe3epBHU
yacTu. T10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHABaHe Ha
6e30macHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pa6ora c 6opmaunHu

» TTpu yaapHo mpobuBaHe pabotere C WyMo3arAywuTeAn
(anTndbonn). TTPOABAKUTEAHO Bb3AEHCTBME HA CUAEH LIYM
MOXe AA TIDEAM3BUKA 3aryba Ha CAYX.

» U3non3BaiiTe BKAIOUEHHTE B OKOMITA@KTOBKaTa
CroMaraTeAHH pbKOXBaTKH. [Tpy 3ary6a Ha KOHTPOA HaA
EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeE Aa Ce CTUTHE AO TPaBMH.

» Korato cblyecTByBa 0OTacCHOCT 110 Bpeme Ha pabota
PabOTHHAT HHCTPYMEHT A2 3aCerHe CKPHTH TOA
TOBbPXHOCTTa POBOAHHLM TTOA HATIPEXEHHE UAK
3axpaHBalma Kabea, AOTIMPaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa
CaMo AO M30AMPAHHUTE PbKOXBATKH. TTPU KOHTAKT C
TIPOBOAHHK TIOA HAMPEXEHHE TO Ce PEAaBa Ha METaAHWTE
AETaNAM Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA W TOBA MOXE Ad
TIPEAM3BUKA TOKOB YAAp.

> W3noA3BaiiTe MoAX0AALM TPU6OpPH, 3a A OTKpHETE
€BEeHTYaAHO CKPHTH TTOA TOBbPXHOCTTa TPLOOMPOBOAH,
MAH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabauTeAHO ApYXecTBO. BAn3aHeTo B
CbIPUKOCHOBEHHE C TPOBOAHHULM TIOA HATPEXEHUE MOXE
A2 TTPEAM3BMKa TIOXap W TOKOB YAAp. YBPeXAaHeTo Ha
ra3ompOBOA MOXE A3 AOBEAE AO EKCTTA03HS. TIOBPEXAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TOCAEACTBHE FOAEMU MaTEPUAAHK
LLETH 1 MOXXE Ad TPEAM3BMKA TOKOB YAAp.

> ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [Tpy 3aBUBaHE 1
pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO AQ Bb3HUKHAT CUAHH
peaKLUMOHHM MOMEHTH.

» TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eneKTPOHHCTPYMEHTa
3APaBo C ABETE pblie U 3aeMaiiTe CTabUAHO TOAOXKEHHE
Ha 1AA0TO. C ABETE PbLIE EAKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM
TIO-CUTypHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHuaA AeTalA. AeTaiA, 3axBaHaT
C TOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHHA AU CKOOM, € 3aCTOTIOPEH
TI0-3APaBO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, a0 F0 AbPXMTE C pbKa.

» TIpeAu Aa OCTaBHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTPe HaMbAHO. B TPOTUBEH CAyUaKt
W3MOA3BAHMAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE ApYT
TIPEAMET U AQ TIPEAN3BHKA HEKOHTPOAUPAHO TIPEMeCTBaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

OmucaHHe Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap VI/VI/\I/I TEXKU TPABMH.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBallata ce Kopuua ¢ urypure u,
/OKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 eKCTIAOATaLMA, A OCTaBeTe
OTBOPEHA.

TpeaHa3HaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IPeAHa3HaueH 3a yAapHO IpoburBaHe
B3MAAPHA, OETOH, KAMEHHM MaTEPHUAAM, KAKTO U 3aTTpobrBaHe
B AbPBO, METaA, KepamMuKa MAM TIAACTMACH.
EAEKTPOMHCTPYMEHTH C AEKTPOHHO YTIPaBAEHHE W
ASICHa/AABa TIOCOKA Ha BbPTEHE MOTaT Aa Ce U3MOA3BaT 1 3a
3aBMBaHe/pPasBMUBaHE Ha BUHTOBM CbeANHEHNS.

U3o06pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTUTE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA ce
0THaCA A0 U30bpaxXeHMATa Ha CTPAHULMTE C (UrypHTe.

1 TlaTpoHHMK 3a 6bp30 3axBallaHe

2 TIpeBKkAtouBaTen «[TpobuBaHe/YaapHO mpobuBaHe»

3 TIoTEHUMOMETBP 32 EAEKTPOHHO PEeryAupaHe Ha
CKopocTTa Ha BbpTeHe (GSB 21-2 RCT)

4 TlpeBKAlouBaTeA «TPOOUBAHE/3aBUBAHEN
(GSB 21-2RCT)

TIpeBKAIOUBATEA 32 IOCOKATA Ha BbPTEHE
3acrornopaBaLl 6YTOH 3a MyCKOBMA MPeKbCBay
TTycKoB TpekbcBauy

TToTeHUMOMETbP 3a IPEABAPHTEAEH U360P Ha CKOpOCTTa
Ha BbpTeHe

9 TIpeBKAIOUBaTEA 32 IPEAABKUTE
10 ByTOH 3a peryAupaHe Ha AbAGOUNHHHSA OrpaHnunTen*

11 CriomaraTteaHa pbkoxsaTka (M3oAupaHa moBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)*

12 AbnbouMHEH orpaH1unTen*

13 PbKoxBaTka (M30AnpaHa ToBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
14 Kawou 3a maTpoHHMKa*

15 TIaTpOHHKK CbC 3bOEH BeHel*

16 HakpaliHuk 3a 3aB1BaHe/pa3BuBaHe (6ut)*

17 YHuBepcaaHo rHe3po 3a butose*

18 LllectocTeHeH katou ™

*W306pa3ennte Ha hurypuTe U OMUCAHUTE AOTTLAHHTEAHH

np 6AeHus He ca BK B CTAHAAPTHATa OKOMTIAEKTOBKa
Ha ypeaa. U3uepmaTeneH CIIMCbK Ha AOTTbAHUTEAHHTE

npucmocob A pHUTE CbOTBETHO B KaTaAOra HH 33
AOTTbAHHTEAHH TTPUCTIOCO6ACHHA.

**CTAHAQPTEH HHCTPYMEHT (He € BKAIOUEH B OKOMTTAEKTOBKaTa)

0 N >
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Wncopmauua 3a u3nbuBaH Wwym U BUbpauun
CTOMHOCTHTE 32 WyMa ca OTipeAeAeHH cbraacHo EN 60745.
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PaBHuweTo A Ha reHepupaHua LyM 0BMKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 95 dB(A); MowHocT Ha 3Byka 106 dB(A).

HeonpeaeneHocT K =3 dB.
Pa6oterte c wymo3araywntean!

3601...

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLMHTE a,, (BEKTOPHaTA Cyma 1o TpUTe
HampaBAeHKA) 1 HeompeaereHoCTTa K ca ompeAeneHr CbrAacHO

EN60745:
TMpobuBaHe B MeTan:
ay

K

YAAPHO IPObMBaHeE B ETOH:
ay

K
3aBuBaHe/pa3BuBaHe:
ay

K

Haps3BaHe Ha pesba:
ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

PaBHMLLETO Ha reHepHpaHuTe BUGPaLKMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 EKCTIAOATALMS, € OPEAEAEHO CbIAACHO
npoLeAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 3a CPABHABAHE C APYrY EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAAILLO CbLLO U 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbYHA
TIPELeHKa Ha HaTOBaPBaHETO OT BUOpaLK.

TTocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHunTe BUOpaLnK e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTO CPELLAHWTE TPUAOKEHHUS Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA. Bee Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
13MOA3Ba 33 APYY AEUHOCTH, C APYrY PabOTHU MHCTPYMEHTH
1AW aKo He bbAe TOAAbPX@H, KaKTO € TPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK MOXe Aa ce poMeHU. Tosa 61
MOTAO AQ YBEAWUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BHUOpaLMK B mpolieca Ha paboTa.

3aTouHara mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuu Tpabea
Aa 6bAAT B3MMaHM1 TPEABHA 1 IEPUOAUTE, B KOUTO EAEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € M3KAIOUEH WAM paboTH, HO He ce ToA3Ba. ToBa
61 MOrAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAW CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT
BUOpaLMK.

TTpeAnMCBaliiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHeE Ha
paboTelLns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha
BUOpaLKHTE, HAMPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha

TexHHuecKU AQHHH

YaapHa 6opmaiunHa

GSB...
Professional

€AEKTPOMHCTPYMEHTA U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLETE TOMAM, LieAeCbobpasHa opraHu3auus

Ha PaboTHHTE CTBTIKK.

Aeknapauus 3a ceoterctene C €

C mbAHa OTrOBOPHOCT HUE AeKAapUpaMme, Ye OMMUCAHUAT B
«TexHuuecku AdHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE

CTaHAQPTH MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
M3WCKBaHMATA Ha AnpekTuen 2004/108/E0, 2006/42/EQ.
TToAPOBHM TEXHUUECKM OTIMCAHHUS TIPH:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1.V %*ﬁ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

KatanoxeH Homep 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
HoMWHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT w 1100 1100 1100 1300 1300
TTone3Ha MoLHocT w 630 630 630 695 695

\aHHHTe Ce OTHACAT AO HOMUHAAHO HampexeHne [U]230V. Tpu pa3AUYHO HampPeXeHKe, KaKTO W TIPK CTIeLIMaAHUTE 3TTbAHEHHNA 33 HAKOW CTPaHH

A3HHWTE Morart Aa Ce pa3AuyaBar.

Moas, 0b6bpHeTe BHUMaHKe Ha KaTaroXHHs HOMep Ha Baluusa eAeKTPOUHCTPYMEHT, HamcaH Ha Tabeakata My. TbproBCKUTe HAMMEHOBAHKA Ha HAKOH

EAEKTPOUHCTPYMEHTH MOraTt Ad 6baar TIPOMEHAHHU.

Bosch Power Tools
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GSB...
Professional

YaapHa 6opmaiunHa

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha IPa3eH XoA

- 1.TpepaBKa mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.TpeaaBka min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HoMMHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHE

- 1.mpeaaBka mint 580 580 580 900 900
- 2.TIpeAaBka mint 1900 1900 1900 3000 3000
UecToTa Ha yaapuTe Ha TIPas3eH XoA min! 51000 51000 51000 51000 51000
HomuHaneH BbpTALLL MOMeHT (1./2. mpeaaBka) Nm 9,6/3,2 96/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
EAEKTPOHHO OrpaH1ueHne Ha BbpTALLMA

momeHT (Torque Control) - - - ) °
TpeaBapH1TeAeH M3D0P Ha CKOPOCTTA Ha

BbpTEHE - ° ° ° °
MoayA 3a TOAAbPX@HE Ha TIOCTOAAHHA CKOPOCT

Ha BbpTEHE - - - ° °
BbpTeHe HaaACHO/HaARBO - ° ° ° °
TTaTPOHHHK CbC 3bOEH BeHell ° - ° - °
TTaTpoHHHK 3a 6bp30 3axBallaHe - ° - ° -
ABTOMaTHUHO bAOKMpaHe Ha Baa (Auto-Lock) - ) - ) -
TpeAna3eH CbeAMHUTEA ° ° ° ° °
@ Ha WHiKaTa Ha BaAa mm 43 43 43 43 43
Makc. @ Ha mpobuBaHms 0TBOP

(1./2. npepaBka)

- BbeToH mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- B3WAapua mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- BCTOMaHa mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- BABPBO mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
@ Ha 3axBallUaHHTe B TATPOHHMKA PabOTHH

MHCTPYMEHTH mm 15-13 1,5-13 15-13 15-13 1,5-13
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kaac Ha 3aumra O]/ [O/Ir =i [O]/1T [O/m

/AaHHUTE Ce OTHACAT A0 HOMMHaAHO Hampexerve [U] 230 V. TTpn pasanuHo HapexeHKe, KakTo 1 TPH CTIELHAAHHTE UBITbAHEHWA 3 HAKOW CTPaHK

AdHHWTE MOrar Aa Ce pasAuuaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHKe Ha kaTanoXHHA HoMep Ha Balua EAEKTPOUHCTPYMEHT, HamnCaH Ha Tabenkara My. TbproBCKUTe HaMMEHOBAHHA Ha HAKOH

EAEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT Ad 6baar TIPOMEHAHH.

MoHTupaHe

» TTpeAu H3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TTI0
ENEKTPOMHCTPYMEHTA H3KAIOUBaNTE LeTiceAa oT
3axpaHBalLata mpexa.

CrnomarateAHa pbKoxBaTka (BuxTe ur. A)

» U3non3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH CaMO C
MOHTHpaHa CIoMaraTeAHa pbkoxsarka 11.
3aAa paboTuTe cUrypHo 1 be3 Aa ce ymopaBate, MOXETE Ad
TIOCTaBMTE CTIOMaraTeAHaTa pbkoxsatka 11 B 12 pasanunu
TO3ULMK.
3aBbpTETE AOAHATA YACT Ha CIoMaraTeAHaTa pbkoxsatka 11 8
nocokata @ 1 U3MecTeTe CriomMaraTeAHaTa pbkoxaatka 11
HampeA, AOKaTo MOXETE Aa A HAKAOHMTE AO XXeAaHaTa oT Bac
no3uums. CAea TOBA U3AbPTANTE CTIOMaraTeAHaTa pbkoxaaTtka
11 0THOBO Ha3aA 1 A1 3aTETHETE, KaTo 3aBbPTMTE AOAHATA YacT
BTIOCOKaTa @.

HacrpoiiBaHe Ha AbAGOuHHaTa Ha Tpo6uBaHe

(BuxTe chur. A)

C momolLTa Ha AbABOUMHHHS OrpaHnunTeA 12 TPEABAPUTEAHO
MOXe Aa bbAe yCTaHoBeHa AbAbOUMHaTa Ha ipobuBaHe X.
HatucHeTe 6yToHa 32 AbAGOUMHHUA OrpaHnumuTeA 10 1
TocTaBeTe OrpaHUUMTEAA B THE3AOTO B CIOMaraTeAHara
pbKoxsarka 11.

W3abprialite AbAOOUMHHUA OrPaHUUMTEA TOAKOBA, Ue
Pa3CTOAHUETO TIO HAarPaBAEHHE Ha 0CTa MEXAY BbpXa Ha
CBPEAAOTO M Ha AbAGOUMHHHS OTPaHUUMTEA Ad € PaBHO Ha
XeAaHata AbAbounHa Ha ipobrBaHma otBop X.
HakateHata moBbpXHOCT Ha AbAGOUMHHMA OrpaHuumMTeA 12
TpsbBa Aa e OT ropHaTa cTpaHa.
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CMsAHa Ha PaboTHHA MHCTPYMEHT

» CmeHsiiTe paboTHHA MHCTPYMEHT C MPeAna3Hu
PbKaBHuM. [Tpy TPOAbAXHTEAHA PabOTa TATPOHHUKLT
MOXe AQ CE HaropeLUn CUAHO.

TTaTpoHHHK 3a 6bp30 3axBalaHe (BHxTe hur. B)

Korarto mycKoBHAT MpekbCBay 7 He € HATUCHAT, BaAbT Ha
€AEKTPOMHCTPYMeEHTa e baokupaH. Toa Mo3BoAsiBa 6bp3ara,
yAobHa U AeCHa 3aMAiHa Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT B
TaTPOHHHKA.

Pa3TBopeTe MaTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBaluaHe 1 upes
3aBbpTaHe B MOCOKa @, AOKATO PABOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe
Aa 6bae TTocTaBeH. BkapaiTe MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CUAHO Ha PbKa BTYAKATa Ha MaTPOHHHKKA 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 B mocokaTta @ AOKATO TPECTaHE Ad Ce uyBa
TipelpakBaHe. C ToBa MAaTPOHHUKLT aBTOMATUUHO 3aXBalla
MHCTPYMeHTa.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0cBOBOXAABA U MOXeE Aa bbae
13BaAEH, KOraTo 3aBbpTHTE BTyAKaTa B MPOTUBOMOAOXHA
nocoka.

TTaTpoHHKK cbe 3b6eH BeHel (BuxTe dur. C)

Upes 3aBbpTaHe HAaAABO OTBOPETE MATPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHel, 15, TOAKOBa, Ue PabOTHUAT MHCTPYMEHT AQ MOXE Ad
6bAe MOCTaBEH.

Bkapalite cieuMaAmaupaHus Kaiou 14 B IpeABHAEHUTE 33
LleATa OTBOPM Ha MATPOHHHUKa 15 1 3aTerHeTe paboTtHus
MHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MOA3BaTe BCUUKM OTBOPM.

WUHcTpymenTH 3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe (BuXTe chur. D)

Tpw pabota ¢ 6utoBe 16 TpAbBa BUHATW AQ M3TIOA3BATE
YHUBepCanHo rHe3p0 17. Uanoassaitte camo buToBe,
TIOAXOAALLM 32 FAABHTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aBK1BaHe BUHATM TOCTABANTE MPEBKAIOUBATEAR

«[TpobuBaHe/YaapHo MpobuBaHe» 2 B Mo3uLKA «TTpobrBaHe».

CMfAHA Ha MAaTPOHHMKA

» TIpH eAeKTPOHHCTPYMEHTH, KOHTO HAMAT 6AOKHPOBKa
Ha BaAa, TAaTPOHHUKDLT TPAGBa Aa 6bae 3ameHeH B
OTOPH3NPaH CepPBU3 32 eAEeKTPOHHCTPYMEHTH Ha Bou.

[AeMOHTHpaHe Ha TaTPOHHKKa (BHXTe hur. E)
/AeMoHTMpa¥iTe ciomMarateaHaTa PbKoXBaTKa 1 rocTaBeTe
TIPEBKAIOUBATEAA 32 TPEAABKUTE 9 B CPEAHA TTO3HLIMA MEXAY
1.1 2. npepaBka.

Bkapaiite cTomaHeH WwudhT @ 4 mm ¢ AbAXvHA MpubA. 50 mm
B OTBOPA Ha LLMIKATa Ha BaAa, 3 A 3aCTOTIOPHTE BaAa Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMO Ha LIEeCTOCTEHeH KAiou 18 B
TaTPOHHHKA 3a 6bp30 3axBallaHe 1.

TTocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA AerHaA BbPXY TBbPAQ
OCHOBA, Hamp. paboTeH Tearax. 3aapbxTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTA 3APABO W Pa3BUiATE TATPOHHMKA 38
6bp30 3axBallaHe 1 kaTo BbpTUTE WECTOCTEHHMA KAloY 18 B
nocokata @. AKo TaTPOHHUKBT Ce € 3aKAUHHA, F0 pa3BUITE C
A€K YAQp TIO AbATaTa OTalliKa Ha LECTOCTEHHMA KAloY 18.
M3BaaeTe WEeCTOCTEHHMA KAIOU OT IaTPOHHMKA M AOPa3BHiiTE
aTPOHHHKA 3a 6bP30 3axBalllaHe Ha PbKa.
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MoHTHpaHe Ha MaTpoHHUKa (BwkTe urypa F)

MoHTMPaHETo Ha MaTPOHHMKa 3a 6bp30 3axBallaHe/

TIaTPOHHHKA CbC 3bOEH BeHel, ce M3BbpLUIBa B 0bpaTHa

TIOCAEAOBATEAHOCT.

> CAeA KaTo MOHTHpaTe MaTPOHHHKA H3BaAETe

CTOMaHEeHHA T OT OTBOPA Ha WHIKaTA.

TTaTpoHHKKLT TPAGBa Aa 6bae 3aTerHar ¢ BbpTALy
MOMEHT OT MPH6A. 40 -45 Nm.

Cucrema 3a mpaxoyAaaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM Ce TTPH 06PabOTBAHETO HAa MaTEPHAAH
KaTo CbAbpXallih 0A0BO 60U, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAM 1 MeTaAu MorarT Ad 6bAAT OmacHM 3a 3APaBETO.
KOHTAKTBT AO KOXaTa MAM BAMLLIBAHETO Ha TakMBa TPaxoBe
MOrar Aa MPEAW3BHKAT aAePTUUHU PeaKLMK W/UAK
3ab0AABaHMA Ha AMXaTEAHHTE TbTHLLIA Ha paboTellus ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTA AW HaMMpaLLK ce HabAM30 AMLA.
OnpeAeAeHH TTPAX0Be, HaMP. OTAEAALLUTE CE TTPU
0bpaboTBaHe Ha byk 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEepOreHHH,
0Cc0beHO B KOMOHHALIMA C XMMUKAAW 33 TPETUPAHE Ha
AbpBECHHA (XpomaT, KOHCepBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXALLM a36eCT MaTepUaAn CaMo OT
CbOTBETHO 0byUEHH KBaAM(HHLIMPAHH AMLA.

- OcwurypsBaiiTe A06pO NPOBETPABaHE Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHA MacKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Cra3BaiiTe BaAWAHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3akOHOBH
pa3nopeAdby, BaAWAHM Tp1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHan.

> U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha TPax Ha paboTHOTO MACTO.

TpaxbT MOXe AECHO AA Ce CAaMOBb3TAAMEHH.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMeHTa

TyckaHe B eKcmiAnOaTaumA

» BHuMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HampexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, TTOCOUEHH Ha
Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat pa 6bAaT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.

WU360p Ha mocokaTa Ha BbpTeHe (BHxTe churypu G -H)

» 3apeiicTBaiTe MPEeBKAIOUBATEAA 3a TOCOKATA Ha
BbpTeHe 5 CaMo KOraTo eAeKTPOHHCTPYMEHTLT € B
TIOKOH.

C momoLLTa Ha MPeBKAIOYBaTEAs 5 MOXeTe Aa CMeHATe
TIOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO TTPM HAaTUCHAT TYCKOB TPeKbCBay 7.

BbpTeHe HapAcHO: 3a TPobMBaHE W 3aBMBAHE HA BUHTOBE
TpemecTeTe PEeBKAIOUBATEAS 3a TTOCOKATa Ha BbpTeHe 5 oT
AIBaTa CTPaHa HaAOAY M EAHOBPEMEHHO C TOBA OT AfiCHaTa
CTpaHa Harope.

BbpreHe HanaBo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raiku
pemecTeTe PEBKAIOUBATEAS 3a ITOCOKATa Ha BbpTeHe 5 oT
AAIBaTa CTPaHa Harope 1 eAHOBPEMEHHO C TOBA OT AACHaTa
CTpaHa HapoAYy.

Bosch Power Tools
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WU360p Ha pexxuma Ha paboTta

TpobuBaHe 1 3aBUBaHe
g TTocTaBeTe MPEBKAIOUBATEASA 2 B TTIO3ULUA
(| «[TpobuBaHe».
YaapHo mpo6uBane
T TTocTaBeTe MPEBKAIOUBATEAA 2 HA CUMBOAA
«YAapHo ipobrBaHe».

TTPEBKAIUBATEAAT 2 TOMAAA B TPABHUAHATA TTO3ULMA C
OTUETAMBO TPELLPaKBaHe U MOXe Ad ObAe TPEBKAIOUBAH 1 TTO
Bpeme Ha paborta.

MexaHnueH peaykTop
»> MoxeTe Aa CMeHATe peAaBKHUTe C PpeBKAloUBaTeAn 9,
KOraTto BaAbT ce BbpTH 6aBHO. ToBa 06aue He TpabBa Aa
ce TIPaBH KOraTo eAeKTPOMHCTPYMEHTLT € B TIOKOW, TIPH
TbAHO HaTOBapBaHe WAM BbpTeHe C MaKCHMaAHa
cKopocT.
C nmpeBKAlouBaTeAs 9 MOXETE MPEABAPUTEAHO Ad U3bepeTe
ABa AMara3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.
| mpeaaBka:
HHCBK AMana3oH Ha CKOpOCTTa Ha BbPTEHE;

2 1 TipY paboTa CbC CBPEAAA C FOAAM AMAMETBP
WAV TIPY 3aBUBAHE.
Il mpeaaBka:
BHCOK AManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE;
2 1 nipu paboTa CbC CBPEAAA C MaAbK AMAMETBP.

AKO TIPEBKAIOUBATEAAT 9 HE MOXE AQ TTOTIAAHE AOKpaW B
eAaHaTa mo3uuus, 3aBbpTeTe AeKO BaAa Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA Ha PbKa.

BKAlOUBaHe M H3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U
3aAPbXTE MYCKOBMA TTPEKbCBaY 7.

3a 3acTomopaABaHe Ha HaTUCHATHA TTYCKOB TIPeKbcaay 7
HatucHete byToHa 6.

3a U3KAIOUBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITyCHETe
TYCKOBMA TIPEKbCBAU 7, CbOTBETHO aKO € 3aCTOMOPEH C 6yToHa
6, TbPBO HATUCHETE KPATKOTPANHO 1 CAEA TOBA OTITyCHETE
TCKOBMA TTPeKbCBay 7.

TpeAnaseH CbeAMHHTEA
Anti-Rotation

3a Aa 6bAaT MPeAOTBPATEHHU FOAEMU
PEeaKUMOHHN MOMEHTH, EAEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € CbOPBLXKEH C
npeAnaseH cbeanHutea (Anti-Rotation
= aHTH-poTaLmA).

» Ako paGOTHHﬂT WHCTPYMEHT Ce 3aKAMHH, 3aABUXKBAHETO
KbM BaAa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA Ce MPeKbCBa.
Topaav Bb3HUKBALLYKUTE TIPH TOBA CUAM HA peakuuaTa
APbXTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA BUHAr 3ApaBo C ABeTe
pbue u 3aemaiiTe CTabBHAHO TOAOXKEHHE Ha TANOTO.

» AKO pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAHHH, H3KAIoUeTe
@AEKTPOMHCTPYMeHTa H oceoboaeTe paboTHua
MHCTPYMeHT. TTpH BKAIOUBaHE Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa,
AOKaTo paboTHHUAT HHCTPYMEHT e 6AOKMpPaH, Bb3HUKBAT
roAeMH PeaKLHOHHH MOMEHTH.

PeryanpaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAapuTe
B 3aBKCHMOCT OT CMAATa Ha HATUCKaHE Ha TYCKOBMA TIpekbeBay 7
MoxeTe HeaCTeneHHO Aa PeryApaTe CKopocTTa Ha BbpTeHe/
yecToTara Ha yAapHTe Ha paboTeLLms eAeKTPOUHCTPYMEHT.
NeKUAT HaTUCK BbPXY TTYCKOBHMA TIPEKbCBaY 7 MPeAU3BMKBA
MaAKa CKOPOCT Ha BbpTeHe/HUCKa uecToTa Ha yaapute. C
yBeAWUaBaHe Ha HAaTUCKa Ce yBeAUUYaBa M CKOPOCTTa Ha
BbPTEHE, PECIT. YeCToTaTa Ha yAapHTe.

TipeaBapuTeneH n360p Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/
yecToTaTta Ha yAapuTe

C moTeHUMOMETbPa 8 MOXeTe Aa YCTaHOBHTE HeobxoaMMaTa
CKOPOCT Ha BbPTEHe/UecToTa Ha YAapHTe ChLLO 1 TI0 BPEME Ha
pabora.

HeobxoanMarTa CKOpOCT Ha BbPTEHE/UeCToTa Ha yAapHUTe
3aBUCH OT 06paboTBaHMA MaTep1an M paboTHUTE YCAOBHA U
Moxe Aa 6bAe opeAeAeHa C U3npobBaHe.

EAEKTPOHHO peryAMpaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
(GSB 21-2 RCT)

C noTeHuMomeTbpa 3 MOXETe Aa peryAuparte CKopocTTa Ha
BbpTeHe MPEABAPUTEAHO WAM TIO BPEME Ha paboTa.
HeobxoanMaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE/UecToTa Ha yAapuTe
3aBHcH 0T 06paboTBaHKsA MaTepPUaA U PabOTHUTE YCAOBUA U
MOXxe Aa bbae OTpeAeAeHa ¢ U3npobBaHe.

EAeKTPOHEH MOAYA 3a TTOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
(GSB 21-2 RCT)

EAEKTPOHEH MOAYA TTOAABPXA H3bpaHaTa CKopocT Ha
BbpTEHE/UeCToTa Ha yAAPHTE Ha TTPA3EH XOA U TIOA
HaTOBapBaHe MPAKTUUECKH TIOCTOAHHA.

EAEKTPOHHO orpaHM4aBaHe Ha BbPTALUA MOMEHT/
€AEKTPOHHO peryAupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

3anpo6buBane c mpepBapuTeAeH H360p Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe NocTaBeTe
TIpeBKAKYBaTEAR 4 Ha CUMBOAA «[TpobHBaHEY.
C MoTEHUMOMETbPA 3 MOXETE Ad Peryaupare
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE MIPEABAPHTEAHO HAM TIO
BpeMe Ha pabora.

3a 3aBMBaHe C OrpaHHuaBaHe Ha CKOPOCTTa
’g Ha BbpTeHe NocTaBeTe MpeBKkAUBaTeAa 4 Ha
( CHUMBOAA «3aBuBaHe». C moTeHuMoMeTbpa 3
MoXeTe Aa U3bepeTe MPeABapUTEAHO

v AT o
AeMCTBALLMA HA BaAA HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA
BbPTALL MOMEHT:
A 1= H1CBK BbPTALL MOMEHT, 1l = BUCOK BbPTALL
MOMEHT.

Makc1mManHaTa CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ce U3b1pa aBTOMAaTHUHO
Cbobpa3HO yCTaHOBEHMSA BbPTALL MOMEHT.

Korato py 3aBu1BaHe bbae AOCTUTHAT TPEABAPHTEAHO
YCTaHOBEHHA BbPTALL MOMEHT, EACKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
M3KAIOUBA; PAOOTHUAT MHCTPYMEHT TIPECTaBa Aa Ce BbpTH. AKO
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CAEA TOBA EAEKTPOMHCTPYMEHTLT HbAe PasToBapeH, a
TTYCKOBMAT TIPEKbCBaU 7 0CTaHe HaTUCHAT, Topaau
CbobHPaKEHHUA 33 CUTYPHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT 3amouBa
A Ce BbPTH C HACKA CKOPOCT Ha BbPTEHE.
Chep KpaTKOTPaMHO OTIYCKaHe Ha MyCKOBHA TIpeKbeaay 7
MOXe AQ 6bAE 3aBUT CAEABALLIMA BUHT CbC CbLUMA BbPTALL
MOMEHT.
3a 3aBHBaHe 6e3 orpaHHuaBaHe Ha

f \ BbpPTALMA MOMEHT 3aBbpTETE

%‘ TIoTeHUMOMETbPA 3 AO YTOP HaAACHO. Tasn

NS TIO3WLMA € HeobX0AMMa, KOraTo BbPTAILMAT

mMomeHT Ha mo3uuua Il He e AoCTaTbueH.

4

*\\v

Yka3saHus 3a pabota

» TocTaBATe eAeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FAaBaTa Ha BUHTa/
rafkara camo KOrato e H3KAIoueH. BbprawuaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE A CE U3METHE.

Tonesnu cbBeTH

CAeA TPOABAXMTEAHA PaboTa C HUCKA CKOPOCT Ha BbPTEHE
TpAbBa Ad OXAQAMTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTe
AQ paboTH Ha TTPa3eH X0A B TPOAbAXEHHE IPUOA. Ha 3 MUHYTH
C MakCMMaAHa CKOPOCT Ha BbPTEHE.

TMpu MpobuBaHe Ha (hasHCOBK TAOUKHM TTOCTaBeTe
TIPEBKAtOUBATEAR 2 Ha TIO3WLMA ,[TpobrBaHe”. Caep
npob1BaHe Ha TAOUKaTa MoCTaBeTe NIPEBKAIYBATEAA B
N03ULMSA ,,YAQPHO TPobrBaHE”™ M IPOABbAXKETE paboTa.

TMp1 pobuBaHe Ha HETOH, KAMEHHH MaTepPHanH U 3MAAPHS
13MOA3BaNTE CBPEAAA C TBbPAOCITAGBHH TIAACTUHMU.

TMp1 NpobuBaHe Ha MeTaA U3MOA3BaHTE CaMO OTAUUHO
3aTOUEHM CBPeAAa B 6e3yKOpPHO CbCTOAHKE 0T bbp3opesHa
cToMaHa (0603Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel).
TToAXOAALLM CBPEANa MOXETE Ad HamepuTe B boratara
TIPOM3BOACTBEHA raMa Ha bolu 3a AOTTbAHUTEAHM
Tip1cocobaeHmA.

C mp1CIocobAEHHETO 3a 3aTOUBAHE Ha CBPEAAA (AOTTBAHUTEAHO
TIPUCIOCOBAEHKE) MOXETE AECHO AQ 3aTOUBATE CTIMPAAOBHAHM
cBpeAna Cc Avametbp ot 2,5-10 mm.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

TMoaAbpXXaHe U ToUnCTBaHe

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H A € AGHHOCTH TT0
€AeKTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOUBAITE LeTICeAa oT
3axpaHBalaTta Mpexa.

» 3a Aa pabotute KauecTBeHo 1 besomacHo,
TIOAABPXKAIiTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA H
BEHTHAQLMOHHHUTE OTBOPH YUCTH.

AKO BbITPEKM TPELNU3HOTO TPOHU3BOACTBO U BHUMATEAHO

U3MHUTBaHE Bb3HUKHE TOBPEA], EAEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBA

AQ Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPH3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bow.

Koraro ce obpbluate ¢ Bbrpocy KbM MPEACTaBUTEAMTE, MOAS,

HempeMeHHo MocouBaiTe 10-UMdpPeHUa KaTaAoXeH HoMep,

03HaueH Ha Tabeakata Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie OTFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyNeHKsA OT Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHK uepTexu 1 MHchopMauus 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Liie By ToMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TTPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bow M AOITbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Pobepr bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBsus LieHTbp

apaHLMOHHK M U3BbHrapaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codua

Ten.: +359(02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359(02) 962 5295

®akc: +359 (02) 6246 49

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C orAeA OTia3BaHe Ha OKOAHATA CPEAA EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHWTEAHHTE TIPUCTIOCOBAEHMS W OTaKOBKaTa TpAbBa Aa
6bAAT TOAAOXKEHM Ha TTOAXOAALLA TTPEPaboTKa 3a MOBTOPHOTO
M3TIOA3BaHE Ha ChAbPXALLWTE CE B TAX CYPOBMHH.

He 13xBbpAsiiiTe EAEKTPOMHCTPYMEHTH TP BUTOBMTE
OTMaAbLm!
Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo Avpektveara Ha EC 2002/96/EQ
OTHOCHO 6paKyBaHN eAEKTPUUECKH U
©AEKTPOHHH YCTPOMCTBA 1 YTBbPXAABAHETO
KaTo HalMOHaAEH 3aKOH
€AEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO HE MOrar Aa Ce
W3TIOA3BaAT IOBEYE, TPABBA A Ce Chbupar
OTAGAHO M A3 BbAAT TOAAAraHH Ha TIOAXOAALLA
TipepaboTKa 3a ONIOA3OTBOPSIBAHE Ha
CbAbPXLLMTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBHHM.

TpaBata 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni

udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se na

elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na

elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao
cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji povecani
rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Koristite sa uredjajem isporucene dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecéenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze

zatezni uredjajiili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
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Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa udarcima u opeci, betonu i
kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramicii plastici.
Aparati sa elektronskom regulacijom i desnim i levim smerom
su takodje pogodni za busenje i rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Preklopnik ,busenje/busenje sa udarcima*

3 Tocki¢ za podesavanje-elektronsko biranje broja obrtaja
(GSB 21-2 RCT)

4 Preklopnik ,busenje/uvrtanje”(GSB 21-2 RCT)
5 Preklopnik smera okretanja
6 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje
7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
8 Tockic za podesavanje broja obrtaja
9 Prekidac za biranje brzine
10 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika*
11 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
12 Grani¢nik za dubinu*
13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Kljuc za steznu glavu*
15 Nazubljena stezna glava*
16 Umetak uvrtata*
17 Univerzalni dr$a¢ umetka*
18 Imbus klju¢**

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 106 dB(A). Nesigurnost

K=3dB.
Nosite zastitu za sluh!

3601.. A9CO.. A9CHS..

A9C6..

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su

dobujeni prema EN 60745:
Busenje u metalu:

ay

K

Busenje sa udarcima u betonu:
ay

K

Zavrtnji:

ay

K

Secenje navoja:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Busilica sa udarcima GSB..

Professional

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬁ_/m iV /%w’%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

21-2RE  21-2RE

Broj predmeta 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
Nominalna primljena snaga w 1100 1100 1100 1300 1300
Predana snaga w 630 630 630 695 695
Broj obrtaja na prazno

- 1.brzina mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalni broj obrtaja

- 1.brzina mint 580 580 580 900 900
- 2.brzina mint 1900 1900 1900 3000 3000
Broj udaraca u praznom hodu mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalni obrtni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/3,2 96/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Ogranicavanje obrtnog momenta

(Torque Control) - - - ° °
Biranje broja obrtaja - ) ) ) )
Stalna elektronika - - - ) °
Desni-levi smer - ° ° ° °
Nazubljena stezna glava ° - ° = )
Stezna glava sa brzim stezanjem - ° - ) -
Potpuno automatska blokada vretena

(Auto-Lock) - ) - ) -
Spojnica preoptereéenja [ ° [ ° ®
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zd mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Podrucje zatezanja stezne glave mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite [o]/1 [O/11 O/ [O]/11 O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

2609932677((26.5.11)
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 11.

Mozete dodatnu drsku 11 in 12 pomeriti u pozicije, da bi

postigli sigurnije i bez zamaranja drzanje u radu.

Okrenite donju hvataljku dodatne drske 11 u pravcu

okretanja @ i pomerite dodatnu drsku 11 toliko napred, sve

dok ne budete mogli da je iskrenete u Zeljenu poziciju. Potom

ponovo vratite dodatnu drsku 11 natrag i ponovo ¢vrsto

zavrnite donju drsku u pravcu okretanja @.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku A)

Sa dubinskim grani¢nikom 12 mozZe da se utvrdi Zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite dugme za podesavanje granicnika za dubinu 10 i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 11.

Izvucite dubinski granicnik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
zeljenoj dubini busenja X.

Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 12 mora da pokazuje
na gore.

Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moZe pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledajte sliku B)
Kod ne pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 7
blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i
jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavrite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (pogledaijte sliku C)

Otvorite nazubljenu steznu glavu 15 okretanjem, sve dok se
ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite kljuc stezne glave 14 u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 15 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

Alati za odvrtku (pogledaijte sliku D)

Kod kori$¢enja umetaka za uvrta¢ 16 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drza¢ umetaka 17. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,busenje/busenje sa
udarcima“2 uvek na simbol ,busenje”.
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Promena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez blokade vretena za busenje
mora stezna glava da se promeni u nekom struénom
servisu za Bosch-elektricne alate.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku E)

Demontirajte dodatnu drsku i dovedite prekidac za biranje
brzine 9 u srednju poziciju izmedju 1. 2. brzine.

Ubacite jednu ¢eli¢nu Civijicu @ 4 mm sa oko 50 mm duzine u
otvor na vratu vretena, da bi blokirali vreteno busilice.
Ubacite imbus klju¢ 18 sa kra¢im krajem napred u steznu
glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektricni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite ¢vrsto elektri¢ni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 18 u pravcu okretanja ©.
Jedna ,slepljena“ brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus klju¢a 18. Uklonite imbus klju¢ iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledajte sliku F)

MontaZa stezne glave sa brzim stezanjem/sa nazubljenim
vencem se vr$i obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaZe stezne galve

celi¢nu Civijicu iz otvora.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 40-45 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strunjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte slike G - H)

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 5 samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools
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Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja gurnite
preklopnik za smer okretanja 5 na levu stranu i na dole i
istovremeno na desnoj strani na gore.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki gurnite preklopnik za smer okretanja 5 na levoj strani
na gore i istovremeno na desnoj strani na dole.

Podesavanje vrste rada
Busenje i uvrtanje
Stavite preklopnik 2 na simbol ,,busenje”.

|\ 4

Busenje sa udarcima

Postavite preklopnik 2 na simbol ,,busenje sa
udarcima®“.

T

Preklopnik 2 ¢ujno uskace i moze se aktivirati i sa motorom u

radu.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzine 9 kod
elektri¢nog alata u sporom radu. Ovo ne bi trebalo
medjutim da se radi u stanju mirovanja, pr punom
opterecenju ili maksimalnim obrtajima.

Sa prekidacem za biranje brzina 9 moZete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja: za rad sa ve¢im
2 1 presekom ili uvrtanjem.

Brzinall:

Vede podrucje obrtaja, za rad sa manjim
2 1 presekom.
Ako se prekidac za biranje brzina 9 ne moze iskrenuti do
granicnika, okrenite malo pogonsko vreteno sa burgijom.
Ukljucivanje-iskljucivanje
Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnut.
Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.
Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 odnosno ako je blokiran sa
tasterom za fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 7 na kratko i potom ga pustite.
Spojnica preopterecenja

PO IT IR  Dabiogranicili visoke reakcione
. momente, opremljen je elektricni alat

VTS

Rotation).

sa spojnicom za preopterecenje (Anti-

» Ako ,slepljuje”ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. DrZite, zhog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i cvrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca

Sa tockiéem za podesavanije biranja broja obrtaja 8 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i moZe se dobiti praktiénom probom.

Elektronsko biranje broja obrtaja (GSB 21-2 RCT)
Sa tocki¢em za podesavanije biranja broja obrtaja 3 moZete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i mozZe se dobiti prakti¢cnom probom.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika drZi izabrani broj obrtaja i udaraca
izmedju praznog hoda i broja udaraca skoro konstantne.

Elektronsko ogranicavanje broja obrtaja/biranje broja
obrtaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Za busenje sa biranjem broja obrtaja
postavite preklopnik 4 nasimbol ,busenje”. Sa
tockicem za podeSavanje 3 moZete birati
potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Za uvrtanje sa ograni¢avanjem obrtnog
momenta postavite preklopnik 4 na simbol
Luvrtanje“. Sa tockicem za podesavanje 3
mozete birati kontinuirano i za vreme rada
obrtni moment koji deluje na vreteno busilice:
1= nizi obrtni moment Ill = visi obrtni moment.
Maksimalni broj obrtaja se automatski
prilagodjava podeSenom obrtnom momentu.

Ako se pri uvrtanju dostigne izabrani obrtni moment,
iskljucuje se elektricni alat. Upotrebljeni alat se viSe ne
okrece. Ako se elektricni alat potom rastereti a prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 je jo$ pritisnut, okrece se dalje
upotrebljeni alat samo sa vrlo malim obrtajima iz sigurnosnih
razloga.

Posle kratkotrajnog pustanja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 7 moZe se zatezati slededi zavrtanj sa istim
obrtnim momentom.
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Za uvrtanje bez ograni¢avanja obrtnog
f \ momenta okrenite tockic za podeSavanje 3 na
%‘ desnigrani¢nik. Ovo podes$avanie je potrebno,
ako obrtni moment nije dovoljan u poziciji lll.

|
»
N

*\\v

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtan;. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Saveti

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Da bi busili plocice, stavite preklopnik 2 na simbol ,busenje®.
Posle busenja plocice stavite preklopnik na simbol ,,busenje
sa udarcima“i radite sa udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu upotrebljavajte burgije od
tvrdog metala.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za o$trenje burgija (pribor) mozete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2002/96/EG
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima
i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektricni priboridase
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN : oy <o) Xe] Preberite vsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroCajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku zozemljenimi povrsinami kot
so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite
vtikac izvle€i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali za$¢itnih glunikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektriéno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajo¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeniali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektri¢nemu orodju. Izguba nadzora nad napravo lahko
povzro€i poskodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte Komponente na sliki
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

eksplozijo, vdor v vodovodno omreje pa lahko povzroéi 2 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje”
materialno $kodo ali elektri¢ni udar. 3 Nastavno kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali (GSB 21-2RCT)

odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki 4 Preklopno stikalo ,vrtanje/vijacenje”(GSB 21-2 RCT)
reakcijski momenti. 5 Preklopno stikalo smeri vrtenja

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z 6 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno 7 Vklopno/izklopno stikalo
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama. 8

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti 9
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravamiali s 10
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Stikalo za izbiro stopnje

Tipka za nastavitev globinskega omejila*
11 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja) *
12 Globinsko omejilo*

zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim. 13 Rocaj (izolirana povrsinarocaja)
14 Klju¢ za vpenjalno glavo*
0pis in zmogljivost izdelka 15 Vpenjalna glava z zobatim vencem*

Preberit ai tila. Napak 16 BitzavijaCenje*
reberite vsa opozorfia in napotiia. Mapake 17 Univerzalno drzalo za bit*
zaradi neupostevanja spodaj navedenih

opozoril in napotil lahko povzrotijo elektricni 18 Inbus kljuc*
udar, poZzar in/ali tezke telesne poskodbe. *Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem se dobi v trgovinah (ni vkljuceno v obseg dobave)

navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v opeko, beton in
kamen, kakor tudi v les, kovino, keramiko in umetne snovi.
Naprave z elektronsko regulacijo in z desnim/levim vrtenjem
so primerne tudi za vija¢enje in vrezovanje navojev.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo zvocnega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Nezanesljivost
meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

3601.. A9CO.. A9CS..

A9C6..

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K
se izra¢unajo v skladu zEN 60745:
vrtanje v kovino:

a m/s? 5.6 5,6 5.4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
udarno vrtanje v beton:

a m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
vijaCenje:

ay m/s? - <2,5 <2,5
K m/s? - 1,5 1,5
rezanje navojev:

a, m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5

Bosch Power Tools 2609932677](26.5.11)



68| Slovensko

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornost;jo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ_/m iV /%w’%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

09.05.2011

Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik GSB... 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Professional

Stevilka artikla 3601... A9CO.. A9C5.. A9CE.. A9C7.. A9CS8..
Nazivna odjemna mo¢ w 1100 1100 1100 1300 1300
Izhodna mo¢ W 630 630 630 695 695
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min't 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stopnja min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja mint 580 580 580 900 900
- 2.stopnja min™t 1900 1900 1900 3000 3000
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka min?t 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni vrtilni moment (1./2. stopnja) Nm 9,6/3,2 96/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronska omejitev vrtilnega momenta

(Torque Control) _ _ _ ° °
Predizbira Stevila vrtljajev - ° [ ) )
Konstantna elektronika - - - ) °
Vrtenje v desno/levo - ° ) ° °
Vpenjalna glava z zobatim vencem [ - ) - )
Hitrovpenjalna vrtalna glava - ° - ) -
Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) - ) - ) -
Preobremenitvena sklopka [ ° [ ° )
Vrat vretena @ mm 43 43 43 43 43
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)

- beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- zid mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- jeklo mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- les mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Obmodje vpenjanja vpenjalne glave mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Zai¢itni razred [O]/11 [0/ O/u [T/ [ol/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem11.
Dodatni rocaj 11 lahko prestavite v 12 pozicijin s tem
doseZete varni polozaj pri delu oz. poloZaj, ki vas ne utruja.
Zavrtite spodnji kos dodatnega ro¢aja 11 v smeri zasuka @ in
potisnite dodatni ro¢aj 11 toliko naprej, da ga lahko obrnete v
Zeljen polozaj. Nato potegnite dodatni ro¢aj 11 spet nazaj in
zategnite spodnji kos ro¢aja v smer zasuka @.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko A)

Z globinskim omejilom 12 lahko doloCite Zeleno globino
vrtanja X.

Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 10 in
namestite globinsko omejilo v dodatni rocaj 11.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal zeleni globini
vrtanja X.

Rebrast profil na globinskem omejilu 12 mora biti obrnjen
navzgor.

Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med daljSimi delovnimi postopki
mocno segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko B)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno
vreteno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako
dolgo, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri
vrtenja @ tako, da se rastriranje ne slisi vec. Tako se
vpenjalna glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obra¢ajte tulec obracali v
nasprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem (glejte sliko C)

Z obracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 15
dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodije.
Vstavite orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 14 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 15 in enakomerno trdno
vpnite orodje.

Vija¢na orodja (glejte sliko D)

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 16 vedno uporabite
univerzalno drzalo za bite 17. Uporabljajte samo bite, ki se
ujemajo z glavo vijaka.

Za vijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno
vrtanje” 2 vedno na simbol ,vrtanje".
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Zamenjava vpenjalne glave

» Pri elektricnih orodjih brez aretiranja vrtalnega
vretena mora zamenjavo vpenjalne glave opraviti
servisna delavnica za elektri¢na orodja Bosch.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko E)

Demontirajte dodatni rocaj in premaknite stikalo za izbiro
stopnje 9 v sredino med 1. in 2. stopnjo.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢ @ 4 mm
dolzine priblizno 50 mm in aretirajte vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 18 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v
hitrovpenjalno glavo 1.

Elektricno orodje polozite na stabilno podlogo, npr. na
delavnisko mizo. PridrZite elektri¢no orodje in sprostite
hitrovpenjalno glavo 1z vrtenjem inbus kjuca 18 v smeri
vrtenja @. Ce hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim
udarcem na dolgo prijemaloinbus klju¢a 18. Odstranite inbus
klju¢ iz hitrovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko F)
MontaZo hitrovpenjalne glave/glave z zobatim vencem
opravite v obratnem zaporediju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite
jekleni zatic iz odprtine.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 40 -45 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodije, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliki G-H)

» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5
pritiskajte samo pri mirujocem elektricnem orodju.

Bosch Power Tools
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S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklopnem
stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov potisnite
preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi
strani navzdol, na desni strani oa isto¢asno navzgor.
Vrtenje v levo: Za odvijanje vijakov in matic potisnite
preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi
strani navzgor, na desni desni strani pa istocasno navzdol.

Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje in vijacenje

; Premaknite preklono stikalo 2 na simbol
[ Jvrtanje”.
Udarno vrtanje
I Premaknite preklopno stikalo 2 na simbol
Ludarno vrtanje®.

Preklopno stikalo 2 slisno zaskoci in ga je mozno premikati

tudi pri delujocem motorju.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 9 lahko posluZujete pri pocasi
delujo¢em elektri¢nem orodju. Vendar to ne smete
storiti pri mirovanju, polni obremenitvi ali
maksimalnem stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 9 lahko predhodno izberete 2
podrogji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Podrocje nizkih vrtljajev; delo z velikim
2 1
21

vrtalnim premerom ali privijanje vijakov.
Ce se stikalo za izbiro stopnje 9 ne da do konca premakniti,
pogonsko vreteno s svedrom nekoliko obrnite.
Vklop/izklop
Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 7 in ga drzite pritisnjenega.
Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7
pritisnite tipko za fiksiranje 6.
Ce zelite elektritno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Stopnjalll:
Podroc¢je visokih vrtljajev; delo z majhnim
vrtalnim premerom.

Preobremenitvena sklopka

FT IR Dabiomeiili visoke reakcijske
momente, je elektri¢no
orodje opremljeno s (Anti-Rotation =
anti rotacijsko) preobremenitveno
sklopko.

&5y

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektricno orodje z obema
rokama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Nastavitev vrtljajev/$tevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega

orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na

vklopno/izklopno stikalo 7 pritiskate bolj ali manj moc¢no.

Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 7 ima za posledico nizko

Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem

stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Predizbira stevila vrtljajev/stevila udarcev

Z kolesom za predizbiro $tevila vrtljajev 8 lahko potrebno
Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev nastavljate tudi med
delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev je odvisno od
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Elektronska predizbira Stevila vrtljajev (GSB 21-2 RCT)
S kolesom za elektronsko predizbiro Stevila vrtljajev 3 lahko
potrebno $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi
med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

S pomocjo konstantne elektronike ostane izbrano Stevilo
vrtljajev in udarcev v podroc¢ju vrtljajev prostega teka in
obremenitve skoraj konstantno.

Elektronska omejitev vrtilnega momenta/predizbira
Stevila vrtljajev (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Zavrtanje s predizbiro Stevila vrtljajev
premaknite preklopno stikalo 4 na simbol
Lvrtanje“. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko
potrebno Stevilo vrtljajev prednastavite tudi
med delovanjem naprave.

Zavijacenje z omejitvijo vrtilnega momenta
( ’a premaknite preklopno stikalo 4 na simbol
Lvijacenje“. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko
vrtilni moment, ki deluje na vrtalno vreteno,
' brezstopenjsko nastavite tudi med
I delovanjem naprave:
1= nizek vrtilni moment, Il = visok vrtilni
moment.
Maksimalno Stevilo vrtljajev se samodejno prilagodi
nastavljenemu vrtilnemu momentu.
Ko je pri vijacenju dosezen prednastavljeni vrtilni moment, se
elektriéno orodje izklopi; vstavno orodie se ne vrtivet. Ce je
elektri¢no orodje potem razbremenjeno in je vklopno/izklopno
stikalo 7 $e vedno pritisnjeno, se vstavno orodje iz varnostnih
razlogov obrac¢a z zelo majhnim Stevilom vrtljajev.
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Po kratkotrajni spustitvi vklopno/izklopnega stikala 7 lahko z
enakim vrtilnim momentom privijete naslednji vijak.
Zavijacenje brez omejitve vrtilnega

f \ momenta obrnite nastavitveno kolo 3 do
% konca v desno. Ta nastavitev je potrebna
\‘/ takrat, ko vrtilni moment v poloZaju lll ne

4 | V' zadosca.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

*\\v

Drobni nasveti

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno
napravo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute
deluje v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Za vrtanje keramicnih oblog premaknite preklopno stikalo 2
nasimbol ,vrtanje“. Po prevrtanju oblog premaknite
preklopno stikalo na simbol ,,udarno vrtanje“in delajte naprej
zudarci.

Privrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz trdine.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez truda
nabrusite z napravo za brusenje svedrov (pribor).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektricnega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
P erZe) a0 g Trebaprocitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati

uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa

Bosch Power Tools
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zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alatau
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao Sto je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alatdrzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektricnog alata i
mozZe uzrokovati strujni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do pozZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zroCiti elektri¢ni udar.
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» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja
vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave
ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za udarno busenje opeke, betona i
plinobetona, kao i za busenje drva, metala, keramike i
plastike. Uredaji s elektronickom regulacijom i rotacijom
desno/lijevo prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje navoja.

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz

elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 BrzosteZzuda stezna glava

2 Preklopka ,busenje/udarno busenje”

3 Kotacic za elektronicko prethodno biranje broja okretaja
(GSB 21-2RCT)

Preklopka ,busenje/uvijanje vijaka“(GSB 21-2 RCT)
Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

Prekidac za biranje brzina

10 Tipka za namjestanje grani¢nika dubine*

11 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)*

12 Granicnik dubine*

13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

14 Klju¢ stezne glave*

15 Steznaglava sa zup&astim vijencem*

16 Nastavak odvijaca*

17 Univerzalni drzac*

18 Inbus klju¢*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mrezi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

O 00 ~NO OGN

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuc¢nog tlaka 95 dB(A); prag u¢inka buke 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

A9CT7..
A9C8..

A9CO..

3601... A9C5..

A9C6..

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost

K odredeni su prema EN 60745:
Busenje metala:

ay

K

Udarno busenje betona:
ay

K

Uvijanje vijaka:

ay

K

Rezanje navoja:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihiili se

nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Bosch Power Tools
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Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Tehnicki podaci

Udarna busilica GSB..

Professional

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W/ 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Kataloski br. 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9CS8.
Nazivna primljena snaga W 1100 1100 1100 1300 1300
Predana snaga w 630 630 630 695 695
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivni broj okretaja

- 1.brzina mint 580 580 580 900 900
- 2.brzina min™t 1900 1900 1900 3000 3000
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom

hodu min’t 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni zakretni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 7,.8/26
Elektronicko ogranicenje zakretnog momenta

(Torque Control) - - - ° ®
Predbiranje broja okretaja - o ° ° °
Konstantelektronik - - - o °
Rotacija desno/lijevo - ° ° ° °
Stezna glava sa zupcastim vijencem ° - ° - °
Brzostezuca stezna glava - ° - ° -
Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock) - ) - ) -
Spojka protiv preoptereéenja ° o ° ° °
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43
Max. busenje @ (1./2. brzina)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zjdovi mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Stezno podrucje stezne glave mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite [o]/1 [O/11 [o)/11 [O]/11 [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrZavaijte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
11,

Dodatnu ruc¢ku 11 mozete premjestiti u 12 polozaja, kako
biste postigli siguran radni poloZaj i bez zamora.

Donji zahvatni dio dodatne rucke 11 okrenite u smjeru
rotacije @ i pomaknite dodatnu rucku 11 toliko prema
naprijed dok se ne moze zakrenuti u Zeljeni poloZaj. Nakon
toga dodatnu rucku 11 povucite ponovno natrag i ponovno
stegnite donji zahvatni dio u smjeru rotacije ®.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku A)
S grani¢nikom dubine 12 moze se utvrditi Zeljena dubina
busenja X.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 10 i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu ru¢ku 11.

Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
ivrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.

Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 12 mora biti
okrenuta prema gore.

Zamjena alata
» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna

glava bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

BrzosteZuca stezna glava (vidjeti sliku B)

Kod nepritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7
busno vreteno ée se aretirati. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezuéu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru
rotacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.
Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u
smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje.
Stezna glava e se time automatski zabraviti.

Zabrava e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata
Cahuru okrenete u suprotnom smjeru.

Stezna glava sa zupcastim vijencem (vidjeti sliku C)
Steznu glavu sa zupcastim vijencem 15 otvorite okretanjem,
sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite kljuc stezne glave 14 u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zup€astim vijencem 15 i podjednako stegnite alat.
Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku D)

Kod primjene nastavka odvijaca 16 trebate uvijek koristiti
univerzalni drzac nastavka 17. Koristite samo nastavke
odvijaca koji odgovaraju glavi vijka.

Za uvijanje vijaka, preklopku ,busenje/udarno busenje* 2
uvijek namjestite na simbol ,busenje®.

Zamjena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena,
stezna glava se mora zamijeniti u ovlastenom servisu
za Bosch elektricne alate.
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Demontaza stezne glave (vidjeti sliku E)

Demontirajte dodatnu rucku i prekidac za biranje brzina 9
prebacite u srednji poloZaj izmedu 1.1 2. brzine.

Za aretiranje busnog vretena uvucite celicni zatik @ 4 mm
duZine cca. 50 mm u otvor na grlu vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 18 sa kratkom drskom u
brzostezucu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol.
Cursto primite elektri¢ni alat i otpustite brzosteZuéu steznu
glavu 1 okretanjem inbus kljuca 18 u smjeru rotacije @.
Brzostezuca stezna glava koja Cvrsto sjedi otpusta se lakSim
udarcem po dugackoj drsciimbus kljuca 18. Uklonite imbus
klju¢ iz brzosteZuce stezne glave i do kraj odvijte brzostezuéu
steznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku F)

MontaZa brzostezuce stezne glave sa zup¢astim vijencem

provodi obrnutim redoslijedom.

» Nakon provedene ugradnje stezne glave, ponovno
izvadite zatik iz provrta.

Stezna glava mora se stegnuti momentom
stezanja od cca. 40-45 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo struéne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
~ Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti slike G-H)
» Preklopku smjera rotacije 5 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smjera rotacije 5 mozZete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 to ipak nije moguce.

Bosch Power Tools
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Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka, preklopku
smijera rotacije 5 pomaknuti na lijevu stranu prema dolje i
istodobno na desnu stranu prema gore.
Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka i
matica pomaknite preklopku smjera rotacije 5 na lijevu stranu
prema gore i istodobno na desnu stranu prema dolje.
Namjestanje vrste rada

Busenje i uvijanje vijaka
% Namjestite preklopku 2 na simbol ,.busenja“.

T

Preklopka 2 zahvada bez tragova i moze se aktivirati kod
uklju¢enog motora.

Udarno busenje

Namjestite preklopku 2 na simbol ,udarno
busenje”.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 9 mozete pritisnuti na
elektricnom alatu koji se vrti malom brzinom.
Medutim, ovaj se prekidac ne smije pritiskati u stanju
mirovanja, kod punog opterecenjaili kod maksimalnog
broja okretaja.

Saprekidacem zabiranje brzina9 moZete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove
2 1 bugenja sa veéim promjerima svrdala ili za

uvijanje vijaka.

Brzinall:

Vise podrucje broja okretaja; za radove
2 1 bugenja sa manjim promjerima svrdala.
Ako se birac brzina 9 ne moze zakrenuti do granicnika,
okrenite malo pogonsko vreteno sa svrdlom.
Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.
Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.
Za isklju¢ivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 7, odnosno ako je utvrden sa
zapornom tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 i nakon toga otpustite.
Spojka protiv preopterecenja

PO R  Kako bi ste ogranicili visoki momenti
reakcije, elektricni alat je opremljen

Rotation).

[ LSRN

sklopkom protiv preopterecenja (Anti-

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek ¢vrsto drzite
elektricni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga
nastaju, i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
moZete bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se
daleko utisne prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje 7.
Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

Sa kotacicem za prethodno biranje broja okretaja 8 mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj udaraca i
tijekom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Elektronicko predbiranje broja okretaja (GSB 21-2 RCT)

Sa kotaci¢em za namjestanje elektronickog predbiranja broja
okretaja 3, moZete potreban broj okretaja/broj udaraca
prethodno odabrati i tijekom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakticnim pokusom.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)

Konstantelektronik odrZava priblizno konstantnim prethodno
odabrani broj okretaja i udaraca, izmedu praznog hodai rada
s optereéenjem.

Elektronicko ograni¢enje zakretnog momenta/predbiranje
broja okretaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Za busenje sa predbiranjem broja okretaja
namjestite preklopku 4 na simbol ,busenje®.
Sa kotacicem za namjestanje 3 mozete
potreban broj okretaja odabrati i tijekom rada.

Za uvijanje sa ograni¢enjem zakretnog
momenta namjestite preklopku 4 na simbol
Luvijanje®. Sa kotaci¢éem 3 mozete zakretni
moment koji djeluje na busno vreteno
bestupnjevito prethodno birati i tijekom rada:
1= niZi zakretni moment, Il = viSi zakretni
moment.

Maksimalni broj okretaja se automatski prilagodava
namje$tenom zakretnom momentu.

Ako se kod postupka uvijanja postigne prethodno odabrani
zakretni moment, elektricni alat se iskljucuje; radni alat se
vise ne okrece. Ako bi se elektricni alat nakon toga rasteretio i
jos je pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7, radni
alat se iz razloga sigurnosti dalje okrece samo sa vrlo malim
brojem okretaja.
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Nakon kraceg otpustanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 7, slijededi vijak se moZe stegnuti sa istim
zakretnim momentom.
Za uvijanje bez ogranicenja zakretnog
f \ momenta okrenite kotaci¢ za namjestanje 3
%‘ do desnog grani¢nika. Ovo je namjestanje
NI A potrebno ako nije dovoljan zakretni moment u

| I Y polozaju lll.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u
isklju€enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu
kliznuti.

4

*\\v

Savjeti

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod
maksimalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Za busenje keramickih plo¢ica namjestite preklopku 2 na
simbol ,busenje”. Nakon busenja ploCice namjestite
preklopku na simbol ,udarno busenje*i radite s udarcima.
Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite svrdlo s reznim
ploc¢icama od tvrdog metala.

Kod buenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jaméi program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) mozete bez
problema naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
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Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloki prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus véib Todkohas
valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada
onnetusi.onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistagavabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlidbist ja kasutusalast — vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sorme liilitil vdi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat rivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib
pohjustada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuntmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektril6dgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
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elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilddgioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel vdib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud nahtud telliste, betooni ja kivi
166kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja
plastmaterjalide [66gita puurimiseks. Elektrooniliselt
reguleeritavad ja parema/vasaku kdiguga varustatud
seadmed sobivad ka kruvide keeramiseks ja keermete
|6ikamiseks.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1

18

Kiirkinnituspadrun

Tooreziimi liliti ,Puurimine/Lodkpuurimine®
Podrete arvu elektrooniline regulaator (GSB 21-2 RCT)
Tooreziimi liliti ,Puurimine/Kruvikeeramine*
(GSB 21-2 RCT)

Reversliiliti

Lliti (sisse/valja) lukustusnupp

Lliti (sisse/valja)

Poorete arvu regulaator

Kaiguvaliku liliti

Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks*
Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
Siigavuspiirik*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Padrunvoti*

Hammasvoopadrun*®

Kruvikeeramistarvik*

Universaaladapter*

Sisekuuskantvoti *

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on (ldjuhul: helirohu tase 95 dB(A); miiravdimsuse tase 106 dB(A).

Mootemaaramatus K = 3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

3601.. A9CO.. A9C5. A9CT7..

A9C6.. A9CS8..

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdStemadramatus K,

kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
metalli puurimisel:

ay

K

betooni I66kpuurimisel:
ay

K

kruvikeeramisel:

ay

K

keermete |dikamisel:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi killl sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ_/m iV /%w’%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Tehnilised andmed
Lookpuurtrell GSB...
Professional
Tootenumber 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
Nimivoimsus W 1100 1100 1100 1300 1300
Viljundvoimsus w 630 630 630 695 695
Tihikdigupoorded
- 1. kaik min't 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. kdik min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nimip6oérded
- 1. kdik mint 580 580 580 900 900
- 2.kaik mint 1900 1900 1900 3000 3000
Lookide arv tiihikaigul min™t 51000 51000 51000 51000 51000
Nimipodrdemoment (1./2. kaik) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 7,8/26
Elektrooniline pdérdemomendipiiraja
(Torque Control) - - - ° [
Podrete arvu reguleerimine - o ) ) )
Konstantelektroonika - - - ° )
Parem/vasak kaik - ° ° ° )
Hammasvoopadrun ) - ° = )
Kiirkinnituspadrun - ° - ° -
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - ° - ° -
Ulekoormuskaitse ° ° ° ° °
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43
puuri max @ (1./2. kaik)
- Betoonis mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miiiiritises mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Teras mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Puit mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kaitseaste [O]/11 [O/11 o)/ [O]/11 o)/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Pdodrake palun tahelepanu oma tdoriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.
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Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakaepide (vt joonist A)

> Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 11.
Ohutua jamugava téoasendi tagamiseks saab lisakdepidet 11
seada 12 eri asendisse.

Keerake kaepideme 11 alumist osa poorlemissuunas @ ja
liikake lisakaepidet 11 nii palju ette, et saate seda keerata
sobivasseasendisse. Seejarel tommake lisakdepide 11 uuesti
taha ja keerake alumine osa podrlemissuunas @ kinni.
Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist A)
Siigavuspiirikuga 12 saab kindlaks maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Vajutage stigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja
paigaldage siigavuspiirik lisakdepidemesse 11.

Tommake siigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Siigavuspiiriku 12 rihveldatud osa peab jadma iilespoole.

Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun voib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt joonist B)

Kui liliti (sisse/vélja) 7 ei ole alla vajutatud, siis seadme
spindel lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda pdérlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on vdimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega poorlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.

Hammasvédpadrun (vt joonist C)

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvoopadrun 15 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 14 hammasvodpadruni 15 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.
Kruvikeeramistarvikud (vt joonist D)
Kruvimikeeramistarvikute 16 kasutamisel tuleks alati

kasutada universaaladapterit 17. Kasutage ainult kruvi peaga
sobivaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke tdoreziimi liiliti 2 alati simbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

» Spindlilukustuseta elektriliste tooriistade puhul tuleb
padrun lasta vahetada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditookojas.
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Padruni mahavétmine (vt joonist E)

Votke lisakdepide maha ja seadke kaiguvaliku liliti 9 1. ja
2. kdigu vahelisse keskasendisse.

Puurispindli lukustamiseks torgake umbes 50 mm pikkune
terasvarras @ 4 mm spindlikaela avasse.

Kinnitage sisekuuskantvétme 18 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt tdopingile. Hoidke
seadet paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates
sisekuuskantvotit 18 podrlemissuunas @. Kovasti kinnioleva
kiirkinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 166k
sisekuuskantvotme 18 pikemale varrele. Eemaldage
sisekuuskantvéti kiirkinnituspadrunist ja kruvige
kiirkinnituspadrun tdiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist F)
Kiirkinnitus-/hammasvoopadruni paigaldus toimub
vastupidises jarjekorras.
» Pdrast montaazi loppu eemaldage terasvarras
spindlikaela avast.
Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
40-45Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on
véhkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt jooniseid G -H)

» Reversliilitit 5 kdsitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

liliti (sisse/valja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole

podrlemissuuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks likake

reversliiliti 5 vasakul pool alla ja samal ajal paremal pool iiles.

Bosch Power Tools
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Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- ja véljakeeramiseks
liikake reversliiliti 5 vasakul pool iiles ja samaaegselt paremal
pool alla.
Tooreziimi valik
Puurimine ja kruvide keeramine
g Seadke tdéreziimi liliti 2 simbolile ,,Puurimine®.

T

Tooreziimi liliti 2 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab
kasitseda ka tdGtava mootori puhul.

Lookpuurimine
Seadke to6reziimi liiliti 2 siimbolile
L,LO6Okpuurimine®.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 9 véib kasitseda aeglaselt tootava
elektrilise tooriista puhul. Seda ei tohiks aga teha siis,
kui seadme spindel seisab, kui seade to6tab
taiskoormusel voi taispooretel.

Kaiguvaliku lilitiga 9 saab valida 2 porete vahemikku.

1. kdik:

Madalad pddrded; todtamiseks suure
2 1
21

labimédduga puuridega voi kruvide
Kui kdiguvaliku lilitit 9 ei saa Iopuni pddrata, keerake spindlit

keeramiseks.
2. kdik:
koos puuriga veidi.

Korged poorded, todtamiseks véikese
labiméoduga puuridega.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 7 alla

ja hoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 7,

vajutage lukustusnupule 6.

Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vélja)

7 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage

korraks liilitile (sisse/valja) 7 ja vabastage see siis.

Ulekoormuskaitse
PO  Suurte reaktsioonimomentide

piiramiseks on seade varustatud

lilekoormuskaitsega (Anti-Rotation =

piirab p6orlemist).

o
&
A

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel
seadme spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude
tasakaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe
kdega ja votta stabiilne tooasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Poorete arvu/lookide arvu reguleerimine
Sisseliilitatud seadme poorete/lockide arvu saab sujuvalt
reguleerida vastavalt sellele, kui palju lilitit (sisse/valja) 7
sisse vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 7 annab madala podrete
arvu/l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka
poorete arvu/lookide arvu.

Poorete arvu/lookide arvu eelvalik
Poorete arvu regulaatorist 8 saate pddrete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik pdorete arv/Iockide arv soltub materjalist ja
tootingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Elektrooniline podrete arvu reguleerimine

(GSB 21-2 RCT)

Elektroonilise poorete arvu regulaatoriga 3 saate vajalikku
poorete arvu/lookide arvu valida ka to6tamise ajal.

Vajalik porete arv/l66kide arv séltub materjalist ja
tootingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Konstantelektroonika (GSB 21-2 RCT)

Tanu konstantelektroonikale pisib valitud podrete ja I66kide
arv nii koormuseta kui koormusega to6tades peaaegu
muutumatuna.

Elektrooniline poordemomendipiiraja (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

Puurimiseks poorete arvu reguleerimisega
seadke liiliti 4 siimbolile ,,Puurimine”. P6orete
regulaatoriga 3 saate vajalikku péorete arvu
reguleerida ka to6tamise ajal.

Kruvide keeramiseks
( ’a poordemomendipiirajaga seadke liiliti 4
siimbolile , Kruvikeeramine®. Regulaatoriga 3
saate puurispindlile rakenduvat
Y poordemomenti valida sujuvalt ka tootamise
ajal:
I 1=madal péordemoment, Il =kdrge
podrdemoment.
Maksimaalne p6érdemoment kohandatakse seadistatud
poérdemomendiga automaatselt.

Kui kruvikeeramisel saavutatakse reguleeritud
poordemoment, liilitub seade valja; tarvik ei poorle enam. Kui
seadme koormust seejrel vahendatakse ja liliti (sisse/vlja)
7 on veel sisse vajutatud, pddrleb tarvik ohutuse huvides
edasi vaid vdga vaikestel pooretel.

Parast iiliti (sisse/valja) 7 hetkelist vabastamist saab jargmist
kruvi keerata sama poérdemomendiga.
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Kruvikeeramiseks ilma
f \ poordemomendipiirajata keerake regulaator
%‘ 3 I6puni paremale. See seadistus on vajalik,
kui péordemomendist asendis Il ei piisa.

4

*\\v

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja
liilitatud. Po6rlevad tarvikud vaivad kohalt libiseda.

Soovitused

Pérast pikemaajalist todd madalatel pddretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta té6tada umbes 3 minutit
maksimaalpdoretel.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke tdoreziimi lliti 2
stimbolile ,,Puurimine®. Parast plaadi labipuurimist seadke

tooreziimi liliti simbolile ,Lo6kpuurimine® ja tootage l60giga.

Betooni, kivi ja miilritise téotlemisel kasutage
kovasulampuure.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirloiketeras). Vastava
kvaliteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure
labimdoduga 2,5 - 10 mm kergesti teritada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129
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Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téoriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
jakeskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drogibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degou
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiik$anas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas [imeni.
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Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato(s)
papildrokturi(us). Kontroles zaudésana par instrumentu
var bat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam
unvar bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skar§anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skriviju pie-
skravésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
jerice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas

pamaciba.

Latviesu | 85

Pielietojums

Instruments ir paredzéts triecienurb$anai kiegelos, betona un
akment, ka ari urb3anai bez triecieniem koka, metala,
keramikas materialos un plastmasa. Instrumenti ar
elektronisko gaitas regulé$anu un grie$anas virziena
parslégSanu ir piemeéroti ari skrivésanai un vitpu griesanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
2 Parsledzéjs ,Urbsana/Triecienurb$ana“
3 Regulators grieSanas atruma elektroniskai

prieksiestadisanai (GSB 21-2 RCT)

4 Parsledzéjs ,Urbsana/Skravesana“(GSB 21-2 RCT)
5 GrieSanas virziena parslédzéjs
6 Taustins ieslédzéja fiksesanai
7 leslédzéjs

8 Pirkstrats grieSanas atruma prieksiestadisanai

9 Parnesumu parslédzéjs

10 Tausting dziluma ierobezotaja atbrivo3anai*

11 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*

12 Urbsanas dziluma ierobezotajs*

13 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

14 Urbjpatronas atsléga*

15 Zobaploces urbjpatrona*

16 Skrivgrieza uzgalis*

17 Universalais turétajs*

18 SeSstura stienatslega ™

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma

piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

*var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades

komplekta)
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60745.
Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena limenis

95 dB(A); troksna jaudas limenis 106 dB(A). Izkliede K =3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

3601...

A9CO..

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos

virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

urbsana metala:
ay

K
triecienurb$ana betona:
ay

K

skravésana:

ay

K

vitnu griesana:
ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 15 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 15
m/s? - <2,5 <25
m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Atbilstibas deklaracija € €
Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1.V %*ﬁ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Triecienurbjmasina GSB... 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Professional

Izstradajuma numurs 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9CS8.
Nominala patéréjama jauda w 1100 1100 1100 1300 1300
Mehaniska jauda w 630 630 630 695 695
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min. ! 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. parnesumam min. 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0O-3000

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

2609932677((26.5.11)
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Professional
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21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Nominalais grieSanas atrums

- 1. parnesumam min. ! 580 580 580 900 900
- 2. parnesumam min. 1900 1900 1900 3000 3000
Triecienu biezums brivgaita min. ! 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalais griezes moments

(1./2. parnesumam) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Griezes momenta elektroniska ierobezoSana

(Torque Control) _ _ _ ° °
GrieSanas atruma priekSiestadisana - ) ° ) °
Elektroniskais gaitas stabilizators - - - o (]
Grie$anas virziena parslégsana - ) ) ) )
Zobaploces urbjpatrona [ = [ = [
Bezatslégas urbjpatrona - [ - o -
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksé$ana

(Auto-Lock) - ) - ) -
Parslodzes sajugs ) ) ) ) )
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)

- Betons mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- mari mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Térauds mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Koks mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Urbjpatronas aptverspéja mm 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O/11 [/ [o]/11 O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis 11.

Lai darba laika varétu drosi stavét un stradat bez priekslaiciga

noguruma, papildrokturi 11 var nostiprinat 12 dazados

stavok|os.

Atskravejiet papildroktura 11 apakséjo dalu, grieZot to

virziena @, un tad pabidiet papildrokturi 11 uz prieksu tik

daudz, lai to varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no

jauna pavelciet papildrokturi 11 atpaka| un stingri

pieskravejiet ta apak3ejo dalu, griezot virziena @.

Urbsanas dziluma iestadiSana (attéls A)

lzmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 12, var iestadit
vélamo urb3anas dzilumu X.

Sim nolikam nospiediet urb3anas dziluma ierobezotaja
atbrivosanas taustinu 10 un parvietojiet urb$anas dziluma
ierobezotaju papildroktura 11 turétaja.

lzvelciet urb3anas dziluma ierobeZotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb3anas dziluma ierobezotaja
galu butu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.
Rievojumam uz urb3anas dziluma ierobeZotaja 12 jabut
vérstam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus.
lgstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri
sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls B)

Ja nav nospiests ieslédzéjs 7, instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma
raksturigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir
aizvérusies, automatiski fikséjot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.
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Zobaploces urbjpatrona (attéls C)

Griezot zobaploces urbjpatronas 15 aploci, atveriet
urbjpatronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot
urbjpatronas atslégu 14 $im nolikam paredzétajos
zobaploces urbjpatronas 15 atvérumos un ar to griezot
urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skrivésanai (attéls D)

lestiprinot skravgrieza uzgalus 16, vienmer lietojiet
universalo uzgalu turétaju 17. Izmantojiet tikai tadus
skrivgriezu uzgalus, kas atbilst ieskrivéjamo skrivju galvam.
Veicot skrivé$anu, vienmér parvietojiet parslédzéju
LUrbsana/Triecienurb$ana“ 2 pret apziméjumu ,,Urbsana®“.

Urbjpatronas nomaina

» Elektroinstrumentiem bez darbvarpstas fiksésanas
urbjpatronas nomaina javeic Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Urbjpatronas nonemsana (attéls E)

Nonemiet papildrokturi un parvietojiet parnesumu
parslédzéju 9 vidéja stavokli starp 1. un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un

@ 4 mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptveré
izveidotaja urbuma.

lespiediet seSstira stienatslégas 18 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un
atskrivejiet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot seSstira
stienatslégu 18 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir
iestrégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira stienat-
slégas 18 garako galu. Iznemiet sesstira stienatslégu no

bezatslégas urbjpatronas un pilnigi noskrivéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls F)

Lai nostiprinatu bezatslégas/zobaploces urbjpatronu uz

darbvarpstas, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks

aprakstitajai.

» Péc urbjpatronas iestiprinasanas iznemiet fikséjoso
térauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu
& aptuveni 40-45Nm.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putek|iem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu
aizsardzibai ar filtrédanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

Griesanas virziena izvéle (attéli G-H)
» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 tikai
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit
elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas
nav iespéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 7.
GrieSanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un
ieskravétu skrives, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju 5
lejup instrumenta kreisaja pusé un vienlaikus augsup
instrumenta labaja puseé.
Griesanas virziens pa kreisi: lai atskravétu vai izskrivéetu
(noskriivétu) skraves vai uzgrieznus, pabidiet grieSanas
virziena parslédzeju 5 augSup instrumenta kreisaja pusé un
vienlaikus lejup instrumenta labaja pusé.

Darba rezima izvéle

Urbsana un skriivésana

Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu
LUrbsana“.

Triecienurb$ana

Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu
LIriecienurb$ana®.

T

Parsledzéjs 2 drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var
parslégt ari instrumenta darbibas laika.
Mehaniska parnesumu parslégsana
» Parnesumu parlédzéju 9 var parvietot, darbinot
elektroinstrumentu ar nelielu grieSanas atrumu. Tacu
to nav ieteicams darit laika, kad elektroinstruments
atrodas miera stavokli vai tiek darbinats ar pilnu slodzi
vai ar maksimalo grieSanas atrumu.
Ar parnesumu parslédz&ju 9 var izvéléties vienu no
2 darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem
(parnesumiem).
Parnesums |
Neliels grieSanas atrums, darbam ar liela
1 diametra urbjiem un skravésanai.

2
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Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela
2 1 diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 9 neizdodas parvietot lidz galam,
nedaudz pagrieziet darbvarpstu.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai arf,
ja tasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 6 palidzibu,
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 7.

Parslodzes sajigs
P TI  LaiierobeZotu reaktivo griezes
momentu, elektroinstruments ir
aprikots ar parslodzes sajligu
(Anti-Rotation = kas partrauc

darbvarpstas rotaciju).

L5

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
Sada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Izslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas
rokam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu
bieZzumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéju 7.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 7 atbilst nelielam grieSanas
atrumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug
ari grieSanas atrums/triecienu biezums.

Griesanas atruma/triecienu biezuma prieksiestadisana
Ar regulatora 8 palidzibu var iestadit vélamo grieSanas
atruma/triecienu biezuma maksimalo vértibu, kas ir
iespéjams ari instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méeginajumu cela.

Regulators maksimala grieSanas atruma elektroniskai
iestadiSanai (GSB 21-2 RCT)

Ar maksimala grieSanas atruma elektronisko regulatoru 3 var
iestadit vélamo elektroinstrumenta grie$anas atrumu/
triecienu biezumu ari ta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.
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Elektroniska gaitas stabilizésana (GSB 21-2 RCT)
Elektroniskais gaitas stabilizators spéj nodrosinat praktiski
nemainigu izvéléto darbvarpstas griesanas atrumu un/vai
triecienu biezumu, slodzei mainoties no brivgaitas lidz
maksimalajai vértibai.

Griezes momenta elektroniska ierobezo$ana/maksimala
grieSanas atruma iestadisana (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

Lai veiktu urb$anu ar maksimala grieSanas

atruma iestadisanu, parvietojiet parslédzéju
m’\ 4 p_re_t ;imbqlu ,,yrbéa_na“. /-\_r r?gulatoru_3 var
NI izvéléeties vajadzigo grieSanas atrumu ari

elektroinstrumenta darbibas laika.

Lai veiktu skriivéSanu ar griezes momenta

’e ierobezZosanu, parvietojiet parslédzéju 4 pret
( simbolu ,,Skrivésana“. Ar regulatoru 3 var
izvéléties maksimalo darbvarpstas griezes
momentu ari elektroinstrumenta darbibas
laika:
1=neliels griezes moments, Il =liels griezes
moments.
Darbvarpstas maksimalais grie$anas atrums tiek automatiski
pieskanots izvélétajai griezes momenta vertibai.

Jadarbvarpstas griezes moments sasniedz iestadito vértibu,
elektroinstruments izslédzas un paliek $ada stavokli. Ja péc
slodzes samazinasanas ieslédzéja 7 taustin$ vél joprojam
paliek nospiests, elektroinstrumenta darbvarpsta turpina
griezties ar nelielu atrumu, kas nepiecieSams drosibas
apsverumu dé.

Islaicigi atlaizot un no jauna nospiezot ieslédzéja 7 taustinu,
instruments automatiski pariet darba rezima, nodrosinot
paréjo skravju ieskrivesanu ar tadu paSu griezes momentu.

Lai veiktu skriivéSanu bez griezes momenta
f \ ierobeZoanas, pagrieziet regulatoru 3 lidz
%)
v —a—

galam pa labi. Sads iestadijums ir noderigs, ja
griezes moments, kas atbilst regulatora
V' stavoklim Il ir nepietiekams.
[l
Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotejoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

leteikumi

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu
grieSanas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni

3 minates |aujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas
atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu
LUrbana“. Urbim izk|lstot cauri flizei, parvietojiet
parslédzéju pret apziméjumu , Triecienurbsana® un turpiniet
darbu triecienurb3anas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mdri, lietojiet cietmetala urbjus.

Bosch Power Tools
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Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat,
iegadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.
Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazos$anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavirsiu,
pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jusy
kunas yra jZemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankij. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
istraukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
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kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti
klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir
atlaisvinant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos
momentas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas plytoms, betonui ir akmeniui grezti
smuginiu bidu, o taip pat metalui, medienai, keramikai ir
plastikui grezti be smugio. Elektroninj valdyma ir reverso
funkcija turintys prietaisai taip pat tinka varztams sukti ir
sriegiams pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas
2 Perjungiklis ,Grezimas/smaginis grezimas®

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

3 Elektroninio sikiy skaiciaus reguliavimo ratukas
(GSB 21-2 RCT)

4 Rezimy ,Grezimas/Sukimas® perjungiklis
(GSB 21-2RCT)
5 Sukimosi krypties perjungiklis
6 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
7 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
8 ISankstinio stkiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
9 Greiciy perjungiklis
10 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas*
11 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) *
12 Gylio ribotuvas*
13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
14 Griebtuvo raktas*
15 Vainikinis griebtuvas*
16 Suktuvo antgalis*
17 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
18 Sesiabriaunis raktas *

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

*|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios lygis

106 dB(A). Paklaida K =3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

3601...

A9CO..

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir

paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
greZimas j metala:

ay

K

betono grezimas su smigiu:
ay

K

varzty sukimas:

ay

K

sriegimas:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZira, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W/ 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

09.05.2011
Techniniai duomenys

GSB...
Professional

21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Smuginis greztuvas

Gaminio numeris 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.
Nominali naudojamoiji galia w 1100 1100 1100 1300 1300
Atiduodamoji galia W 630 630 630 695 695
Tusciosios eigos sukiy skaicius

- 1-uoju greiciu min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-uoju greiciu mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalus sikiy skaicius

- 1-uoju greiciu mint 580 580 580 900 900
- 2-uoju greiciu min™t 1900 1900 1900 3000 3000
Tusciosios eigos smigiy skaicius min’t 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalus sukimo momentas (1-uoju/2-uoju

greiciu) Nm 9,6/32 96/32 96/32 7.8/26 7.8/26
Elektroninis sukimo momento ribotuvas

(Torque Control) - - - ) )
Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas - o (] ° (]
Elektroninis sukiy stabilizatorius - - - [ °
Reversas - ° ® o °
Vainikinis griebtuvas ° - (] - (]
Greitojo uzverZimo griebtuvas - ° - ) -
VisiSkai automatiné suklio blokuoté

(Auto-Lock) - ° - ° -
Apsauginé sankaba [ ° [ ) )
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43
Maks. grezinio @ (1-uoju/ 2-uoju greiciu)

- Betonas mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Mro siena mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Plienas mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Mediena mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Apsaugos klasé [o]/1 [O/1 o/ O]/ O]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.
Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Bosch Power Tools 2609932677((26.5.11)
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Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankij leidZziama naudoti tik su papildoma
rankena 11.

Papildoma rankeng 11 galite nustatyti j vieng i$ 12 padéciy,

kad darbo padétis bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos 11 apatine dalj sukite @ kryptimi ir

stumkite papildoma rankeng 11 pirmyn tol, kol galésite

palenkti ja j norima padétj. Tada papildoma rankeng 11 vél

patraukite atgal ir apatine rankenos dalj vél tvirtai uzsukite @

kryptimi.

Grezimo gylio nustatymas (zr. pav. A)

Grezimo gylio ribotuvu 12 galima nustatyti grezimo gylj X.

Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavi$g 10 ir jstatykite

gylio ribotuva j papildoma rankena 11.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto

virdanés ir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam greZimo

gyliui X.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 12 turi bati nukreipti j

virsy.

Irankiy keitimas

» |rankj keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali
smarkiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zidr. pav. B)

Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 7 néra nuspaustas,

grezimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir

paprastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi

atlaisvinkite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj.

|statykite darbo jrankj.

VerZkite ranka greitojo uZverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami

@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas

uZrakinamas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,

griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Vainikinis griebtuvas (Zidr. pav. C)

Sukdami atverkite griebtuva 15 tiek, kad galétuméte jstatyti

irankj. Jstatykite jrankj.

Griebtuvo rakta 14 jstatykite j vainikinio griebtuvo 15

atitinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (Ziir. pav. D)

Naudodami suktuvo antgalius 16 visuomet naudokite ir

universalyjj antgaliy laikiklj 17. Pasirinkite varzto galvute

atitinkantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj ,Grezimas/smuginis

grezimas* 2 nustatykite ties grazto simboliu ,Grezimas".

Griebtuvo keitimas

» Elektros prietaisu, neturinciy suklio blokavimo
funkcijos, griebtuvas turi biti keic¢iamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Griebtuvo nuémimas (Ziar. pav. E)

Nuimkite papildoma rankena ir greiciy perjungiklj 9
nustatykite j viduring padét; tarp 1-ojo ir 2-ojo grei€iy.
Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke
esancig angg mazdaug 50 mmiilgio ir @ 4 mm storio plieninj
kaistj.

Istatykite SeSiabriaunj rakta 18 trumpuoju galu j greitojo
uzverzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant
darbastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite
greitojo uzverzimo griebtuva 1, sukdami $eSiabriaunjrakta 18
kryptimi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai
uzsifiksaves, jj galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j
SeSiabriaunio rakto 18 ilgg kota. ISimkite $esiabriaunj rakta i$
greitojo uzverZimo griebtuvo ir greitojo uZverzimo griebtuva
visiSkai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Ziar. pav. F)
Greitojo uzverzimo arba vainikinis griebtuvas yra
sumontuojamas atvirkstine seka.
» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaist;j i$
suklio kakliuko angos.
Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
40-45 Nm sukimo momentu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.
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Sukimosi krypties keitimas (Zidr. pav. G-H)

» Sukimosi krypties perjungiklj 5 stumkite tik tada, kai
prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kaijungiklis 7 yranuspaustas,

tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: Norédami grezti ir jsukti varztus,

pastumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje puséje

Zemyn ir tuo paciu metu deSinéje puséje aukstyn.

Kairinis sukimasis: Norédami atsukti arba iSsukti varztus ir

verzles, pastumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje

puséje aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje Zemyn.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas ir varzty sukimas

Perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu

,Grezimas®.

BN

Smiiginis greZzimas

I Perjungiklj 2 nustatykite ties plaktuko simboliu
,Smaginis grezimas®.

Perjungiklis 2 juntamai uzsifiksuoja ir gali bti perjungiamas

varikliui veikiant.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 9 galite perstumti, kai elektrinis jrankis
létai veikia. Taciau to nedarykite, kai prietaisas neveikia,
veikia visu kriviu arba didZiausiu siikiy skaiciumi.

Greiciy perjungikliu 9 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus

diapazonus.

21

Il greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas
2 1 maZo skersmens kiaurymems grezti.

Jei greiCiy perjungiklio 9 nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

1 greitis:

MaZo stikiy skai¢iaus diapazonas; skirtas
didelio skersmens kiauryméms grezti arba
varZtams sukti.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-
i$jungimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami ijungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam
nuspauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.

Apsauginé sankaba

Apsaugai nuo didelio reakcijos
momento elektrinis jrankis yra su
apsaugine sankaba (,Anti-Rotation“).

Anti-Rotation

y TEEWw
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» |strigus ar uZsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi
tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukelian-
Cios jégos, ji butina patikimai laikyti abiem rankomis ir
tvirtai stovéti.

» Jeigraztasistrigo, butinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu
atsiranda didelis reakcijos jégy momentas.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sikiy/smugiy skaiciy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

7.

Lengvai spaudziant jjungimo-ijungimo jungiklj 7 sukiy

(smigiy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus,

kontroliuojamas. Daugiau spaudZiant jungiklj, sukiy skai¢ius

didéja.

Siikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus iSankstinis

pasirinkimas

I8ankstinio sukiy nustatymo ratuku 8 galite pasirinkti reikiama

stkiy (smagiy) skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

Reikalingas sakiy (smigiy) skaicius priklauso nuo ruosinio

medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Elektroninis siikiy skaiciaus reguliavimas (GSB 21-2 RCT)
Su elektroniniu sukiy skai¢iaus reguliavimo ratuku 3 reikiama
stkiy/smugiy skai¢iy galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.
Reikalingas stikiy (smigiy) skaiius priklauso nuo ruosinio
medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Elektroninis siikiy stabilizatorius (GSB 21-2 RCT)
Elektroniné stikiy stabilizavimo sistema islaiko beveik
pastovy pasirinkta sukimosi greitj ir smugiy daznj,
nepriklausomai nuo prietaisui tenkancios apkrovos dydzio.

Elektroninis sukimo momento ribojimas/siikiy skaiciaus
iSankstinis parinkimas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Norédami grezti i$ anksto nustatytu siikiy
skaiciumi, nustatykite perjungiklj 4 ties
simboliu ,Grezimas". Su reguliavimo ratuku 3
reikiama stkiy skaiciy galite nustatyti net ir
prietaisui veikiant.

Norédami, kad sukant biity ribojamas
( ’9 sukimo momentas, nustatykite perjungiklj 4
ties simboliu ,,Sukimas*“. Reguliavimo ratuku 3
greZimo suklj veikiantj sukimo momenta
Y tolygiai galite reguliuoti net ir prietaisui
I veikiant:
I=mazas sukimo momentas, Il =didelis
sukimo momentas.
DidZiausias sukiy skaicius automatiskai priderinamas pagal
nustatytg sukimo momenta.
Jei sukant pasiekiamas nustatytas sukimo momentas,
elektrinis prietaisas iSsijungia ir darbo jrankis nebesisuka. Jei
po to prietaiso apkrova sumazinama, bet jjungimo/isjungimo
jungiklis 7 vis dar yra paspaustas, darbo jrankis dél saugumo
sukasi tik labai mazu sikiy skaiciumi.
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Trumpam atleidus jjungimo/i§jungimo jungiklj 7, kitg varzta
galima sukti tokiu paciu sukimo momentu.

Norédami, kad sukant nebiity ribojamas

f \ sukimo momentas, pasukite reguliavimo

%‘ ratuka 3 iki desinés atramos. Si padetis

NI A pasirenkama tada, kai sukimo momentas
I I V' padétyje Il yra nepakankamas.

Darbo patarimai

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

|

*\\‘

Patarimai

ligesnj laikg mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bti
ausinamas apie 3 min., leidZiant jam veikti maksimaliais
sukiais tusciaja eiga.

Norédami grezti apdailos plyteles, perjungiklj 2 nustatykite
ties grazto simboliu. Tik pragreZe plytele, nustatykite
perjungiklio svirtele ties grazto ir plaktuko simboliu ir toliau
grezkite su smugiu.

Norint greZti betong, akmenj ar miira, reikia naudoti

kietlydinio graztus.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos

irangos programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jranga) Jus galite

nesunkiai iSgalasti 2,5~ 10 mm skersmens spiralinius

graztus.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis btina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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